НАЦИОНАЛНО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО В СЕКТОР "ХРАНИ"
Наредба № 5 от 2020 г. за здравните изисквания към животните, от които се добиват храни 
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Наредба № 7 от 2020 г. за условията и реда за вземане на проби и лабораторно изпитване на храни
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Наредба № 2 от 2021 г. за специфичните изисквания към безопасността и качеството на храните, предлагани в детските заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на училищата и на детските заведения, както и към храни, предлагани при организирани мероприятия за деца и ученици
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Наредба за специфичните изисквания за извършване на хранително банкиране и контрола върху тази дейност

[image: image4.emf]NAREDBA_za_specifi chnite_iziskvaniq_za_izvarshvane_na_hranitelno_bankirane_i_kontrola_varhu_tazi_dej.pdf


Наредба № 7 от 18 февруари 2021 г. за условията и реда за издаване на стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни
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Наредба за предоставянето на информация на потребителите за храните
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Наредба за изискванията към бързо замразените храни
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Наредба № 11 от 14.07.2021 г. за мерките за контрол върху определени субстанции и остатъци от тях в живи животни и храни от животински произход, предназначени за консумация от хора

[image: image8.emf]NAREDBA___11_ot_ 14072021_g_za_merkite_za_kontrol_varhu_opredeleni_substancii_i_ostataci_ot_tqh_v_.pdf


Наредба за специфичните изисквания към млечните продукти
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Наредба № 10 от 2021 г. за специфичните изисквания към производството на храни от животински произход в кланични пунктове
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Наредба за изискванията към някои частично или напълно дехидратирани млека, предназначени за консумация от човека
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Наредба за специфичните изисквания към казеини и казеинати, предназначени за консумация от човека
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Наредба за изискванията към екстрактите от кафе и цикория
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Наредба за изискванията към какаото и шоколадовите продукти
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Наредба № 12 от 18 ноември 2021 г. за специфичните изисквания при търговията с храни от разстояние 
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Наредба № 14 от 9.12.2021 г. за хигиената на храните 

[image: image16.emf]NAREDBA___14_ot_ 9122021_g_za_higienata_na_hranite.pdf


Наредба за хранителните добавки
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Наредба за изискванията към използването на екстракционни разтворители при производството на храни и хранителни съставки
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Наредбата за изискванията към преработените храни на зърнена основа и към детските храни, предназначени за кърмачета и малки деца (Приета с ПМС № 145 от 29.06.2022 г., Обн. ДВ. бр.51 от 1 юли 2022 г.)
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Наредба за изискванията към соковете от плодове и някои сходни продукти, предназначени за консумация от човека (Приета с ПМС № 217 от 29.07.2022 г., Обн. ДВ. бр.62 от 5 август 2022 г.)
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Наредба за изискванията към пчелния мед, предназначен за консумация от човека (Приета с ПМС № 3 от 06.01.2023 г., Обн. ДВ. бр.4 от 13 януари 2023 г.) 
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НАРЕДБА № 7 от 18.02.2021 г. за условията и реда за издаване на
стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за


транспортиране на храни


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите, oбн., ДВ, бр. 17 от
26.02.2021 г.


Чл. 1. С наредбата се определят:
1. редът за издаване и подмяна на стикера за удостоверяване


регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни по чл. 50, ал. 1
и 2 от Закона за храните;


2. съдържанието, графичното оформление и защитните елементи на стикера
по т. 1.


Чл. 2. Наредбата не се прилага за:
1. превозни средства, използвани за транспортиране на храни, различни от


тези по чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните;
2. превозни средства на бизнес оператор с храни, регистрирани от


компетентен орган на друга държава – членка на Европейския съюз, или държава
– страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство;


3. превозни средства, извършващи транзитен превоз през територията на
Република България на храни, предназначени за друга държава – членка на
Европейския съюз, или държава – страна по Споразумението за Европейското
икономическо пространство, или за трета страна.


Чл. 3. (1) Стикерът за удостоверяване регистрацията на превозните средства за
транспортиране на храни по чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните се издава от
директора на областната дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) по
седалището на бизнес оператора.


(2) За издаването на стикера по ал. 1 се заплаща такса, определена в
Тарифата по чл. 3, ал. 4 от Закона за Българската агенция по безопасност на
храните.


Чл. 4. Директорът на ОДБХ издава регистрационен стикер по чл. 3:
1. когато за превозното средство за транспортиране на храни има издадена


заповед по чл. 55, ал. 8, т. 2 от Закона за храните с посочен ред и срок за
получаване на стикера, удостоверяващ регистрацията на превозното средство;


2. в случаите по чл. 56, ал. 3 от Закона за храните при настъпила промяна
на собствеността или на правото на ползване на превозното средство и извършена
нова регистрация по реда на чл. 55 от Закона за храните.


Чл. 5. (1) Стикерът за удостоверяване регистрацията на превозните средства за
транспортиране на храни по чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните съдържа
следните задължителни реквизити:


1. текст "Транспортно средство за храни";
2. специален знак с формата на логото на Българската агенция по


безопасност на храните (БАБХ) със специфични защитни елементи и
характеристики;


3. уникален регистрационен номер;
4. буквено означение "Ж " и "Х" с възможност за отбелязване на една от


буквите.
(2) Регистрационният стикер се изработва така, че да е само за еднократно


използване и да се уврежда необратимо при неговото отстраняване.
(3) Стикерът за превозни средства с кабина за водача, която е трайно и


неразделно свързана с товарния отсек, използван за транспортиране на храни, е
самозалепващ се и се поставя от вътрешната страна на долния десен ъгъл на
предното стъкло на превозното средство.
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(4) Стикерът за ремаркета, полуремаркета, мотоциклети, мотопеди и други
превозни средства за транспортиране на храни, които нямат кабина за водача, се
изработва от траен и устойчив на външни въздействия материал и се поставя на
задната част на превозното средство, по възможност в съседство с табелата с
неговия регистрационен номер съгласно Наредба № I-45 от 2000 г. за
регистриране, отчет, спиране от движение и пускане в движение, временно
отнемане, прекратяване и възстановяване на регистрацията на моторните
превозни средства и ремаркета, теглени от тях, и реда за предоставяне на данни
за регистрираните пътни превозни средства (ДВ, бр. 31 от 2000 г.).


(5) Изпълнителният директор на БАБХ възлага изработването на стикерите
по ал. 1 на изпълнител, определен по реда на Закона за обществените поръчки.


(6) Всеки директор на ОДБХ заявява писмено пред Централното
управление на БАБХ необходимия брой стикери по ал. 1.


(7) Номерът и датата на издаване на регистрационния стикер се вписват в
регистъра по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните.


Чл. 6. (1) При увреждане или унищожаване на регистрационния стикер бизнес
операторът, който е извършил регистрацията на превозното средство, уведомява
директора на съответната ОДБХ.


(2) В случаите по ал. 1 въз основа на подадено заявление от бизнес
оператора директорът на ОДБХ извършва подмяна (преиздаване) на
регистрационния стикер.


Чл. 7. (1) Регистрационният стикер загубва валидността си при:
1. настъпила промяна на собствеността или на правото на ползване на


превозното средство;
2. заличаване регистрацията на превозното средство със заповед на


директора на ОДБХ в случаите по чл. 57, ал. 1 от Закона за храните.
(2) В случаите по ал. 1 бизнес операторът е длъжен да премахне трайно и


изцяло регистрационния стикер от мястото на поставянето му и да уведоми
директора на ОДБХ за неговото премахване.


ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. В едномесечен срок от влизане в сила на наредбата изпълнителният директор
на БАБХ организира провеждането на процедурата по Закона за обществените
поръчки за изработването на стикерите по чл. 5, ал. 1.


§ 2. Изпълнителният директор на БАБХ със заповед определя началната дата на
издаване на стикерите, която се публикува на интернет страницата на агенцията. В
едномесечен срок директорите на ОДБХ осигуряват служебно предоставянето на
стикерите за регистрираните до момента транспортни средства след заплащането
на съответната такса.


§ 3. Наредбата се издава на основание чл. 51, ал. 2 от Закона за храните.
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НАРЕДБА за специфичните изисквания към млечните продукти


Приета с ПМС № 260 от 29.07.2021 г., обн., ДВ, бр. 64 от 3.08.2021 г., в сила от
4.11.2021 г.


Глава първа
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ


Чл. 1. С наредбата се определят:
1. специфичните изисквания към млечните продукти;
2. изискванията към имитиращите продукти, съдържащи в състава си мляко;
3. изискванията при етикетирането и предлагането на продуктите по т. 1 и


2, както и при етикетирането на храните, при чието производство или приготвяне
са използвани имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко.


Чл. 2. Наредбата не се прилага за:
1. млечни продукти, вписани в европейския Регистър на защитените


наименования за произход и защитените географски указания и в европейския
Регистър на храните с традиционно специфичен характер съгласно Регламент (ЕС)
№ 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 21 ноември 2012 година
относно схемите за качество на селскостопанските продукти и храни (ОВ, L 343 от
14 декември 2012 г.);


2. млечни продукти, произведени по специфична технология, определяща
тяхното характерно наименование, които се определят като храни с традиционни
характеристики по смисъла на чл. 7, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 2074/2005 на
Комисията от 5 декември 2005 година за установяване на мерки за прилагане по
отношение на някои продукти съгласно Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския
парламент и на Съвета и по отношение на организацията на официалния контрол
съгласно Регламент (ЕО) № 854/2004 на Европейския парламент и на Съвета и
Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, за дерогиране
от регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета и за
изменение на регламенти (ЕО) № 853/2004 и (ЕО) № 854/2004 (ОВ, L 338 от 22
декември 2005 г.);


3. млечни продукти, защитени по силата на международни споразумения.


Чл. 3. Млечен продукт, аналогичен на продуктите по чл. 5, който е законно
предлаган на пазара в друга държава членка, в държава – страна по
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или в Република
Турция и чиито характеристики се различават от специфичните изисквания по чл. 7
– 10, 12 – 16, 18, 19, 21 – 23, чл. 24, ал. 1 – 3, чл. 28 и чл. 29, ал. 1 и 2, се
предоставя на пазара на територията на Република България при спазване
изискванията на Регламент (ЕС) 2019/515 на Европейския парламент и на Съвета
от 19 март 2019 година относно взаимното признаване на стоки, законно
предлагани на пазара в друга държава членка, и за отмяна на Регламент (ЕО) №
764/2008 (ОВ, L 91 от 29 март 2019 г.).


Глава втора
СПЕЦИФИЧНИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ МЛЕЧНИТЕ ПРОДУКТИ


Раздел I
Наименования на млечните продукти


Чл. 4. (1) Наименованието "сурово мляко" се използва за млякото, получено чрез
секрецията на млечната жлеза на животните, отглеждани в стопанства, което не е
подгрявано до температура, по-висока от 40 °С, и не е било подложено на
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обработка с равностоен ефект, съгласно Приложение I, т. 4.1 от Регламент (ЕО) №
853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 година относно
определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход
(ОВ, специално българско издание 2007 г., глава 03, том 56), наричан по-нататък
"Регламент (ЕО) № 853/2004".


(2) Наименованието "мляко" се използва за мляко, обработено по начин,
който не променя неговия състав, или за мляко, чиято масленост е
стандартизирана съгласно Приложение VII, част III, т. 1, буква "а" и част IV, т. I,
буква "а" от Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от
17 декември 2013 година за установяване на обща организация на пазарите на
селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) №
234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (OB, L 347 от 20 декември 2013 г.),
наричан по-нататък "Регламент (ЕС) № 1308/2013".


(3) Наименованието по ал. 2 може да се използва в съчетание с дума или
думи за означаване на вида, качеството, произхода и/или предназначението на
млякото или за да се опише физическата обработка или промяната в състава, на
които млякото е било подложено, при условие че тази промяна се ограничава до
добавяне и/или отделяне (сепариране) на естествени млечни съставки съгласно
Приложение VII, част III, т. 1, буква "б" от Регламент (ЕС) № 1308/2013.


Чл. 5. Наименованията, посочени в приложението, се използват само за млечни
продукти, произведени в съответствие с изискванията по чл. 24.


Чл. 6. (1) Наименованието "млечни продукти" се използва за продукти, получени в
резултат от преработката на сурово мляко или на допълнително преработване на
така получените продукти съгласно Приложение I, т. 7.2 от Регламент (ЕО) №
853/2004. Тези продукти могат да съдържат съставки, необходими за
производството им или за да им придадат специфични характеристики съгласно чл.
2, параграф 1, буква "о" от Регламент (EO) № 852/2004 на Европейския парламент
и на Съвета от 29 април 2004 година относно хигиената на храните (ОВ, специално
българско издание 2007 г., глава 13, том 44).


(2) За целите на определенията по ал. 1 съставките не се използват за
замяна – цялостна или частична – на която и да е млечна съставка съгласно
Приложение VII, част III, т. 2 от Регламент (ЕС) № 1308/2013.


Чл. 7. (1) Наименованието "сирене" се използва за млечен продукт, получен чрез
ензимна, киселинна или смесена коагулация на млякото и частично отделяне на
суроватката.


(2) Наименованието "бяло саламурено сирене" се използва за полутвърдо
или меко сирене, зряло и съхранявано в саламура, произведено от мляко, с
добавка на стартерна култура, подсирено с млекокоагулиращ ензим, получило
необходимата технологична обработка, със съдържание в крайния продукт на сухо
вещество не по-малко от 40 на сто и масленост в сухото вещество не по-малка от
40 на сто.


(3) Наименованието "саламурено сирене с повишено водно съдържание" се
използва за сирене, съхранявано в саламура, произведено от мляко, без
използване на влагозадържащи агенти, с добавка на стартерна култура, подсирено
с млекокоагулиращ ензим, получило необходимата технологична обработка, със
съдържание в крайния продукт на сухо вещество и масленост в сухото вещество,
по-ниски от посочените в ал. 2.


(4) За сирената по ал. 2 могат да се използват и следните означения:
1. "високомаслено" – за сирена с масленост в сухото вещество, по-висока


или равна на 60 на сто;
2. "пълномаслено" – за сирена с масленост в сухото вещество, по-висока


или равна на 45 на сто и по-ниска от 60 на сто;
3. "със средна масленост" – за сирена с масленост в сухото вещество, по-
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висока или равна на 25 на сто и по-ниска от 45 на сто;
4. "частично обезмаслено" – за сирена с масленост в сухото вещество, по-


висока или равна на 10 на сто и по-ниска от 25 на сто;
5. "обезмаслено" – за сирена с масленост в сухото вещество, по-ниска от


10 на сто.
(5) За случаите по ал. 2 и 4 е допустимо отклонение по технологични


причини до 2 на сто от посочените стойности.


Чл. 8. Наименованието "извара" се използва за млечен продукт сирене, получен
чрез коагулация основно на обезмаслено мляко, мътеница или смес от тях, както и
чрез денатуриране и отделяне на белтъчините от суроватката.


Чл. 9. Наименованието "суроватка" се използва за вторичен продукт, получен при
производството на сирене или казеин.


Чл. 10. (1) Наименованието "сметана" се използва за млечен продукт, получен от
мляко с високо съдържание на мазнини чрез сепариране (разделяне) на мазнината
(от 10 до 84 на сто).


(2) Наименованието "суроватъчна сметана" се използва за млечен продукт,
получен от суроватка с високо съдържание на мазнини чрез сепариране
(разделяне) на мазнината (от 10 до 84 на сто).


Чл. 11. Наименованието "масло" се използва за млечни продукти, посочени в
Приложение VII, част VII и в буква "А" към Допълнение II към Приложение VII от
Регламент (ЕС) № 1308/2013.


Чл. 12. Наименованието "кисело мляко" се използва за млечен продукт, претърпял
млечнокисела ферментация. За закваска се използват стартерни култури на
Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus и Streptococcus thermophilus в общо
количество в крайния продукт не по-малко от 107 cfu/g.


Чл. 13. Наименованието "кефир" се използва за млечен продукт, получен от краве
мляко в резултат на развитие на млечнокисела и алкохолна ферментация. За
закваска се използват стартерни култури на Lactobacillus kefiri, Leuconostoc,
Lactococcus и Acetobacter в определено съотношение и дрожди Kluyveromyces
marxianus, Saccharomyces unisporus, Saccharomyces cerevisiae и Saccharomyces
exiguus в определени съотношения, както и кефирни зърна.


Чл. 14. Наименованието "кумис" се използва за млечен продукт, получен от
кобилешко мляко, краве мляко и/или мътеница в резултат на развитие на
млечнокисела и алкохолна ферментация. За стартерна култура се използват
млечнокисели пръчици от Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus и
лактозоферментиращи дрожди Kluyveromyces marxianus в определени
съотношения.


Чл. 15. Наименованието "кашкавал" се използва за вид твърдо сирене, преминало
процес на зреене, получено от мляко с добавка на стартерна култура, подсирено с
млекокоагулиращ ензим, получило необходимата технологична обработка,
претърпяло процес на чедъризация и изпарване, омесване, осоляване и
формоване на сирената маса.


Чл. 16. Наименованието "мътеница" се използва за вторичен продукт при
получаване на масло.


Чл. 17. Наименованията "кисел казеин", "сирищен казеин" и "казеинат" се
използват за млечните продукти съгласно Наредба за специфичните изисквания
към казеините и казеинатите, предназначени за консумация от човека по чл. 5 от
Закона за храните.


Чл. 18. Наименованието "дехидратирани млечни мазнини" се използва за млечен
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продукт, съдържащ най-малко 99,8 на сто млечни мазнини и не повече от 0,1 на
сто вода.


Чл. 19. Наименованието "йогурт" се използва за млечен продукт, претърпял
млечнокисела ферментация с микрофлора на кисело мляко и/или други
млечнокисели микроорганизми в общо количество в крайния продукт не по-малко
от 107 cfu/g.


Чл. 20. Наименованието "мляко за пиене" се използва за млечни продукти,
посочени в Приложение VII, част IV от Регламент (ЕС) № 1308/2013.


Чл. 21. Наименованието "прясно мляко" се използва за млечен продукт, получен
от сурово мляко, претърпял процес на пастьоризация, в който се допуска
изменение на естествената масленост на млякото чрез отнемане или добавка на
сметана, получена от сурово мляко.


Чл. 22. Наименованието "цедено мляко" се използва за млечен продукт кисело
мляко с повишено сухо вещество, претърпял млечнокисела ферментация, с
последващо частично отделяне на млечен серум (цвик).


Чл. 23. Наименованието "плодов и/или ароматизиран, и/или концентриран
млечнокисел продукт" се използва за млечен продукт, претърпял млечнокисела
ферментация с микрофлора на кисело мляко и/или други млечнокисели
микроорганизми, съдържащ съставки, които му придават характерен аромат или
вкус и чийто състав съответства на изискванията на чл. 24, ал. 1 и 3.


Раздел II
Изисквания към състава на млечните продукти


Чл. 24. (1) При производството на млечни продукти се използват:
1. сурово мляко, което отговаря на изискванията на Приложение III,


раздел IX, глава I, част III, т. 3 и 4 към Регламент № 853/2004 и на наредбата по
чл. 7, ал. 4 от Закона за храните;


2. сурово мляко – не по-малко от 80 на сто от вложените суровини и до 20
на сто добавено възстановено сухо мляко, концентрирано мляко, млечен протеин;


3. питейна вода;
4. стартерни млечнокисели култури;
5. безопасни и подходящи за коагулация на млякото сирищни ензими;
6. калциеви соли;
7. млечна киселина и/или лимонена киселина;
8. сол за хранителни цели;
9. характерни и технологично необходими за производството на определен


вид млечен продукт добавки в храните, ензими, ароматизанти и/или нови храни,
при условията, определени в Регламент (ЕО) № 1332/2008 на Европейския
парламент и на Съвета от 16 декември 2008 година относно ензимите в храните и
за изменение на Директива 83/417/ЕИО на Съвета, Регламент (ЕО) № 1493/1999 на
Съвета, Директива 2000/13/ЕО, Директива 2001/112/ЕО на Съвета и Регламент (ЕО)
№ 258/97 (OB, L 354 от 31 декември 2008 г.), Регламент (ЕО) № 1333/2008 на
Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 година относно добавките
в храните (OB, L 354 от 31 декември 2008 г.), Регламент (ЕО) № 1334/2008 на
Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 година относно
ароматизантите и определени хранителни съставки с ароматични свойства за
влагане във или върху храни и за изменение на Регламент (ЕИО) № 1601/91 на
Съвета, регламенти (ЕО) № 2232/96 и (ЕО) № 110/2008 и Директива 2000/13/ЕО
(OB, L 354 от 31 декември 2008 г.) и Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския
парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 година относно новите храни, за
изменение на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета
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и за отмяна на Регламент (ЕО) № 258/97 на Европейския парламент и на Съвета и
на Регламент (ЕО) № 1852/2001 на Комисията (ОВ, L 327 от 11 декември 2015 г.);


10. захар.
(2) За производството на сирена с период на зреене най-малко 60 дни и


млечни продукти, получени във връзка с производството на такива сирена, може
да се използва сурово мляко съгласно чл. 10, параграф 8 от Регламент №
853/2004, което не отговаря на изискванията по показателите "общ брой
микроорганизми" и "общ брой соматични клетки", определени в Приложение III,
раздел IX, глава I, част III, т. 3 и 4 към Регламент № 853/2004, след одобрение от
изпълнителния директор на Българската агенция по безопасност на храните
(БАБХ).


(3) Забранява се добавянето в млечни продукти на мазнини и протеини с
немлечен произход с изключение на желатин, който може да се добавя с
технологична цел в йогурт, в плодови и/или ароматизирани, и/или концентрирани
млечнокисели продукти.


(4) Казеините и казеинатите, които се предлагат на пазара, трябва да
отговарят на изискванията на Наредбата за специфичните изисквания към
казеините и казеинатите, предназначени за консумация от човека, по чл. 5 от
Закона за храните.


Глава трета
ЕТИКЕТИРАНЕ И ПРЕДЛАГАНЕ


Раздел I
Специфични изисквания при етикетирането и предлагането на


млечните продукти


Чл. 25. Млякото и млечните продукти, които се предлагат на пазара, се етикетират
съгласно изискванията на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент
и на Съвета от 25 октомври 2011 година за предоставянето на информация за
храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО)
№ 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива
87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО
на Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета,
директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004
на Комисията (OB, L 304 от 22 ноември 2011 г.), наричан по-нататък "Регламент
(ЕС) № 1169/2011", и на Наредбата за предоставянето на информация на
потребителите за храните, приета с Постановление № 97 на Министерския съвет от
2021 г. (ДВ, бр. 25 от 2021 г.).


Чл. 26. Млякото за пиене се етикетира съгласно изискванията на Регламент (ЕС)
№ 1169/2011 и Приложение VII, част IV към Регламент (ЕС) № 1308/2013.


Чл. 27. (1) Когато думата "мляко" не е допълнена с посочване на вида животно, от
което млякото е добито, винаги означава краве мляко.


(2) Когато млякото е различно от краве, се посочва животинският вид, от
който млякото е добито.


Чл. 28. Когато млечните продукти съдържат мляко от два или повече животински
вида, на етикета се поставя обозначението "от смесено мляко" и се посочва
процентното съдържание на използваните видове млека.


Чл. 29. (1) При етикетирането на сирената по чл. 7, ал. 2 и 3 задължително се
посочва процентното съдържание на сухо вещество и масленост в сухото
вещество.


(2) Данните по ал. 1 се посочват на лицевата страна на потребителската
опаковка с размер на шрифта съгласно Приложение VІ, Част А, т. 4, буква "б" към


 стр. 5 от 7Информационна система АПИС
https://web.apis.bg







Регламент (ЕС) № 1169/2011.
(3) Продуктите по чл. 7, ал. 3 се предлагат в обектите за дистрибуция


(търговия) на храни само предварително поставени от производителя в опаковки,
които не могат да бъдат отстранявани в търговския обект.


Раздел II
Специфични изисквания при етикетирането и предлагането на


имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко, и етикетирането
на храните, при чието производство или приготвяне са използвани


имитиращи продукти


Чл. 30. (1) В наименованието на имитиращите продукти, съдържащи в състава си
мляко, се забранява използването на думата "млечен" или нейни производни,
както и наименованията, посочени в приложението.


(2) За имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко, не се допуска в
наименованието им, етикета, търговския документ, рекламния материал, както и
при всяка друга форма на реклама или представяне на съответния продукт да се
използват обозначения, които показват или подсказват, че храната има свойства
или характеристики на мляко или млечен продукт.


(3) За имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко,
наименованието "мляко" и наименованията по приложението се използват само за
да се посочат основните суровини и съставки, от които са произведени.


Чл. 31. (1) При етикетирането на имитиращи продукти, съдържащи в състава си
мляко, върху етикета в непосредствена близост до наименованието на продукта
задължително се посочва "Имитиращ продукт" и ясно обозначение на компонента
или съставката, които са използвани като частични или пълни заместители на
млечните съставки, с размер на шрифта съгласно Приложение VІ, Част А, т. 4,
буква "б" от Регламент (ЕС) № 1169/2011.


(2) Освен информацията по ал. 1 върху етикета задължително се посочва и
количеството на съставки или категория съставки, като сурово мляко, мазнини
и/или протеини от немлечен произход, използвани в производството на
имитиращия продукт, съгласно Приложение VІІІ, т. 3 от Регламент (ЕС) №
1169/2011.


(3) При етикетирането на имитиращи продукти, съдържащи в състава си
мляко, различно от краве мляко, върху етикета се посочва видът на използваното
мляко.


(4) Когато при производството или приготвянето на храна са използвани
имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко, на етикета на храната трябва
да бъде посочено, че съдържа имитиращ продукт, или тази информация трябва да
бъде предоставена съгласно изискванията на чл. 6 от Наредбата за
предоставянето на информация на потребителите за храните, в случай на
непредварително опаковани храни по смисъла на чл. 44, параграф 1 от Регламент
(ЕС) № 1169/2011.


Чл. 32. При предлагане на имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко, в
обектите за дистрибуция (търговия) на храни трябва да се спазват следните
изисквания:


1. продуктите да са предварително поставени от производителя в опаковки,
които не могат да бъдат отстранявани в търговския обект;


2. продуктите да са поставени на отделни щандове или на обособени за
целта места, отделени по подходящ начин или различни от тези, на които се
предлагат млечните продукти;


3. щандовете и местата по т. 2 да са ясно обозначени с надпис "Имитиращи
продукти".
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ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА


§ 1. По смисъла на наредбата "Имитиращи продукти, съдържащи в състава си
мляко" са продукти, наподобяващи изброените в приложението към чл. 5, в които
една или повече млечни съставки са заменени с частични или пълни заместители,
като мазнини и/или протеини от немлечен произход, с изключение на продукти на
растителна основа, при производството на които са вложени не повече от 10 на
сто мляко или млечни съставки.


ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 2. Сирена, които не отговарят на изискванията по чл. 7, ал. 2 – 4 и чл. 29, могат
да се предлагат на пазара до изчерпване на наличните количества, но не по-късно
от 6 месеца от влизането в сила на наредбата.


§ 3. Храни, при производството или приготвянето на които са използвани
имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко, чието етикетиране не
отговаря на изискванията на чл. 31, ал. 4, могат да се предлагат на пазара до
изчерпване на наличните количества, но не по-късно от 3 месеца от влизането в
сила на наредбата.


§ 4. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.


§ 5. Наредбата е нотифицирана по реда на Директива (ЕС) 2015/1535 на
Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 година, установяваща
процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите
регламенти и правила относно услугите на информационното общество (ОВ, L 241
от 17 септември 2015 г.).


Приложение  към чл. 5


Наименования, които се използват при означаване на млечни продукти
1. "суроватка";2. "сметана";3. "масло";4. "сирене", "бяло саламурено сирене", "саламурено сирене с повишено водно съдържание";5. "кисело мляко";6. "кефир";7. "кумис";8. "кашкавал";9. "извара";10. "мътеница";11. "кисел казеин", "сирищен казеин", "казеинат";12. "дехидратирани млечни мазнини";13. "йогурт";14. "мляко за пиене";15. "прясно мляко";16. "цедено мляко";17. "плодов и/или ароматизиран, и/или концентриран млечнокисел продукт".


 стр. 7 от 7Информационна система АПИС
https://web.apis.bg





		НАРЕДБА за специфичните изисквания към млечните продукти

		Глава първа ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

		Глава втора СПЕЦИФИЧНИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ МЛЕЧНИТЕ ПРОДУКТИ

		Раздел I Наименования на млечните продукти

		Раздел II Изисквания към състава на млечните продукти

		Глава трета ЕТИКЕТИРАНЕ И ПРЕДЛАГАНЕ

		Раздел I Специфични изисквания при етикетирането и предлагането на млечните продукти

		Раздел II Специфични изисквания при етикетирането и предлагането на имитиращи продукти, съдържащи в състава си мляко, и етикетирането на храните, при чието производство или приготвяне са използвани имитиращи продукти

		ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА

		ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ




_1736066756.pdf


НАРЕДБА за изискванията към екстрактите от кафе и цикория


Приета с ПМС № 302 от 17.09.2021 г., обн., ДВ, бр. 79 от 21.09.2021 г., в сила от
6.10.2021 г.


Чл. 1. (1) С наредбата се определят изискванията към наименованията,
характеристиките, състава, етикетирането, методите за вземане на проби и
методите за анализ на екстрактите от кафе и екстрактите от цикория.


(2) Наредбата не се прилага за разтворимо кафе тип "торефакто" (café
torrefacto soluble).


Чл. 2. (1) Наименованията, под които екстрактите от кафе се предлагат на пазара,
са: "екстракт от кафе", "разтворим екстракт от кафе", "разтворимо кафе" или
"инстантно кафе".


(2) Наименованията по ал. 1 се използват за концентриран продукт,
получен чрез екстракция от печено кафе на зърна посредством използване само
на вода като екстракционно средство и без прилагане на процес на хидролиза,
включващ киселина или основа.


Чл. 3. (1) Наименованията, под които екстрактите от цикория се предлагат на
пазара, са: "екстракт от цикория", "разтворима цикория" или "инстантна цикория".


(2) Наименованията по ал. 1 се използват за концентриран продукт,
получен чрез екстракция от печена цикория посредством използване само на вода
като екстракционно средство и без прилагане на процес на хидролиза, включващ
киселина или основа.


Чл. 4. Към наименованието на продуктите по чл. 2 и 3:
1. се добавят според случая думите "кондензиран" или "в пастообразна


форма" и "течен" или "в течна форма";
2. се допуска добавянето на пояснителната дума "концентриран", ако


съдържанието на сухо вещество е над 25 % w/w за продуктите по чл. 6, т. 3 или 45
% w/w за продуктите по чл. 9, т. 3.


Чл. 5. Продуктите по чл. 2 трябва да съдържат само разтворимите и ароматните
съставки на кафето, неразтворимите вещества, които е технологично невъзможно
да се отстранят, и неразтворимите мазнини, извлечени от кафето.


Чл. 6. Съдържанието на сухото вещество, извлечено от кафето, в продуктите по
чл. 2 следва да е:


1. не по-малко от 95 % w/w за изсушен екстракт от кафе в твърда форма;
2. от 70 до 85 % w/w за "кондензиран екстракт от кафе" или за "екстракт от


кафе в пастообразна форма";
3. от 15 до 55 % w/w за "течен екстракт от кафе" или за "екстракт от кафе в


течна форма".


Чл. 7. Екстрактите от кафе в твърда или кондензирана форма съдържат само
вещества, получени чрез екстракция на кафе.


Чл. 8. (1) Екстрактите от кафе в течна форма могат да съдържат и захари,
предназначени за консумация от човека, но не повече от 12 % w/w.


(2) Захарите по ал. 1 могат да бъдат изпечени с кафето или добавени след
изпичането му.


Чл. 9. Съдържанието на сухото вещество, извлечено от цикория, в продуктите по
чл. 3 следва да е:


1. не по-малко от 95 % w/w за изсушен екстракт от цикория в твърда
форма;


2. от 70 до 85 % w/w за "кондензиран екстракт от цикория" или за
"екстракт от цикория в пастообразна форма";
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3. от 25 до 55 % w/w за "течен екстракт от цикория" или за "екстракт от
цикория в течна форма".


Чл. 10. Екстрактите от цикория в твърда или кондензирана форма могат да
съдържат не повече от 1 % w/w вещества, които не се извличат от цикория.


Чл. 11. (1) Екстрактите от цикория в течна форма могат да съдържат и захари,
предназначени за консумация от човека, но не повече от 35 % w/w.


(2) Захарите по ал. 1 могат да бъдат изпечени с цикорията или добавени
след изпичането й.


Чл. 12. При етикетирането на екстракти от кафе и екстракти от цикория се спазват
изискванията на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на
Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на информация за храните на
потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006
на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на
Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията,
Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви
2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на
Комисията (OB, L 304 от 22.11.2011 г.) и на Наредбата за предоставянето на
информация на потребителите за храните, приета с Постановление № 97 на
Министерския съвет от 2021 г. (ДВ, бр. 25 от 2021 г.).


Чл. 13. При етикетирането на продукти по чл. 6, т. 2 и 3 и чл. 9, т. 2 и 3
задължително се изписва минималното съдържание на сухо вещество, извлечено
съответно от кафе или от цикория, изразено в % w/w от крайния продукт.


Чл. 14. (1) За продуктите по чл. 6, т. 3 и чл. 9, т. 3, които съдържат захари,
етикетът трябва да включва някой от изразите "с ...", "с добавена ...",
"консервиран с ..." или "изпечен с ...", следван от името (имената) на видовете
използвана захар (захари).


(2) При етикетирането на продукти по чл. 2 се включва изразът "без
кофеин", ако съдържанието на кофеин е не повече от 0,3 % w/w, на база сухо
вещество.


(3) Изразите по ал. 1 и 2 се изписват в същото зрително поле, в което е
посочено търговското наименование на продуктите.


Чл. 15. (1) Вземането на проби от екстракти от кафе и екстракти от цикория в
насипно състояние се извършва съгласно метод, описан в БДС ISO 6670:2003, при
спазване изискванията на Наредба № 7 от 2020 г. за условията и реда за вземане
на проби и лабораторно изпитване на храни (ДВ, бр. 89 от 2020 г.).


(2) За целите на официалния контрол продуктите се анализират по
следните методи:


1. определяне съдържанието на сухо вещество съгласно БДС ISO
3726:2003;


2. определяне съдържанието на кофеин съгласно БДС 8999:1985 и БДС ISO
20481:2016;


3. определяне съдържанието на общи и свободни въглехидрати съгласно
БДС ISO 11292:2003.


(3) За вземането на проби и извършването на анализи на екстрактите от
кафе и цикория могат да се използват и други методи, различни от посочените в
ал. 1 и 2, в случай че са спазени изискванията на чл. 34 на Регламент (ЕС)
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно
официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се
гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите,
правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях,
здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на
регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) №
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1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на
Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) №
1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО
и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) №
882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО,
89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и
Решение 92/438/ЕИО на Съвета (ОВ, L 95/1 от 7 април 2017 г.).


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. По смисъла на наредбата:
1. "Цикория" са корените на растението Цикориум интибус (Cichorium


intybus L.), подходящо почистени, изсушени и изпечени, които не се използват за
получаване на цикория за бланширане.


2. "% w/w" е тегловен процент.


§ 2. С тази наредба се въвеждат изискванията на Директива 1999/4/ЕО на
Европейския парламент и на Съвета от 22 февруари 1999 година относно
екстрактите от кафе и екстрактите от цикория (ОВ, специално българско издание:
глава 13, том 026).


ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА


§ 3. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.
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НАРЕДБА ЗА ИЗИСКВАНИЯТА КЪМ КАКАОТО И ШОКОЛАДОВИТЕ
ПРОДУКТИ


В сила от 17.11.2021 г.


Приета с ПМС № 367 от 29.10.2021 г.


Обн. ДВ. бр.91 от 2 Ноември 2021г.
Чл. 1. С наредбата се определят изискванията към наименованията, състава,


характеристиките и етикетирането на какаото и шоколадовите продукти.
Чл. 2. (1) Наименованието "Какаово масло" се използва за означаване на масло, получено


от какаови зърна или части от тях, което съдържа:
1. свободни мастни киселини, изразени като олеинова киселина, не повече от 1,75 %;
2. неосапуняеми вещества, определени чрез използване на петролеев етер, не повече от


0,5 %.
(2) Когато какаовото масло е получено чрез пресоване на какаовите зърна, съдържанието


на неосапуняеми вещества по ал. 1, т. 2 трябва да е не повече от 0,35 %.
Чл. 3. (1) Наименованията "Какао на прах" или "Какао" се използват за означаване на


прахообразен продукт, който е получен чрез смилане на почистени, обелени и печени какаови
зърна и който е с водно съдържание не повече от 9 % и съдържание на какаово масло в сухото
вещество не по-малко от 20 %.


(2) Наименованието "Нискомаслено какао на прах" се използва за означаване на какао на
прах, което съдържа какаово масло в сухото вещество, по-малко от 20 %.


(3) Наименованието "Шоколад на прах" се използва за означаване на продукт, който
представлява смес от какао на прах и захари и съдържа не по-малко от 32 % какао на прах.


(4) Наименованията "Шоколад за напитки", "Подсладено какао" или "Подсладено какао
на прах" се използват за означаване на продукт, който представлява смес от какао на прах и
захари и съдържа не по-малко от 25 % какао на прах. Когато този продукт е нискомаслен по
смисъла на ал. 2, наименованието му трябва да се допълни с термина "нискомаслен".


Чл. 4. (1) Наименованието "Шоколад" се използва за означаване на продукт, получен от
какаови продукти и захари, съдържащ не по-малко от 35 % обща суха какаова маса, от която не
по-малко от 18 % какаово масло и не по-малко от 14 % суха обезмаслена какаова маса.


(2) Когато наименованието "Шоколад" е допълнено с думите:
1. "на пръчици" или "на стърготини", продуктът трябва да съдържа не по-малко от 32 %


обща суха какаова маса, от която не по-малко от 12 % какаово масло и не по-малко от 14 % суха
обезмаслена какаова маса;


2. "кувертюр", продуктът трябва да съдържа не по-малко от 35 % обща суха какаова маса,
от която не по-малко от 31 % какаово масло и не по-малко от 2,5 % суха обезмаслена какаова
маса;


3. "с лешникова паста" (gianduja или производни на думата), продуктът трябва да е
получен от шоколад, чието общо съдържание на суха какаова маса е минимум 32 %, от която
минимум 8 % суха обезмаслена какаова маса, както и фино смлени лешници в количество от 20
до 40 g на 100 g продукт; към този шоколад може да бъде добавено:


а) мляко и/или сухо мляко в такава пропорция, че в крайния продукт да се съдържат не
повече от 5 % сухо мляко;


б) бадеми, лешници или други видове ядки, цели или раздробени, така че заедно със
смлените лешници да не превишават 60 % от общата маса на продукта.


Чл. 5. (1) Наименованието "Млечен шоколад" се използва за означаване на продукт,







получен от какаови продукти, захари и мляко или млечни продукти, който съдържа не по-малко
от:


1. 25 % обща суха какаова маса;
2. 14 % сухо мляко;
3. 2,5 % суха обезмаслена какаова маса;
4. 3,5 % млечни мазнини;
5. 25 % обща масленост (какаово масло и млечни мазнини).
(2) Когато наименованието "Млечен шоколад" е допълнено с думите:
1. "на пръчици" или "на стърготини", продуктът трябва да съдържа не по-малко от:
а) 20 % обща суха какаова маса;
б) 12 % сухо мляко;
в) 12 % обща масленост (какаово масло и млечни мазнини);
2. "кувертюр", продуктът трябва да съдържа не по-малко от 31 % обща масленост


(какаово масло и млечни мазнини);
3. "с лешникова паста" (gianduja или производни на думата), продуктът трябва да е


получен от млечен шоколад със съдържание на сухо мляко не по-малко от 10 % и от 15 до 40 g
фино смлени лешници на 100 g продукт; могат да се добавят цели или раздробени бадеми,
лешници и други видове ядки, така че заедно със смлените лешници да не превишават 60 % от
общата маса на продукта.


(3) Когато наименованието "Млечен шоколад" е заменено с наименованието:
1. "Шоколад със сметана", продуктът трябва да съдържа минимум 5,5 % млечни мазнини;
2. "Шоколад с обезмаслено мляко", продуктът трябва да съдържа максимум 1 % млечни


мазнини.
Чл. 6. Наименованието "Фамилен млечен шоколад" се използва за означаване на продукт,


получен от какаови продукти, захари и мляко или млечни продукти, който съдържа не по-малко
от:


1. 20 % обща суха какаова маса;
2. 20 % сухо мляко;
3. 2,5 % суха обезмаслена какаова маса;
4. 5 % млечни мазнини;
5. 25 % обща масленост (какаово масло и млечни мазнини).
Чл. 7. Наименованието "Бял шоколад" се използва за означаване на продукт, получен от


какаово масло, мляко или млечни продукти и захари, който съдържа не по-малко от:
1. 20 % какаово масло;
2. 14 % сухо мляко, съдържащо не по-малко от 3,5 % млечни мазнини.
Чл. 8. (1) Наименованията "Шоколад с пълнеж", "Шоколад с ... пълнеж" или "Шоколад с


пълнеж от ..." се използват за означаване на продукт с пълнеж, чиято обвивка представлява не
по-малко от 25 % от общата му маса и съдържа един от продуктите по чл. 4 - 7.


(2) Наименованията по ал. 1 не се използват за означаване на продукти, вътрешната част
на които е съставена от сладкарски продукти, тестени продукти, бисквити или сладолед.


Чл. 9. Наименованието "Шоколад с пълнители на зърнена основа (a la taza)" се използва
за означаване на продукт, получен от какаови продукти, захари и брашно или нишесте от
пшеница, царевица или ориз, който съдържа:


1. не по-малко от 35 % обща суха какаова маса, от която не по-малко от 18 % какаово
масло и не по-малко от 14 % суха обезмаслена какаова маса;


2. не повече от 8 % брашно или нишесте.
Чл. 10. Наименованието "Фамилен шоколад с пълнители на зърнена основа (a la taza)" се


използва за означаване на продукт, получен от какаови продукти, захари и брашно или нишесте
от пшеница, царевица или ориз, който съдържа:







1. не по-малко от 30 % обща суха какаова маса, от която не по-малко от 18 % какаово
масло и не по-малко от 12 % суха обезмаслена какаова маса;


2. не повече от 18 % брашно или нишесте.
Чл. 11. Наименованията "Шоколадови бонбони" или "Пралини" се използват за


означаване на продукти с размерите на една хапка, съставени от:
1. шоколад с пълнеж, или
2. един вид шоколад или комбинация, или смес от няколко вида шоколад по смисъла на


чл. 4 - 7, които са не по-малко от 25 % от общата маса на продукта, и други хранителни съставки.
Чл. 12. (1) Към шоколадовите продукти по чл. 4 - 7, 9 и 10 могат да се добавят други


хранителни съставки в количество не повече от 40 % от общата маса на крайния продукт.
(2) Добавянето на брашно или нишесте на прах или на гранули се допуска само в


шоколадовите продукти по чл. 9 и 10.
(3) Не се допуска влагането на аромати, които наподобяват вкуса на шоколад или млечни


мазнини, в продуктите по чл. 3 - 7, 9 и 10.
(4) Забранява се влагането на немлечни животински мазнини и продукти от тях в


шоколадовите продукти.
Чл. 13. (1) Към шоколадовите продукти по чл. 4 - 7, 9 и 10 могат да се добавят


посочените във и отговарящи на изискванията по приложението растителни мазнини, различни от
какаовото масло.


(2) Количеството на растителни мазнини в шоколадовите продукти не може да превишава
5 % от общата маса на крайния продукт, която се изчислява след изваждане на масата на
добавените хранителни съставки по чл. 12.


(3) При добавяне на растителни мазнини, различни от какаовото масло, не се допуска
намаляване на минималното съдържание на обща суха какаова маса и какаово масло под
границите, установени в чл. 4 - 7, 9 и 10.


Чл. 14. (1) Наименованията по чл. 2 - 11 се използват в търговските наименования
единствено на продукти, които отговарят на изискванията на наредбата.


(2) Наименованията по ал. 1 могат да се добавят към означенията на други продукти
съгласно възприетата практика за обозначаването им, при условие че това не води до заблуда на
потребителя.


(3) Когато различни продукти по чл. 4 - 8 и 11 се продават в една опаковка, търговското
наименование може да бъде заменено с "Шоколади асорти" или "Шоколади асорти с пълнеж",
или с друго подобно наименование.


Чл. 15. Шоколадовите продукти се етикетират съгласно изискванията на Регламент (ЕС)
№ 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на
информация за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО)
№ 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на
Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива
2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на
Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (OB, L 304 от 22.11.2011 г.) и на
Наредбата за предоставянето на информация на потребителите за храните, приета с
Постановление № 97 на Министерския съвет от 2021 г. (ДВ, бр. 25 от 2021 г.), като се спазват и
следните допълнителни изисквания:


1. когато шоколадовите продукти съдържат растителни мазнини по чл. 13, при
етикетирането се поставя ясен и четлив надпис "Съдържа растителна мазнина в добавка към
какаовото масло"; надписът се разполага в едно зрително поле със списъка на съставките, но
отделно от него, в близост до търговското наименование на продукта, със същия размер и
контраст на шрифта на текста; търговското наименование на продукта може да бъде поставено
допълнително и на друго място върху опаковката или етикета;







2. в случаите по чл. 14, ал. 3 при етикетирането може да се обяви общ списък на
съставките, които съдържат продуктите в опаковката;


3. при етикетирането на продукти по чл. 3, ал. 3 и 4, чл. 4 - 6, 9 и 10 се посочва
съдържанието на какаовата маса с надписа "Съдържа минимум ... % какаова маса";


4. при етикетирането на продуктите по чл. 3, ал. 2 и 4 се посочва съдържанието на
какаовото масло;


5. търговското наименование "Шоколад" може да се допълни с информация или описание
на качествени показатели, когато продуктът съдържа не по-малко от 43 % обща суха какаова маса,
от която не по-малко от 26 % какаово масло;


6. търговското наименование "Шоколадов кувертюр" може да се допълни с информация
или описание на качествени показатели, когато продуктът съдържа не по-малко от 16 % суха
обезмаслена какаова маса;


7. търговското наименование "Млечен шоколад" може да се допълни с информация или
описание на качествени показатели, когато продуктът съдържа не по-малко от 30 % обща суха
какаова маса и не по-малко от 18 % сухо мляко, което съдържа не по-малко от 4,5 % млечни
мазнини.


Чл. 16. Минималното съдържание на съставките в шоколадовите продукти се изчислява,
както следва:


1. за продуктите по чл. 4 - 7, 9 и 10 от общата маса се изваждат добавените други
хранителни съставки съгласно чл. 12;


2. за продуктите по чл. 8 и 11 от общата маса се изваждат масата на пълнежа и
добавените други хранителни съставки съгласно чл. 12;


3. за продуктите по чл. 8 и 11 съдържанието на шоколад се изчислява като процент от
общата маса на крайния продукт, включително пълнежа.


Допълнителни разпоредби


§ 1. По смисъла на наредбата:
1. "Захари" са захарите, определени в наредбата за изискванията към захарите,


предназначени за консумация от човека, по чл. 5 от Закона за храните, както и други видове
захари, предназначени за консумация от човека.


2. "Какаова маса" са фино смлени, изчистени от люспите и зародиша печени какаови
зърна, със или без добавка на какаово масло.


3. "Какаови продукти" са какаова маса, какао на прах и какаово масло.
4. "Млечни продукти" са краве мляко натурално или сухо, нормално по масленост,


частично обезмаслено или обезмаслено; сметана натурална или суха; краве масло или млечни
мазнини.


5. "Сухо мляко" е продукт, получен чрез частично или напълно дехидратиране на
пълномаслено, полумаслено или обезмаслено мляко, сметана, масло или млечни мазнини.


6. "Шоколадови продукти" са шоколад, млечен шоколад, фамилен млечен шоколад, бял
шоколад, шоколад с пълнеж, шоколад с пълнители на зърнена основа (a la taza), фамилен шоколад
с пълнители на зърнена основа (a la taza), шоколадови бонбони и пралини.


§ 2. С тази наредба се въвеждат изискванията на Директива 2000/36/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета от 23 юни 2000 година относно какаовите и шоколадовите продукти,
предназначени за консумация от човека (ОВ, специално българско издание: глава 13, том 030).


Заключителни разпоредби
§ 3. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.







Приложение към чл. 13, ал. 1


Растителни мазнини, различни от какаовото масло, които могат да се добавят в
шоколадовите продукти, и изисквания към тях


1. Растителните мазнини, посочени в чл. 13, са от един вид или смес от няколко вида
мазнини, еквивалентни на какаовото масло, и трябва да отговарят на следните изисквания:


1.1. Да са нелауринов тип растителни мазнини, богати на симетрични мононенаситени
триглицериди от типа POP, POSt, StOSt*.


1.2. Да се смесват с какаовото масло във всякакви пропорции и да са съвместими с
неговите физични свойства (точка на топене, температура на кристализиране, степен на топене,
необходимост от фаза на темпериране).


1.3. Да са получени само чрез процеси на рафиниране и/или фракциониране и
изключващи ензимна модификация на триглицеридната структура.


2. Видовете растителни мазнини според произхода, които могат да бъдат използвани, са
следните:


Наименования на
растителните мазнини


Научни наименования на
растенията, от които са
получени


1. Масло от илипе, твърда
мазнина от Борнео или
Тенкауанг


2. Палмово масло


3. Масло от сал


4. Масло от ший


5. Масло от кокум гурги


6. Масло от ядки манго


Shorea spp.


Elaeis guineensis, Elaeis
olifera


Shorea robusta


Butуrospеrmum parkii


Garcinia indica


Mangifera indica


3. Употребата на кокосово масло се допуска само за шоколадови продукти,
предназначени за влагане в сладолед и подобни замразени продукти.


*Забележки:
P - палмитинова киселина
О - олеинова киселина
St - стеаринова киселина
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НАРЕДБА № 7 ОТ 9 ОКТОМВРИ 2020 Г. ЗА УСЛОВИЯТА И РЕДА ЗА
ВЗЕМАНЕ НА ПРОБИ И ЛАБОРАТОРНО ИЗПИТВАНЕ НА ХРАНИ


В сила от 31.10.2020 г.


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите


Обн. ДВ. бр.89 от 16 Октомври 2020г., изм. ДВ. бр.96 от 19 Ноември
2021г.


Раздел I.
Общи положения


Чл. 1. С тази наредба се определят условията и редът за вземане на проби от храни,
произведени в страната, Европейския съюз или с произход от трети държави, предназначени за
пускане на пазара на Съюза, с изключение на натурални минерални, изворни и трапезни води, за
извършване на лабораторни изпитвания за целите на официалния контрол.


Чл. 2. (1) Служителите на Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ),
осъществяващи официалния контрол в областта на храните, вземат проби от храни при
извършване на планов официален контрол съгласно процедурите по чл. 21 от Закона за
управление на агрохранителната верига (ЗУАХВ) в обектите за производство, преработка и
дистрибуция с храни.


(2) Освен в случаите по ал. 1 проби от храни се вземат:
1. при сигнали за наличие на опасни и некачествени храни на пазара;
2. при разследване на възникнало хранително заболяване;
3. при констатиране на несъответствия при извършване на официален контрол, водещи


до съмнения за нарушаване на безопасността и качеството на храните;
4. при съмнение за замърсяване на храни вследствие природни бедствия, промишлени


аварии и други извънредни инциденти;
5. при провеждане на съдебни експертизи;
6. по молба на физически и/или юридически лица, собственици на храната.
(3) Когато служител по чл. 2, ал. 1 направи заключение, че храни са негодни за


консумация от човека и бизнес операторът или негов оправомощен представител не представи в
Областната дирекция по безопасност на храните писмено възражение срещу това в рамките на 3
работни дни от датата на връчване на заключението, не се изисква вземане на проби за
лабораторно изпитване.


Чл. 3. (1) Когато при вземане на проба възникне съмнение, че храната, от която е взета,
пряко или косвено застрашава здравето на потребителите, служителят по чл. 2, ал. 1 издава
разпореждане по чл. 25, ал. 1, т. 2 от ЗУАХВ, с което предприема мерки до получаване на
резултатите от лабораторното изпитване на пробата.


(2) Не се разрешава на физически или юридически лица да вземат проби за лабораторно
изпитване на храните по ал. 1.


(3) Разпореждането по ал. 1 може да се обжалва по реда на
Административнопроцесуалния кодекс.


(4) Когато резултатите от лабораторно изпитване покажат съответствие на храните по ал.
1 с приложимото право на Европейския съюз и българското законодателство, служителят, взел
пробата, освобождава храната в срок от 24 часа от датата на получаване на протокола с
резултатите от лабораторното изпитване.







Чл. 4. (1) Служителите по чл. 2, ал. 1 вземат проби от храни в присъствие на бизнес
оператора, собственик на храните, или на негов оправомощен представител.


(2) При вземане на пробите по ал. 1 се съставя Акт за вземане на проби по образец,
утвърден със заповед на изпълнителния директор на БАБХ, който се подписва от служителя от
БАБХ, взел пробата, и от бизнес оператора или неговия оправомощен представител. Актът се
съставя в три екземпляра, един от които се представя заедно с пробата в лабораторията,
определена за осъществяване на официален контрол, а другите два - съответно на лицето по чл. 2,
ал. 1 и на бизнес оператора.


(3) При вземане на пробите по ал. 1 могат да присъстват представители на
заинтересовани браншови и/или неправителствени организации след получено писмено съгласие
от страна на бизнес оператора и изпълнителния директор на БАБХ.


Чл. 5. (1) Пробите от храни, взети за извършване на лабораторни изпитвания за целите на
официалния контрол, се предоставят безплатно от бизнес оператора след оформяне на Акта за
вземане на проби по чл. 4, ал. 2.


(2) В случаите по чл. 2, ал. 2, т. 1 бизнес операторът заплаща стойността за извършване
на лабораторните изпитвания по ценоразписа на лабораторията само при потвърждаване на
наличието на несъответствие на храната с приложимото право на Европейския съюз и
българското законодателство.


(3) При резултат, показващ съответствие на храната с приложимото право на
Европейския съюз и българското законодателство, стойността за извършване на лабораторните
изпитвания по ценоразписа на лабораторията се заплаща от лицето, подало сигнала или жалбата.


(4) В случаите по чл. 2, ал. 2, т. 3 и 6 бизнес операторът заплаща стойността за
извършване на лабораторните изпитвания по ценоразписа на лабораторията.


Раздел II.
Условия и ред за вземане на проби


Чл. 6. (1) Всяка проба за извършване на лабораторни изпитвания се взема от определена
партида храна.


(2) Преди вземане на пробата служителят по чл. 2, ал. 1 идентифицира партидата храна и
извършва:


1. външен оглед на цялата партида, ако това е възможно, или външен оглед на всички
достъпни части на партидата;


2. оценка за съответствието на партидата с придружаващата я документация;
3. оценка на състоянието на опаковките на храната;
4. органолептична преценка на храната - външен вид, цвят, мирис, консистенция, наличие


на примеси;
5. оценка на условията, при които се съхранява партидата.
(3) В Акта за вземане на проби се вписват основанието, целта, видът и показателите, по


които пробата следва да бъде изпитана.
Чл. 7. (1) За целите на официалния контрол се взема двойна лабораторна проба от


храните, която трябва да бъде представителна за партидата, с изключение на случаите, когато
методът за вземане на проби за лабораторно изпитване за съответния замърсител/показател не е
определен в приложимото европейско и/или национално законодателство.


(2) Пробите се вземат по реда на Българските държавни стандарти (БДС) - БДС, БДС EN,
БДС EN ISO, БДС ISO, или по ред, определен в приложимото към храни право на Европейския
съюз и българското законодателство.


(3) Количеството на пробата се определя от целта, вида и показателите на изпитване.
Пробите се вземат в минималния размер за извършване на лабораторните изпитвания съгласно







приложение № 1, освен ако със стандарт или в приложимото право на Европейския съюз и
българското законодателство не е определено друго.


(4) В случаите, когато не е определен специален метод за вземане на проби по ал. 2, при
вземането на проби по ал. 1 се спазва следната последователност:


1. вземат се точкови проби от различни части на партидата съгласно изискванията на
приложение № 2, които след смесването им формират обща проба;


2. от общата проба чрез смесване, размесване, разбъркване или хомогенизиране се
съставя средна проба;


3. получената средна проба се разделя на две равни части, при което се получава двойна
лабораторна проба, изискваният размер за която е посочен в приложение № 1.


Чл. 8. (1) При вземане на проби от храни се използват прибори, инструменти и съдове,
които отговарят на изискванията, посочени в приложение № 3.


(2) Проби от храни се вземат по начин, който изключва допълнителното им замърсяване.
Чл. 9. (1) Взетите проби се опаковат и маркират по начин, който осигурява запазване на


тяхната идентичност.
(2) Взетите проби се поставят в еднократни опаковки (контейнери, епруветки, бутилки,


пликове и др.) в зависимост от характера и консистенцията на храната, както и от вида на
изпитването.


(3) Затварянето на еднократната опаковка на пробата се извършва по начин, който
гарантира валидността на пробата, запазването на целостта ѝ, както и да не се допуска
евентуалното ѝ изтичане, разсипване и разливане. На опаковката се поставя етикет, който
обхваща мястото на затваряне така, че пробата да не може да бъде отворена, без да се наруши
неговата цялост.


(4) Информацията върху етикета на опакованите проби по ал. 3 се отбелязва по ясен и
четлив начин и съдържа:


1. номер и дата на издаване на Акта за вземане на проби;
2. наименование на храната;
3. партиден номер и/или срок на трайност;
4. брой и количество на единиците на пробата;
5. час на вземане на пробата - при бързоразвалящите се храни;
6. име и подпис на служителя по чл. 2, ал. 1, взел пробата.
Чл. 10. (1) Повторно вземане на проби от храни от една и съща партида се допуска,


когато:
1. количеството на взетата проба се окаже недостатъчно за извършване на изпитването;
2. се налага извършване на повторно изпитване по искане на лабораторията;
3. възникне необходимост от извършване на допълнителни лабораторни изпитвания.
(2) Повторното вземане на проби се извършва при спазване на процедурата, следвана при


първото вземане на проби.
Чл. 11. В случаите по чл. 2, ал. 2, т. 6 проби от храни може да бъдат транспортирани до


лабораторията от лицето, поискало изпитването, или от негов представител.


Раздел III.
Ред за доставяне и приемане на пробите в лабораторията


Чл. 12. (1) Взетите проби от храни за целите на официалния контрол се изследват в
официални лаборатории, които отговарят на изискванията на чл. 51 от ЗУАХВ.


(2) Когато лабораториите в структурата на БАБХ не разполагат с капацитет да извършат
всички лабораторни изпитвания за нуждите на официалния контрол, изпълнителният директор на
БАБХ може да определи за официална друга лаборатория, която отговаря на критериите по чл. 37,







параграфи 4 и 5 от Регламент (EС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март
2017 г. относно официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се
гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, правилата
относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на растенията
и продуктите за растителна защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) №
396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (EС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (EС)
2016/429 и (EС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и
(ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и
2008/120/ЕО на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на
Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО,
91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/EИО на Съвета (ОВ, L
95 от 7.4.2017 г.) (Регламент (ЕС) 2017/625) при спазване на правилата по чл. 51, ал. 3 от ЗУАХВ.


Чл. 13. (1) Взетите проби храни се транспортират и представят на лабораторията от
служителите по чл. 2, ал. 1, отговорни за вземането на пробата, или чрез ползване на независими
транспортни услуги от юридически лица, извършващи куриерска дейност, които писмено
гарантират, че ще изпълняват изискванията на ал. 2, 3 и 4.


(2) Пробите от храни се транспортират при спазване на температурния режим за
съхранение на храната, от която са взети, и по начин, който осигурява запазване на тяхната
идентичност и целостта на опаковките им.


(3) Проби от храни, за които има съмнение, че съдържат патогенни микроорганизми, се
транспортират по начин, който изключва разпространението им.


(4) Времето за транспортиране на пробите до лабораторията зависи от вида на
изпитването, вписано в Акта за вземане на проби, но не е допустимо да надхвърля 48 часа от
вземането им.


Чл. 14. (1) Представените в лабораторията проби се завеждат в дневник, в който се
вписват:


1. сигнатура на пробата;
2. дата и час на получаване на пробата;
3. номер на Акта за вземане на проби;
4. вид на храната;
5. партиден номер и/или срок на годност;
6. брой и количество на единиците на пробата;
7. собственик на партидата и неговия адрес;
8. цел на изпитването;
9. вид и показатели за изпитване;
10. дата, на която е извършено вписването, име и подпис на лицето, извършило


вписването.
(2) Изпитването на проби от бързоразвалящи се храни и проби от храни, взети в случаите


по чл. 2, ал. 2, т. 1, 2 и 3, започва незабавно.
(3) За постигане целта на изпитването ръководителят на лабораторията може да разшири


обхвата, определен от служителя по чл. 2, ал. 1, в Акта за вземане на проби.
Чл. 15. (1) В лабораторията се извършва изпитване на едната част от постъпилата


лабораторна проба от храната. Втората част от лабораторната проба се съхранява за контролна
експертиза при ползване на правото на второ експертно становище по чл. 35 от Регламент (ЕС)
2017/625, като се съхранява при условия, които осигуряват запазване на състоянието, в което е
получена, до изтичане на срока по ал. 2 или приключване на административното производство
при случаи на оспорване на резултатите от първата проба.


(2) Когато в 14-дневен срок от връчване на протокола от изпитването на служителя по чл.
2, ал. 1, взел пробата, не е постъпило писмено уведомление по чл. 18, ал. 2, втората част от







лабораторната проба се унищожава.
(3) В лабораторията по ал. 1 се води дневник за унищожаване на проби, който съдържа


следните данни:
1. областната дирекция по безопасност на храните, чийто служител е взел пробата;
2. лабораторен код на пробата;
3. дата на постъпване в лабораторията;
4. вид на храната и количество на втората част от пробата;
5. собственик на партидата;
6. номер и дата на протокола от изпитване;
7. начин на унищожаване;
8. име и подпис на отговорното лице.


Раздел IV.
Изготвяне на протокол от изпитване


Чл. 16. (1) Официалната лаборатория по чл. 12, ал. 1 след извършване на лабораторно
изпитване на проби от храни изготвя протокол от изпитването, съдържащ резултатите от
изпитване и допустимите норми, ако съществуват такива в приложимото право на Европейския
съюз и българското законодателство.


(2) Протоколът по ал. 1 се изготвя в 3 екземпляра, единият от които остава в
лабораторията, а другите два се връчват на служителя по чл. 2, ал. 1, взел пробата.


(3) Служителят по ал. 2 връчва единия от екземплярите от протокола на бизнес
оператора, собственик на храната, или на негов оправомощен представител не по-късно от 5
работни дни от получаването им, като датата на връчване се отбелязва на гърба и на двата
екземпляра.


Чл. 17. (1) Когато при лабораторното изпитване се установи, че храната не съответства на
приложимото право на Европейския съюз и/или на българското законодателство, служителят по
чл. 2, ал. 1, взел пробата, предприема коригиращи действия в съответствие с приложимото право
на Европейския съюз и националното законодателство.


(2) Индивидуалните административни актове, издадени в случаите по ал. 1, могат да се
обжалват по реда на Административнопроцесуалния кодекс. Обжалването не спира изпълнението
съгласно чл. 25, ал. 3 от ЗУАХВ.


Раздел V.
Второ експертно становище


Чл. 18.  (1) В срок до три работни дни от получаване на протокола от изпитване бизнес
операторът има право на второ експертно становище по чл. 35 от Регламент (ЕС) 2017/625, за
което подава писмено заявление до изпълнителния директор на БАБХ.


(2) Изпълнителният директор на БАБХ уведомява лабораторията, извършила
изпитването, за постъпилото заявление за изготвяне на второ експертно становище.


(3) Изпълнителният директор на БАБХ със заповед определя комисия от служители с
подходяща квалификация, осъществяващи официален контрол, различни от служителите, взели
пробите, за изготвяне на второ експертно становище, основаващо се на преглед на
документацията и проверка на фактологията по вземането на пробите и извършването на
изпитването. Становището се изготвя в три екземпляра - по един за изпълнителния директор на
БАБХ, бизнес оператора и комисията.


(4) Комисията по ал. 3 представя второто експертно становище на изпълнителния
директор на БАБХ и на бизнес оператора, подал заявлението, в срок до 3 работни дни от
изготвянето му.







(5) До 3 работни дни от получаване на второто експертно становище бизнес операторът
може да го оспори писмено пред изпълнителния директор на БАБХ.


(6) В 3-дневен срок от получаване на оспорването по ал. 5 изпълнителният директор на
БАБХ със заповед определя нова комисия от служители с подходяща квалификация,
осъществяващи официален контрол, различни от определените служители по ал. 3 и различни от
служителите, взели пробите, която да извърши нов преглед на документацията и проверка на
фактологията по вземането на пробите и извършването на изпитването.


(7) Когато в хода на работата си комисията по ал. 6 прецени, че за изясняване на
обстоятелствата по оспорването е необходимо да се извърши повторно лабораторно изпитване, то
се извършва в лаборатория, определена от изпълнителния директор на БАБХ, при спазване на
изискванията по чл. 29, ал. 4 от ЗУАХВ.


(8) Комисията по ал. 6 изготвя становище с резултатите от проверката, към което прилага
протокола с резултатите от повторното лабораторно изпитване. Становището се представя на
изпълнителния директор на БАБХ за одобрение.


(9) Одобреното становище се изпраща на бизнес оператора.
(10) Становището по ал. 8 е окончателно и не подлежи на оспорване.
(11) Всички разходи, свързани с оспорването на второто експертно становище, са за


сметка на бизнес оператора, подал заявлението.
Чл. 19. Второто експертно становище се изготвя при спазване на изискванията на чл. 35


от Регламент (ЕС) 2017/625.
Чл. 20. Бизнес операторът - собственик на храната, е отговорен за правилното ѝ


съхранение до получаване на второто експертно становище.


Допълнителни разпоредби


§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Бързоразвалящи се храни" са храни, които след кратък период от време могат да


представляват непосредствена опасност за човешкото здраве и след крайната дата на "срока на
годност" не отговарят на изискванията за безопасност в съответствие с чл. 14, параграфи 2 - 5 от
Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28 януари 2002 г. за
установяване на общите принципи и изисквания на законодателството в областта на храните, за
създаване на Европейски орган за безопасност на храните и за определяне на процедури относно
безопасността на храните.


2. "Двойна лабораторна проба" е пробата, която постъпва в лабораторията за лабораторно
изпитване; тя представлява средната проба, разделена на две равни части; всяка част е в
минималното количество, необходимо за лабораторното изпитване, определено в приложение №
1.


3. "Независими транспортни услуги" са транспортни услуги, извършвани от физически и
юридически лица, които не са обвързани финансово и/или правно с пробата и/или с резултата от
извършеното лабораторно изпитване.


4. "Обща проба" е част от партида, подбрана от общата съвкупност на храната; тя се
състои от отделни точкови проби, представляващи потребителски опаковки или представителни
количества при непакетираните храни, уточнени като единица мярка за съответните видове храни
(брой, маса, обем, екземпляри).


5. "Партида" е група търговски единици от дадена храна, създадени, произведени или
опаковани при практически едни и същи условия.


6. "Проба" е определено количество храна (брой опаковки, маса, обем, екземпляри),
подбрано от партидата и предназначено за извършване на лабораторни изпитвания по реда на
глава IV от Регламент (EС) 2017/625.







7. "Размер (големина) на партидата" е количеството ѝ, изразено чрез масата (обема) на
храната при непакетирани храни или брой единични потребителски или транспортни опаковки
при пакетираните храни.


8. "Средна проба" е част от обща проба, взета след подходящо смесване, размесване,
разбъркване или хомогенизиране; тя отразява обективно състоянието на цялата партида; при
нехомогенна продукция средната проба отразява пропорционално съотношенията на съставните ѝ
части.


9. "Точкова проба" е количество или съставна единица, взето/взета от едно място от
партидата или подпартидата, което е избрано на случаен принцип.


Заключителни разпоредби
§ 2. (Изм. с Решение № 8523 от 14.07.2021 г. на ВАС - ДВ, бр. 96 от 2021 г., в сила от


19.11.2021 г.) Наредбата се издава на основание чл. 50, ал. 3 от Закона за управление на
агрохранителната верига.


§ 3. Изпълнението на наредбата се възлага на изпълнителния директор на Българската
агенция по безопасност на храните.


§ 4. Наредбата влиза в сила в 14-дневен срок от деня на обнародването ѝ в "Държавен
вестник".


Приложение № 1 към чл. 7, ал. 3


Минимални количества за едната част от двойна
лабораторна проба от храна по видове лабораторни


изпитвания


Вид на изпитването


Минимално
количество


в g или сm3


Микробиологично (бактериологично,
микологично)


250


Паразитологично 250


Химично 300


Токсикологично 500


Радиологично 1000


Приложение № 2 към чл. 7, ал. 4


Изисквания към техниката на вземане на проби от храни


1. Точкови проби от течни хомогенни храни или течни хетерогенни маси, вкл. такива,
образуващи емулсии (мляко, боза, растителни масла, емулсионни напитки и др.), се вземат след
хомогенизиране на течността чрез многократно разбъркване и/или разклащане на съда.


2. Точкови проби от храни с твърда, полутвърда, пастообразна или мажеща се







консистенция се вземат от различни нива, най-малко от 10 места на опаковката (на повърхността,
във вътрешността, около дъното и стените), с подходящ инструментариум.


3. Точкови проби от храни с прахообразна, гранулоподобна или зърнеста консистенция
и/или в насипно състояние се вземат по начина, описан в т. 2.


4. Точкови проби от плодове и зеленчуци, както и от яйца се вземат като отделни бройки
(екземпляри) от различни места на транспортната опаковка.


5. Точкови проби от храни с нееднородна, нехомогенна консистенция (готови ястия,
туршии и др.) се вземат по начина, описан в т. 2, като в общата, средната и в пробата за
лабораторно изпитване се запазват съотношения на компонентите, аналогични на съотношенията
им в храната.


6. Проби от храни, разфасовани на дребно или опаковани в неделими херметични или
други потребителски опаковки (до 2 kg), се вземат цели, без да се нарушава целостта на
разфасовката, екземпляра или потребителската опаковка.


7. Точкови проби от храни в опаковки с тегло над 2 кg се вземат по съответния начин,
посочен в т. 1 - 6, в количествата по приложение № 1, като опаковките се отварят на място. Когато
храните са поставени в херметични опаковки и са обработени термично, за извършване на
микробиологично изпитване се взема цялата опаковка, без да се нарушава нейната цялост.


Приложение № 3 към чл. 8


Изисквания към приборите, съдовете и инструментите за вземане на проби от храни


Приборите, инструментите и съдовете, които се използват при вземане на проби от
храни, трябва да отговарят на следните условия:


1. Да са изработени от инертни в химическо отношение материали с антикорозионни
свойства, устойчиви на въздействието на киселини, основи, алкохоли, дезинфекционни средства и
други химически вещества, както и на високи и ниски температури.


2. Да не отделят вещества, влияещи върху химическия състав на храната, действащи
антисептично или променящи органолептичните показатели на храната.


3. Да осигуряват условия на съхранение, аналогични на изискващите се за конкретния
вид храна, и да изолират от допълнителни физични, химични и механични влияния - въздух,
светлина, влажност, температура и др.


4. Да не създават условия за допълнително размножаване на бактерии, микроскопични
гъбички и други и за продукция на техни токсини.


5. Да изолират храната в достатъчна степен от възможности за вторично биологично и
химично замърсяване.


6. Да са здрави и да осигуряват запазването на целостта на пробата, както и да не
допускат евентуалното ѝ изтичане, разсипване и разливане.


7. Да са свободни от механични замърсявания, добре подсушени, а в зависимост от
предназначението на пробата - химически чисти или стерилни.
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НАРЕДБА № 12 ОТ 18 НОЕМВРИ 2021 Г. ЗА СПЕЦИФИЧНИТЕ
ИЗИСКВАНИЯ ПРИ ТЪРГОВИЯ С ХРАНИ ОТ РАЗСТОЯНИЕ


В сила от 31.12.2021 г.


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите


Обн. ДВ. бр.100 от 30 Ноември 2021г.


Глава първа.
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ


Чл. 1. С тази наредба се определят:
1. специфичните изисквания при търговия с храни от разстояние;
2. осъществяването на официален контрол при търговия с храни от разстояние.
Чл. 2. (1) Наредбата се прилага за:
1. всяко физическо или юридическо лице, което пуска на пазара храни, чрез средства за


комуникация от разстояние - бизнес оператор по смисъла на чл. 3, параграф 3 във връзка с
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28 януари
2002 г. за установяване на общите принципи и изисквания на законодателството в областта на
храните, за създаване на Европейски орган за безопасност на храните и за определяне на
процедури относно безопасността на храните (Регламент (ЕО) № 178/2002);


2. доставчик на услуги по смисъла на § 1, т. 7 от допълнителната разпоредба на Закона за
храните.


(2) Търговия с храни от разстояние може да се извършва само от лица, регистрирани
съгласно чл. 61 от Закона за храните.


Глава втора.
ИЗИСКВАНИЯ ПРИ ТЪРГОВИЯ С ХРАНИ ОТ РАЗСТОЯНИЕ


Чл. 3. При търговия с храни от разстояние лицата по чл. 2 спазват изискванията на Закона
за храните, Закона за управление на агрохранителната верига, Закона за защита на потребителите
и актовете по прилагането им, Регламент (ЕО) № 178/2002, Регламент (ЕО) № 852/2004 на
Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно хигиената на храните (Регламент
(ЕО) № 852/2004), Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25
октомври 2011 г. за предоставянето на информация за храните на потребителите, за изменение на
регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за
отмяна на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива
1999/10/ЕО на Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета,
директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията
(ОВ, L 304/18 от 22.11.2011 г.) (Регламент (ЕС) № 1169/2011), а в случаите, когато се търгуват от
разстояние храни от животински произход - и на Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския
парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила
за храните от животински произход (Регламент (ЕО) № 853/2004).


Чл. 4. Лицата по чл. 2 предоставят на потребителите:
1. информация за храните, които се търгуват от разстояние, в съответствие с


изискванията на чл. 14 от Регламент (ЕС) № 1169/2011, на Закона за храните и на подзаконовите
актове по прилагането му;


2. информацията по чл. 4 от Закона за електронната търговия.







Чл. 5. (1) За транспортиране на храни, търгувани от разстояние, се използват превозни
средства, които отговарят на хигиенните изисквания на Приложение II, Глава IV от Регламент
(ЕО) № 852/2004 и на глава втора, раздел III от Закона за храните и/или са снабдени с контейнери
за транспортиране на храни при спазване на приложимите хигиенни изисквания на Приложение
II, Глава IV от Регламент (ЕО) № 852/2004.


(2) В случаите, когато при транспортиране на храни, търгувани от разстояние, се
използват мотоциклети, мотопеди, индивидуални електрически превозни средства и велосипеди,
тези превозни средства се обявяват от бизнес оператора в процедурата по регистрация на обект
по чл. 26 от Закона за храните.


(3) Превозните средства по ал. 2 трябва да са снабдени с контейнери или други
подходящи вторични транспортни опаковки, които:


1. отговарят на приложимите хигиенни изисквания на Приложение II, Глава IV от
Регламент (ЕО) № 852/2004;


2. са идентифицирани, с цел осигуряване на проследимост;
3. имат обозначение с името или наименованието на бизнес оператора доставчик.
(4) При извършване на търговия с храни от разстояние се допуска доставяне на храни и


без използване на превозни средства, ако се използват контейнери или други подходящи вторични
транспортни опаковки, които отговарят на изискванията по ал. 3.


(5) При извършване на търговия с храни от разстояние се допуска използването на
пощенски и куриерски услуги. Пощенските и куриерските дейности трябва да отговарят на
изискванията на глава втора, раздел III от Закона за храните.


(6) В случаите по ал. 5 при регистрация по чл. 61 от Закона за храните лицата по чл. 2
посочват в заявлението ЕИК на търговеца, който ще извършва транспортиране на храни при
търговия от разстояние.


(7) Изискването по ал. 6 се прилага и в случаите, когато за осъществяването на пощенски
и куриерски услуги се използват бизнес оператори, регистрирани по чл. 26, ал. 4 от Закона за
храните.


Чл. 6. (1) При извършване на търговия с храни от разстояние се доставят предварително
опаковани храни или опаковани в търговските помещения по заявка на потребителя.


(2) За опаковане на храните по ал. 1 се използват само материали и предмети за контакт с
храни, които отговарят на изискванията на Регламент (ЕО) № 1935/2004 на Европейския
парламент и на Съвета от 27 октомври 2004 г. относно материалите и предметите, предназначени
за контакт с храни, и за отмяна на директиви 80/590/ЕИО и 89/109/ЕИО.


(3) Опаковането се извършва по начин, който предпазва храните от замърсяване по време
на тяхната доставка.


Чл. 7. (1) Лицата, които извършват доставки на храни при търговия от разстояние до
краен потребител, трябва да притежават лични здравни книжки в съответствие с изискванията на
Наредба № 15 от 2006 г. за здравните изисквания към лицата, работещи в детските заведения,
специализираните институции за деца и възрастни, водоснабдителните обекти, предприятията,
които произвеждат или търгуват с храни, бръснарските, фризьорските и козметичните салони
(ДВ, бр. 57 от 2006 г.).


(2) Личната здравна книжка се представя при поискване от контролните органи.


Глава трета.
ИЗИСКВАНИЯ ПРИ ОСЪЩЕСТВЯВАНЕТО НА ОФИЦИАЛЕН КОНТРОЛ ПРИ


ТЪРГОВИЯ С ХРАНИ ОТ РАЗСТОЯНИЕ


Чл. 8. (1) Официалният контрол при търговия с храни от разстояние, с изключение на
бутилирани натурални минерални, изворни и трапезни води, се извършва от Българската агенция







по безопасност на храните (БАБХ).
(2) Официалният контрол при търговия от разстояние на бутилирани натурални


минерални, изворни и трапезни води се извършва от регионалните здравни инспекции.
(3) Официалният контрол по ал. 1 и 2 се извършва съгласно изискванията на Закона за


храните, Закона за управление на агрохранителната верига, Регламент (ЕС) 2017/625 на
Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния контрол и другите
официални дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в
областта на храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и хуманното
отношение към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на
регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) №
1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на
Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО,
1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) №
854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО,
89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение
92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния контрол) (ОВ, L 95 от 7.04.2017 г.)
(Регламент (ЕС) 2017/625) и актовете по прилагането им.


Чл. 9. (1) Служителите на БАБХ, осъществяващи официален контрол в областта на
храните, вземат проби от храни, търгувани от разстояние, за целите на официалния контрол
съгласно изискванията на Наредба № 7 от 2020 г. за условията и реда за вземане на проби и
лабораторно изпитване на храни (ДВ, бр. 89 от 2020 г.).


(2) Вземането на проби се извършва чрез поръчка през средството за комуникация от
разстояние, като служителите по ал. 1:


1. предварително се идентифицират и уведомяват бизнес оператора за целта на
поръчката; или


2. спазват изискванията на чл. 36 от Регламент (ЕС) 2017/625.
Чл. 10. В случаите на вземане на проби за лабораторни изпитвания в процеса на


разследване на съмнение за разпространение на храни чрез търговия от разстояние, които не са
безопасни или са обект на измама, и/или бизнес операторът не е идентифициран, пробите са за
сметка на официалния контрол и се вземат чрез поръчка през средство за комуникация от
разстояние, без да се уведомява предварително бизнес операторът.


Чл. 11. При констатиране на несъответствия с нормативните изисквания при извършване
на дейност от доставчик на услуги, установен на територията на друга държава членка, органите
на БАБХ подават уведомления чрез системата за бързо предупреждение за храни и фуражи
(RASFF) по чл. 50 от Регламент (ЕО) № 178/2002 или чрез системата за административна помощ
и сътрудничество.


Чл. 12. (1) При осъществяване на официален контрол на търговия с храни от разстояние
БАБХ може да иска съдействие от органите на Министерството на вътрешните работи, Агенция
"Митници" и Комисията за защита на потребителите.


(2) При съмнение за разпространение на храни чрез търговия от разстояние, които не са
безопасни или са обект на измама, и при извършване на търговия от разстояние от
неидентифицирани бизнес оператори в разследването може да се включат и служители от
ведомствата по ал. 1.


Допълнителни разпоредби


§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Неидентифициран бизнес оператор" е бизнес оператор, който не е изпълнил


изискванията на чл. 4, ал. 1, т. 1 - 4 от Закона за електронната търговия.







2. "Търговия от разстояние" е предлагане и разпространение на храни чрез средствата за
комуникация от разстояние - интернет страница, социална медия, телефонен номер, пощенски
адрес, електронна поща и др., между бизнес оператори с храни или между бизнес оператор и
краен потребител, като получаването на храните може да се извършва чрез директна доставка
посредством пощенска, куриерска услуга или със собствен транспорт на бизнес оператора или
доставчика на услуги или чрез доставяне на място, определено от получателя.


Заключителни разпоредби
§ 2. Наредбата се издава на основание чл. 64 от Закона за храните и чл. 7а от Закона за


нормативните актове.
§ 3. Наредбата е нотифицирана по реда на Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския


парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г., установяваща процедура за предоставянето на
информация в сферата на техническите регламенти и правила относно услугите на
информационното общество (ОВ, L 241, 17.9.2015 г.).


§ 4. Наредбата влиза в сила в едномесечен срок от обнародването ѝ в "Държавен
вестник".
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НАРЕДБА № 14 от 9.12.2021 г. за хигиената на храните


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите и министъра на
здравеопазването, oбн., ДВ, бр. 106 от 15.12.2021 г., в сила от 30.12.2021 г.


Раздел I
Общи положения


Чл. 1. С наредбата се определят:
1. хигиенните изисквания към обектите за производство, преработка и


дистрибуция на храни;
2. условията за производство, преработка и дистрибуция на храни.


Раздел II
Общи хигиенни изисквания към обектите за производство, преработка


и дистрибуция на храни


Чл. 2. (1) Обектите за производство, преработка и дистрибуция на храни се
проектират и изграждат съгласно изискванията, определени в Регламент (ЕО) №
852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно
хигиената на храните (специално българско издание, глава 13, том 44) (Регламент
(ЕО) № 852/2004), изискванията, предвидени в разпоредбите на пряко
приложимото право на Европейския съюз за определени храни, Закона за
устройство на територията, Закона за храните и на подзаконовите нормативни
актове по прилагането им.


(2) Сградите и помещенията на обектите по ал. 1 се проектират и
изграждат при спазване изискванията на Наредба № 7 от 1999 г. за минималните
изисквания за здравословни и безопасни условия на труд на работните места и
при използване на работното оборудване (ДВ, бр. 88 от 1999 г.).


Чл. 3. (1) Когато дейността на обекти за производство, преработка и дистрибуция
на храни се извършва в постройки и помещения, те се разполагат в
производствени или общественообслужващи сгради, или в сгради със смесено
предназначение съгласно чл. 37, ал. 2 от Закона за устройство на територията.


(2) Обекти по ал. 1 могат да се разполагат в жилищни сгради в случаите,
когато това е допустимо съгласно чл. 38 от Закона за устройство на територията.


Чл. 4. (1) Водопроводните и канализационните инсталации на обектите за
производство, преработка и дистрибуция на храни се проектират и изграждат
съгласно Наредба № 4 от 2005 г. за проектиране, изграждане и експлоатация на
сградни водопроводни и канализационни инсталации (ДВ, бр. 53 от 2005 г.).


(2) Обектите по ал. 1 се захранват с необходимото количество вода с
качество, отговарящо на изискванията на Наредба № 9 от 2001 г. за качеството на
водата, предназначена за питейно-битови цели (ДВ, бр. 30 от 2001 г.).


(3) В случай на възникване на извънредни обстоятелства, бедствия и
аварии, водещи до прекъсване на питейно-битовото водоснабдяване и/или
влошаване качеството на подаваната вода в обектите по ал. 1, се осигурява
достатъчно количество резервна питейна вода за периода от време с нарушено
водоснабдяване.


Чл. 5. Осветлението в обектите за производство, преработка и дистрибуция на
храни трябва да отговаря на изискванията на БДС EN 12464-1 "Светлина и
осветление. Осветление на работни места. Част 1: Работни места на закрито".


Чл. 6. (1) Отоплителните, вентилационните и климатичните инсталации в обектите
за производство, преработка и дистрибуция на храни се проектират и изграждат в


 стр. 1 от 6Информационна система АПИС
https://web.apis.bg







съответствие с изискванията на Наредба № 15 от 2005 г. за технически правила и
нормативи за проектиране, изграждане и експлоатация на обектите и
съоръженията за производство, пренос и разпределение на топлинна енергия (ДВ,
бр. 68 от 2005 г.).


(2) Параметрите на микроклимата в помещенията на обектите по ал. 1
трябва да отговарят на изискванията на Наредба № РД-07-3 от 2014 г. за
минималните изисквания за микроклимата на работните места (ДВ, бр. 63 от 2014
г.).


Чл. 7. (1) В обектите за производство, преработка и дистрибуция на храни не се
допускат шум и вибрации над пределно допустимите нива съгласно Наредба № 6 от
2005 г. за минималните изисквания за осигуряване на здравето и безопасността на
работещите при рискове, свързани с експозиция на шум (ДВ, бр. 70 от 2005 г.) и
Наредба № 3 от 2005 г. за минималните изисквания за осигуряване на здравето и
безопасността на работещите при рискове, свързани с експозиция на вибрации
(ДВ, бр. 40 от 2005 г.).


(2) Не се допуска при нормални експлоатационни условия технологичното
оборудване в обектите по ал. 1, разположени в жилищни сгради, сгради със
смесено предназначение и общественообслужващи сгради, включително обекти с
обществено предназначение, и прилежащи към тях помещения, да създава нива на
проникващ шум в помещенията на сградите, които да превишават допустимите
норми съгласно Наредба № 6 от 2006 г. за показателите за шум в околната среда,
отчитащи степента на дискомфорт през различните части на денонощието,
граничните стойности на показателите за шум в околната среда, методите за
оценка на стойностите на показателите за шум и на вредните ефекти от шума върху
здравето на населението (ДВ, бр. 58 от 2006 г.).


Чл. 8. (1) Обектите за производство, преработка и дистрибуция на храни се
въвеждат в експлоатация по реда на Закона за устройство на територията, като
предназначението на обекта трябва да отговаря на дейността, която ще се
извършва в него.


(2) В обектите по ал. 1 могат да се извършват дейности, свързани с
производството, преработката и/или дистрибуцията на храни след регистрация или
одобрение на обекта по реда на Закона за храните.


Раздел III
Специфични изисквания към бизнес операторите и към условията за


производство, преработка и дистрибуция на храни


Чл. 9. (1) Бизнес операторите, собственици или ползватели на обект за
производство, преработка и дистрибуция на храни, извършват дейността си в
съответствие с изискванията, определени в Регламент (ЕО) № 852/2004, и
изискванията, предвидени в разпоредбите на пряко приложимото право на
Европейския съюз за определени храни.


(2) Лицата по ал. 1 осигуряват:
1. поддържането на чистотата на прилежащата към обекта територия;
2. поддържането на водопроводните, канализационните, отоплителните,


вентилационните, климатизационните и електрическите инсталации в техническа
изправност;


3. специално работно облекло, лични предпазни средства и обувки за
работещите в обекта съгласно Наредба № 3 от 2001 г. за минималните изисквания
за безопасност и опазване на здравето на работещите при използване на лични
предпазни средства на работното място (ДВ, бр. 46 от 2001 г.);


4. ефективна защита на обекта от насекоми и гризачи и провеждане на
дезинфекция, дезинсекция и дератизация в съответствие с изискванията на
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Наредба № 1 от 2018 г. за условията и реда за извършване на дезинфекции,
дезинсекции и дератизации (ДВ, бр. 7 от 2018 г.).


Чл. 10. (1) В помещенията, където се произвеждат, преработват, съхраняват и
предлагат храните, не се допускат действия, които биха довели до тяхното
замърсяване, като хранене, поддържане на лична хигиена, съхранение на
детергенти и инвентар за измиване и почистване, и/или биоциди, съхранение на
лични вещи и предмети, които не са свързани с дейността на обекта.


(2) В обектите за производство, преработка и дистрибуция на храни се
обособяват подходящи помещения или места за извършване на дейностите по ал.
1, без това да създава риск от замърсяване на храните, като се осигуряват:


1. достатъчен брой съоръжения (съблекални, тоалетни, мивки, душове и
други), съобразени с вида и спецификите на осъществяваната дейност и броя на
работещите лица;


2. отделно съхранение на работното от личното облекло.
(3) Лицата, работещи в помещенията по ал. 1, са длъжни да използват


чисто работно облекло, средства за прибиране и покриване на косите, а когато е
необходимо – и предпазно облекло, маски и ръкавици, като не се допуска
излизане с работното облекло извън обекта.


Чл. 11. Лицата, които работят с храни или при изпълнение на служебните си
задължения влизат в контакт с храни или боравят с технологичното оборудване,
спазват здравните изисквания, регламентирани в Наредба № 15 от 2006 г. за
здравните изисквания към лицата, работещи в детските заведения,
специализираните институции за деца и възрастни, водоснабдителните обекти,
предприятията, които произвеждат или търгуват с храни, бръснарските,
фризьорските и козметичните салони (ДВ, бр. 57 от 2006 г.).


Чл. 12. (1) За извършване на дезинфекция, дезинсекция и дератизация в обектите
за производство, преработка и дистрибуция на храни се използват само биоциди,
разрешени за предоставяне на пазара по реда на Регламент (ЕС) № 528/2012 на
Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно предоставянето на
пазара и употребата на биоциди (ОВ, L 167, 27.06.2012 г.) или на Закона за
защита от вредното въздействие на химичните вещества и смеси, при спазване на
условията на издаденото разрешение и на изискванията, посочени на етикета.


(2) Не се допускат остатъчни количества от детергенти върху измити,
почистени и/или дезинфекцирани повърхности на предметите, приборите и
оборудването, които влизат в контакт с храните.


(3) Отоплителните, вентилационните, климатичните инсталации и
помещенията се поддържат и почистват с препарати, несъдържащи или с ниско
съдържание на приоритетни вещества, и в случай че се отвеждат с отпадъчните
води в канализационната система на населените места, препаратите не следва да
съдържат приоритетно опасни вещества по смисъла на Наредбата за стандарти за
качество на околната среда за приоритетни вещества и някои други замърсители,
приета с Постановление № 256 на Министерския съвет от 2010 г. (ДВ, бр. 88 от
2010 г.).


Чл. 13. Почистените и дезинфекцираните контактни повърхности на предметите,
приборите и оборудването, които влизат в контакт с храните, трябва да отговарят
на следните микробиологични показатели:


1. общ брой на мезофилните аеробни и факултативно анаеробните
микроорганизми:


а) за повърхностите на технологичното оборудване – не повече от 100
КОЕ/см2;


б) за трапезна посуда – не повече от 300 КОЕ/см2 за цялата повърхност;
2. колиформи – не се установяват в смивове и отривки от технологичното


оборудване и трапезната посуда;
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3. патогенни микроорганизми – не се установяват в смивове и отривки от
технологичното оборудване и трапезната посуда.


Чл. 14. (1) Образуваните хранителни отпадъци, попадащи в определението за
"биоотпадъци", съгласно § 1, т. 2 от допълнителните разпоредби на Закона за
управление на отпадъците се управляват съгласно изискванията на този закон и
подзаконовите нормативни актове по прилагането му.


(2) Страничните животински продукти, които не са предназначени за
консумация от хора, се управляват съгласно изискванията, определени в
Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21
октомври 2009 г. за установяване на здравни правила относно странични
животински продукти и производни продукти, непредназначени за консумация от
човека и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 (ОВ, L 300, 14.11.2009 г.).


(3) Производствените отпадъчни води от дейността на обектите за
производство, преработка и дистрибуция на храни се третират съгласно
изискванията на Наредба № 7 от 2000 г. за условията и реда за заустване на
производствени отпадъчни води в канализационните системи на населените места
(ДВ, бр. 98 от 2000 г.) и Наредба № 2 от 2011 г. за издаване на разрешителни за
заустване на отпадъчни води във водни обекти и определяне на индивидуалните
емисионни ограничения на точкови източници на замърсяване (ДВ, бр. 47 от 2011
г.).


Чл. 15. Производителите на мляко и млечни продукти и производителите, които
разфасоват и преопаковат мляко и млечни продукти на територията на Република
България, не могат да произвеждат, разфасоват и преопаковат имитиращи
продукти, съдържащи в състава си мляко, в един и същи обект.


Чл. 16. (1) Бизнес операторите осигуряват технологична документация за
произвежданите от тях храни, съизмерима с характера и размера на
производствената дейност на обекта, като част от документацията по чл. 5 от
Регламент (ЕО) № 852/2004, която включва:


1. определение на произвежданата храна, което включва данни за
наименованието на храната по смисъла на чл. 17 от Регламент (ЕС) № 1169/2011
на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето
на информация за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) №
1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна
на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета,
Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на
Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (ОВ, L 304 от 22.11.2011 г.) (Регламент
(ЕС) № 1169/2011), търговската марка, състава на готовата храна и
предназначението;


2. класификация на храните, когато технологичната документация се
отнася за храни, които се произвеждат от едни и същи суровини и не се
различават съществено по показателите по т. 4;


3. технически изисквания, които определят влаганите суровини, добавки,
подправки, опаковъчни и спомагателни материали, необходими за производството
и опаковането на храната;


4. здравно-хигиенни и качествени показатели и норми – органолептични,
физико-химични, токсикологични, микробиологични и микологични, на които
трябва да отговаря готовата храна;


5. методи за вземане на проби от храната и методи за лабораторен анализ
за определяне на показателите по т. 4;


6. описание на технологичния процес с последователно представяне на
производствените етапи и процеси, факторите и условията за тяхното извършване;


7. описание на начина на опаковане, етикетиране и маркировка на
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готовата храна;
8. описание на изискванията за съхранение и транспорт на храната с


определяне на срок на минимална трайност или срок на годност и специфични
условия за съхранение и транспорт;


9. описание и ред за осъществяване на производствения контрол:
а) входящ контрол на постъпващите в обекта суровини, опаковъчни и


спомагателни материали;
б) технологичен контрол на производствените етапи и процеси, които имат


критично значение за осигуряване безопасността на произвежданата храна;
в) изходящ контрол на готовата храна за съответствието й с показателите


по т. 4;
10. документация, която трябва да придружава всяка произведена партида


храна при предлагане на пазара.
(2) Всеки бизнес оператор води регистър на технологичните документации


за произвежданите от него храни по образец съгласно приложението.


Раздел IV
Изисквания при морски транспорт на нерафинирана захар


Чл. 17. Транспортът по море в насипно състояние на нерафинирана захар, която
не е предназначена за непосредствена консумация или за влагане в производство
на храни, се извършва в съдове, контейнери или резервоари, които не са
предназначени за транспорт на храни, при следните условия:


1. съдовете, контейнерите или резервоарите преди товаренето на
нерафинираната захар са почистени след разтоварването на последно
превозвания товар и е извършена проверка за ефективността на почистването;


2. последно превозваният в съдовете, контейнерите или резервоарите
товар не е бил течност.


Чл. 18. (1) Лицата, отговорни за транспорта по море на нерафинираната захар,
съхраняват пълна документация за:


1. превозвания в съдовете, контейнерите или резервоарите последен
товар;


2. метода на почистване, приложен преди товаренето на нерафинираната
захар, и за извършената проверка на неговата ефективност.


(2) Товарът нерафинирана захар се придружава от документацията по ал. 1
по време на всички етапи на транспортиране до крайното предприятие, където тя
ще бъде рафинирана, като копие от тази документация се съхранява и в
рафинерията. Документацията трябва да е ясно и трайно обозначена на български
език чрез следния надпис: "Преди непосредствена консумация от хора или
влагане в производството на храни този продукт да се подложи на рафиниране!".


(3) Лицата, отговорни за транспорта по море и за рафинирането на
нерафинираната захар, предоставят документацията по ал. 1 и 2 на органите на
официалния контрол върху храните при поискване.


Чл. 19. (1) Нерафинираната захар, транспортирана по море в съдове, контейнери
или резервоари, които не са специално предназначени за транспорт на храни, се
подлага на процес на цялостно и ефективно рафиниране преди консумация от хора
или влагане в производството на храни.


(2) Лицата, отговорни за транспорта по море и за рафинирането на
нерафинираната захар, определят като критичен за безопасността и качеството на
рафинираната захар процеса на почистване на съдовете, контейнерите или
резервоарите преди товаренето на нерафинираната захар, при което се отчитат
видът и характеристиките на превозвания преди това товар.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
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§ 1. С наредбата се въвеждат разпоредбите на Директива 98/28/EО на Комисията
от 29 април 1998 г. за предоставяне на дерогация от определени разпоредби на
Директива 93/43/EИО относно хигиената на храните по отношение на морския
превоз на сурова захар в насипно състояние (ОВ, специално българско издание,
глава 13, том 23).


§ 2. С наредбата се осигурява прилагането на Регламент (ЕО) № 852/2004 и
Регламент (ЕС) № 1169/2011.


ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 3. Наредбата се издава на основание чл. 7, ал. 5, т. 3 и 4 от Закона за храните и
отменя Наредба № 1 от 2016 г. за хигиената на храните (обн., ДВ, бр. 10 от 2016
г.; доп., бр. 51 от 2018 г.).


§ 4. Наредбата е нотифицирана по реда на Директива (ЕС) 2015/1535 на
Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г., установяваща
процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите
регламенти и правила относно услугите на информационното общество (ОВ, L 241
от 17 септември 2015 г.).


§ 5. Наредбата влиза в сила в 14-дневен срок след обнародването й в "Държавен
вестник".


Приложение към чл. 16, ал. 2


Регистър на технологичните документации за произвеждани храни


Регистър на произвежданите храни от
......................................................................................................................


№
по
ред


Вид на
храната


(по
класификация)


Номер и дата на
въвеждане на


технологичната
документация


Дата на поредна
редакция на


технологичната
документация


Дата на прекратяване
ползването на


технологичната
документация
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НАРЕДБА за изискванията към някои частично или напълно
дехидратирани млека, предназначени за консумация от човека


Приета с ПМС № 170 от 23.04.2021 г., обн., ДВ, бр. 35 от 27.04.2021 г., в сила от
12.05.2021 г.


Раздел I
Общи положения


Чл. 1. С наредбата се определят изискванията към наименованията, състава,
характеристиките, етикетирането, методите за вземане на проби и методите за
анализ на някои частично или напълно дехидратирани млека, предназначени за
консумация от човека.


Раздел II
Изисквания към наименованията, състава и характеристиките на някои


частично или напълно дехидратирани млека, предназначени за
консумация от човека


Чл. 2. Наименованието "кондензирано високомаслено мляко" се използва за
обозначаване на частично дехидратирано мляко, неподсладено, с масленост, не
по-ниска от 15 % w/w, и с млечно сухо вещество, не по-малко от 26,5 % w/w.


Чл. 3. Наименованието "кондензирано мляко" се използва за обозначаване на
частично дехидратирано мляко, неподсладено, с масленост, не по-ниска от 7,5 %
w/w, и с млечно сухо вещество, не по-малко от 25 % w/w.


Чл. 4. Наименованието "кондензирано частично обезмаслено мляко" се използва
за обозначаване на частично дехидратирано мляко, неподсладено, с масленост, не
по-ниска от 1 % w/w и по-ниска от 7,5 % w/w, и с млечно сухо вещество, не по-
малко от 20 % w/w.


Чл. 5. Наименованието "кондензирано обезмаслено мляко" се използва за
обозначаване на частично дехидратирано мляко, неподсладено, с масленост не
по-висока от 1 % w/w, и с млечно сухо вещество, не по-малко от 20 % w/w.


Чл. 6. Наименованието "подсладено кондензирано мляко" се използва за
обозначаване на частично дехидратирано мляко, подсладено с добавяне на
захароза (полубяла, бяла или екстра бяла захар), с масленост, не по-ниска от 8 %
w/w, и с млечно сухо вещество, не по-малко от 28 % w/w.


Чл. 7. Наименованието "подсладено кондензирано частично обезмаслено мляко"
се използва за обозначаване на частично дехидратирано мляко, подсладено с
добавяне на захароза (полубяла, бяла или екстра бяла захар), с масленост, не по-
ниска от 1 % w/w и по-ниска от 8 % w/w, и с млечно сухо вещество, не по-малко
от 24 % w/w.


Чл. 8. Наименованието "подсладено кондензирано обезмаслено мляко" се
използва за обозначаване на частично дехидратирано мляко, подсладено с
добавяне на захароза (полубяла, бяла или екстра бяла захар), с масленост, не по-
висока от 1 % w/w, и с млечно сухо вещество, не по-малко от 24 % w/w.


Чл. 9. Наименованието "сухо високомаслено мляко" или "високомаслено мляко на
прах" се използва за обозначаване на напълно дехидратирано мляко с масленост,
не по-ниска от 42 % w/w.


Чл. 10. Наименованието "сухо пълномаслено мляко" или "пълномаслено мляко на
прах" се използва за обозначаване на напълно дехидратирано мляко с масленост,
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не по-ниска от 26 % w/w и по-ниска от 42 % w/w.


Чл. 11. Наименованието "сухо частично обезмаслено мляко" или "частично
обезмаслено мляко на прах" се използва за обозначаване на напълно
дехидратирано мляко с масленост, не по-ниска от 1,5 % w/w и по-ниска от 26 %
w/w.


Чл. 12. Наименованието "сухо обезмаслено мляко" или "обезмаслено мляко на
прах" се използва за обозначаване на напълно дехидратирано мляко с масленост,
не по-висока от 1,5 % w/w.


Чл. 13. (1) Наименованията на млеката по чл. 2 – 12 се използват за търговско
обозначаване единствено на продукти, които отговарят на изискванията на
наредбата.


(2) Използването на алтернативни наименования на специфичните
наименования на напълно и частично дехидратирани млека по чл. 2 – 12 се
допуска на езиците и при условията съгласно приложение № 1.


Чл. 14. В продуктите по чл. 2 – 12 се допуска добавянето на витамини и минерали
при спазване изискванията на Регламент (ЕО) № 1925/2006 на Европейския
парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г. относно влагането на витамини и
минерали и на някои други вещества в храните (ОВ, специално българско издание:
глава 13, том 59), наричан по-нататък "Регламент (ЕС) № 1925/2006", и на
Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври
2011 г. за предоставянето на информация за храните на потребителите, за
изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския
парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на Комисията,
Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива
2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и
2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (OB, L 304
от 22 ноември 2011 г.), наричан по-нататък "Регламент (ЕС) № 1169/2011".


Чл. 15. При производство на подсладени кондензирани млека по чл. 6 – 8 се
допуска добавянето на лактоза в количество, не по-голямо от 0,03 % от общата
маса на крайния продукт.


Чл. 16. При спазване изискванията на Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския
парламент и на Съвета относно определяне на специфичните хигиенни правила за
храните от животински произход (ОВ, специално българско издание: глава 3, том
56), наричан по-нататък "Регламент (ЕО) № 853/2004", консервирането на
продуктите по чл. 2 – 12 се постига чрез:


1. топлинна обработка (стерилизация, UHT и други) – за млеката по чл. 2 –
5;


2. прибавяне на захароза – за млеката по чл. 6 – 8;
3. дехидратация – за млеката по чл. 9 – 12.


Чл. 17. (1) Съдържанието на протеини в млякото може да бъде коригирано до
минимално съдържание от 34 % w/w, изразено в обезмаслено сухо вещество, чрез
добавяне и/или отнемане на млечни съставки, така че да не се измени
съотношението на протеина на суроватката и казеина в коригираното мляко.


(2) Разрешените суровини с цел коригиране на протеините по ал. 1 са:
1. млечен концентрат;
2. млечен пермеат;
3. лактоза.


Раздел III
Изисквания към етикетирането на някои частично или напълно
дехидратирани млека, предназначени за консумация от човека
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Чл. 18. При етикетиране на млеката по чл. 2 – 12 се спазват изискванията на
Регламент (ЕС) № 1169/2011 и на наредбата по чл. 19 от Закона за храните, както
и условията по чл. 13.


Чл. 19. (1) При етикетиране на млеката по чл. 2 – 4, 6 и 7, както и по чл. 9 – 11 се
посочват данни за маслеността в процент от общата маса на крайния продукт.


(2) При етикетиране на млеката по чл. 2 – 8 се посочват и данни за
процента сух безмаслен остатък.


(3) Данните по ал. 1 и 2 се поставят в близост до търговското
наименование на продукта.


Чл. 20. (1) За млеката по чл. 9 – 12 етикетът трябва да съдържа указание за
начина на разреждане или възстановяване, включително данни за съдържанието
на мазнини на разредения или възстановения при спазване на указанията продукт.


(2) При етикетиране на млеката по чл. 9 – 12 се поставя надпис "не са
предназначени за храна на кърмачета на възраст под 12 месеца".


Чл. 21. Когато продукти по чл. 2 – 12 с единична маса, по-малка от 20 g, имат
групова опаковка, данните по чл. 18 – 20 се нанасят само на груповата опаковка с
изключение на наименованията по чл. 13, които се нанасят на индивидуалните
опаковки на продуктите.


Раздел IV
Изисквания към методите за вземане на проби за химичен анализ и


методите за анализ на състава на някои частично или напълно
дехидратирани млека


Чл. 22. Методите за вземане на проби за целите на химичния анализ на млеката
по чл. 2 – 12 са посочени в приложение № 2.


Чл. 23. (1) Методите за анализ на състава на млеката по чл. 2 – 12,
предназначени за консумация от човека, са посочени в приложение № 3.


(2) Когато са специфицирани алтернативни методи за еднократно
изпитване, пробата може да бъде анализирана по който и да е от методите за
анализ.


(3) В протокола от изпитване съгласно приложение № 3 се посочва
използваният метод за анализ.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. По смисъла на наредбата:
1. "Лактоза" е естествена съставка на млякото, която обикновено се


получава от суроватка със съдържание на безводна лактоза не по-малко от 99 %
w/w на базата на сухо вещество. Тя може да бъде безводна, да съдържа една
молекула кристализационна вода или да бъде смес от двете форми.


2. "Млечен концентрат" е продукт, получен чрез концентриране на млечен
протеин чрез ултрафилтрация на мляко, частично обезмаслено мляко или
обезмаслено мляко.


3. "Млечен пермеат" е продукт, получен чрез отнемане на млечни протеини
и мазнини от мляко, частично обезмаслено мляко или обезмаслено мляко, чрез
ултрафилтрация.


4. "Напълно дехидратирано мляко" е изсушен продукт, в който водното
съдържание е не повече от 5 % w/w на крайния продукт, получен чрез
отстраняване на водата от пълномаслено мляко, от напълно или частично
обезмаслено мляко, от сметана или от смес от тези продукти.


5. "Частично дехидратирано мляко" е подсладен или неподсладен течен
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продукт, получен чрез частично отнемане на вода от пълномаслено мляко, от
напълно или частично обезмаслено мляко или от смес на тези продукти, към което
може да бъде добавена сметана, напълно дехидратирано мляко или и двете, като в
крайния продукт добавеното напълно дехидратирано мляко не трябва да
надвишава 25 % w/w от общото сухо млечно вещество.


6. "% w/w" е тегловен процент.


§ 2. С наредбата се въвеждат разпоредбите на Директива 2001/114/ЕО на Съвета
от 20 декември 2001 г. относно определени частично или напълно дехидратирани
консервирани млека, предназначени за консумация от човека (ОВ, специално
българско издание: глава 3, том 40), Първа директива на Комисията от 6 октомври
1987 г. относно определяне на методите на Общността за вземане на проби за
химически анализ за контрола на консервирани млечни продукти (87/524/ЕИО)
(ОВ, специално българско издание: глава 13, том 8) и Първа директива на
Комисията от 13 ноември 1979 г. относно определяне на методи на Общността за
анализ за проверка на някои частично или напълно дехидратирани консервирани
млека, предназначени за консумация от човека (79/1067/ЕИО) (ОВ, специално
българско издание: глава 3, том 3).


§ 3. С наредбата се осигурява прилагането и изпълнението на изискванията на
Регламент (ЕС) № 1169/2011, Регламент (ЕО) № 1925/2006 и на Регламент (ЕО) №
853/2004.


ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА


§ 4. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.


Приложение № 1към чл. 13, ал. 2
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Приложение № 2
към чл. 22
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Приложение № 3
към чл. 23, ал. 1
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НАРЕДБА за специфичните изисквания към казеините и казеинатите,
предназначени за консумация от човека


Приета с ПМС № 248 от 26.07.2021 г., обн., ДВ, бр. 63 от 30.07.2021 г., в сила от
14.08.2021 г.


Раздел I
Общи положения


Чл. 1. С наредбата се определят специфичните изисквания към наименованията,
състава, характеристиките, етикетирането, методите за вземане на проби за
химичен анализ и методите за анализ на състава на казеините и казеинатите, както
и на техните смеси, предназначени за консумация от човека.


Раздел II
Изисквания към наименованията, състава и характеристиките на


казеините и казеинатите, предназначени за консумация от човека


Чл. 2. Наименованието "кисел казеин за хранителни цели" се използва за
обозначаване на млечен продукт, получен чрез отделяне, измиване и изсушаване
на пресечения с киселина коагулат на обезмасленото мляко и/или на други
продукти, получени от мляко.


Чл. 3. Наименованието "сирищен казеин за хранителни цели" се използва за
обозначаване на млечен продукт, получен чрез отделяне, измиване и изсушаване
на коагулата на обезмасленото мляко и/или на други продукти, получени от мляко.
Коагулатът се получава чрез реакцията на сирищния или други коагулиращи
ензими.


Чл. 4. Наименованието "казеинат за хранителни цели" се използва за
обозначаване на млечен продукт, получен чрез взаимодействие на казеин за
хранителни цели или казеинов, пресечен коагулат за хранителни цели с
неутрализиращи агенти, последвано от изсушаване.


Чл. 5. Наименованията на продуктите по чл. 2 - 4 се използват за търговско
обозначаване само за продукти, които отговарят на изискванията, определени с
тази наредба.


Чл. 6. (1) Казеините по чл. 2 трябва да съдържат:
1. влага - не повече от 12 % w/w;
2. млечен белтък, изчислен на база сухо вещество - не по-малко от 90 %


w/w, от който съдържанието на казеин е не по-малко от 95 % w/w;
3. млечни мазнини - не повече от 2 % w/w;
4. пепел, включително P2O5 - не повече от 2,5 % w/w;
5. безводна лактоза - не повече от 1 % w/w;
6. утайка след изгаряне - не повече от 22,5 mg на 25 g.
(2) Максималната титруема киселинност на казеините по ал. 1, изразена в


0,1 mol/l разтвор на натриев хидроксид, не трябва да е повече от 0,27 ml/g.
(3) Казеините по ал. 1 могат да съдържат само следните спомагателни


вещества, бактериални култури и разрешени съставки:
1. киселини:
а) млечна киселина;
б) солна киселина;
в) сярна киселина;
г) лимонена киселина;
д) оцетна киселина;
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е) ортофосфорна киселина;
2. бактериални култури, произвеждащи млечна киселина;
3. суроватка.


Чл. 7. (1) Казеините по чл. 3 трябва да съдържат:
1. влага - не повече от 12 % w/w;
2. млечен белтък, изчислен на база сухо вещество - не по-малко от 84 %


w/w, от който съдържанието на казеин е не по-малко от 95 % w/w;
3. млечни мазнини - не повече от 2 % w/w;
4. пепел, включително P2O5 - не повече от 7,5 % w/w;
5. безводна лактоза - не повече от 1 % w/w;
6. утайка след изгаряне - не повече от 15 mg на 25 g.
(2) Казеините по ал. 1 могат да съдържат само следните спомагателни


вещества:
1. сирище, отговарящо на изискванията на Регламент (ЕО) № 1332/2008 на


Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. относно ензимите в
храните и за изменение на Директива 83/417/ЕИО на Съвета, Регламент (ЕО) №
1493/1999 на Съвета, Директива 2000/13/ЕО, Директива 2001/112/ЕО на Съвета и
Регламент (ЕО) № 258/97 (ОВ, L 354 от 31 декември 2008 г.), наричан по-нататък
"Регламент (ЕО) № 1332/2008";


2. други ензими за коагулиране на млякото, отговарящи на изискванията
на Регламент (ЕО) № 1332/2008.


Чл. 8. (1) Казеинатите по чл. 4 трябва да съдържат:
1. влага - не повече от 8 % w/w;
2. млечен белтък, изчислен на база сухо вещество - не по-малко от 88 %


w/w, от който съдържанието на казеин е не по-малко от 95 % w/w;
3. млечни мазнини - не повече от 2 % w/w;
4. безводна лактоза - не повече от 1 % w/w;
5. утайка след изгаряне - не повече от 22,5 mg на 25 g.
(2) За казеинатите по ал. 1 стойността на рН трябва да е от 6,0 до 8,0.
(3) В казеинатите по ал. 1 могат да се влагат следните добавки в храните,


представляващи неутрализиращи и буфериращи агенти: хидроксиди, карбонати,
фосфати и цитрати на: натрий, калий, калций, амониев йон и магнезий.


Чл. 9. (1) Съдържанието на олово в казеините по чл. 2 и 3 и в казеинатите по чл.
4 трябва да е не повече от 0,75 mg/kg.


(2) Казеините по чл. 2 и 3 и казеинатите по чл. 4 не трябва да съдържат
примеси в 25 g от продукта.


Чл. 10. (1) Казеините по чл. 2 и 3 имат следните органолептични характеристики:
1. мирис - не трябва да притежават чужд мирис;
2. външен вид: цвят - вариращ от бял до кремавобял; без съдържание на


бучки, които при лек натиск да не могат да се раздробят.
(2) Казеинатите по чл. 4 имат следните органолептични характеристики:
1. мирис - много слаб чужд аромат и мирис;
2. външен вид: цвят - вариращ от бял до кремавобял; без съдържание на


бучки, които при лек натиск да не могат да се раздробят;
3. разтворимост - почти напълно разтворим в дестилирана вода с


изключение на калциевия казеинат.


Раздел III
Изисквания към етикетирането на казеините и казеинатите,


предназначени за консумация от човека


Чл. 11. (1) Върху опаковките, контейнерите или етикетите на казеините по чл. 2 и
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3 и на казеинатите по чл. 4 с незаличими букви, ясно и четливо се обявяват и
следните данни:


1. наименованието на продукта, като при казеинатите се посочват и
катионът или катионите, изброени в чл. 8, ал. 3;


2. при продукти, предлагани на пазара като смеси, се добавят и:
а) думите "смес от ......", следвани от наименованията на съответните


продукти, влизащи в състава на сместа, подредени по маса в низходящ ред;
б) при казеинати - посочване на катиона или катионите на изброените в чл.


8, ал. 3 вложени добавки в храните;
в) при смеси, съдържащи казеинати - съдържанието на млечен белтък;
3. нетната маса на продуктите в килограми или грамове;
4. името или търговското наименование и адресът на производителя, под


чието име или търговско наименование се предлага продуктът на пазара; когато
производителят не е установен в Европейския съюз - на вносителя на дадения
продукт;


5. при внос от трети държави - името на държавата на произход;
6. идентификация на партидата продукти или дата на производство.
(2) Данните по ал. 1, т. 2, буква "в", т. 3 - 5 могат да се обявяват само в


придружаващата документация.


Чл. 12. Данните по чл. 11, ал. 1, т. 1 могат да се обявяват на няколко езика, като
на територията на Република България не се допуска предлагането на пазара на
казеините по чл. 2 и 3 и на казеинатите по чл. 4, когато тези данни не са
отбелязани по ясен и разбираем начин на български език.


Чл. 13. Когато в казеините по чл. 2 и 3 и в казеинатите по чл. 4 минималното
съдържание на млечни белтъци съгласно чл. 6, ал. 1, т. 2, чл. 7, ал. 1, т. 2 и чл. 8,
ал. 1, т. 2 е повишено, това може да се отбележи върху опаковките, контейнерите
или етикетите им.


Чл. 14. (1) Когато казеините по чл. 2 и 3 и казеинатите по чл. 4 не отговарят на
изискването по чл. 9, те не се използват за консумация от човека.


(2) Допуска се казеините и казеинатите по ал. 1 да се предлагат на пазара
за други цели, когато се използват наименования, различни от тези по чл. 2 - 4, и
се етикетират по начин, който не подвежда купувача по отношение на техния
характер, качество или предназначената употреба.


Раздел IV
Изисквания към методите за вземане на проби за химичен анализ и


методите за анализ на състава на казеините и казеинатите,
предназначени за консумация от човека


Чл. 15. Методите за вземане на проби за целите на химичния анализ на казеините
по чл. 2 и 3 и казеинатите по чл. 4 са съгласно приложение № 1.


Чл. 16. Методите за анализ на състава на казеините по чл. 2 и 3 и казеинатите по
чл. 4 са съгласно приложение № 2.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. По смисъла на наредбата:
1. "Примеси" са чужди тела, като дървесни или метални частици, косми или


части от насекоми.
2. "% w/w" е тегловен процент.


§ 2. С тази наредба се въвеждат изискванията на Директива (ЕС) 2015/2203 на
Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 г. относно сближаването
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на законодателствата на държавите-членки във връзка с казеините и казеинатите,
предназначени за консумация от човека, и за отмяна на Директива 83/417/ЕИО на
Съвета (ОВ, L 314 от 1 декември 2015 г.), Първа Директива на Комисията от 15 юли
1986 г. относно общностните методи за вземане на проби за химически анализ от
предназначени за консумация казеини и казеинати (86/424/EИО) (ОВ, специално
българско издание: глава 13, том 007) и Първа Директива на Комисията oт 25
октомври 1985 г. относно методите за анализ на казеини и казеинати,
предназначени за консумация (85/503/EИО) (ОВ, специално българско издание:
глава 13, том 007).


ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА


§ 3. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.


Приложение № 1към чл. 15


Методи за вземане на проби за химичен анализ от казеини и казеинати, предназначени за
консумация от човека


I. Общи положения
1. Основни указания
1.1. Персонал
1.1.1. Вземането на проби се извършва от упълномощено квалифицирано лице съгласно действащата
нормативна уредба.
1.2. Запечатване и етикетиране на пробите
1.2.1. Проба, взета за целите на официалния контрол, се затваря и запечатва на мястото на вземането и
се маркира по начина, определен в чл. 9 от Наредба № 7 от 2020 г. за условията и реда за вземане на
проби и лабораторно изпитване на храни (ДВ, бр. 89 от 2020 г.).
1.3. Двойни проби
1.3.1. За анализ се вземат едновременно не по-малко от две еднакви представителни проби. Взетите
проби се изпращат за анализ във възможно най-кратък срок съгласно т. 6.
1.4. Придружаваща документация
1.4.1. Взетите проби се придружават от Акт за вземане на проби съгласно чл. 4, ал. 2 от Наредба № 7 от
2020 г. за условията и реда за вземане на проби и лабораторно изпитване на храни.
2. Оборудване за вземане на проби
2.1. Спецификации
2.1.1. Оборудването за вземане на проби се изработва от материал, който не води до промени в
пробата, които може да влияят на резултата от анализа, както и по време на вземането й. Препоръчва
се използване на неръждаема стомана.
2.1.2. Повърхностите трябва да са гладки, без цепнатини и ъглите да са заоблени. Оборудването за
вземане на проби трябва да съответства на изискванията, определени за всеки продукт, от който се
взема пробата.
3. Съдове за вземане на проби
3.1. Спецификации
3.1.1. Съдовете за проби и запушалките се изработват от материал, който не влияе на резултата от
анализа или изпитването, и са с конструкция, която предпазва и не причинява промяна в пробата.
Подходящи за изработване са стъкло, някои метали и пластмаси. Използването на непрозрачни съдове е
препоръчително. Прозрачни и полупрозрачни съдове, в които са взети проби, се съхраняват на тъмно.
3.1.2. Съдовете и запушалките се поддържат чисти и сухи. Формата и обемът на съдовете се избират
съобразно изискванията към продукта, от който се взема проба. Подходящи са съдове от пластмаса,
съдове за еднократна употреба, ламинати, включително алуминиево фолио, или найлонови торби с
подходящо затваряне. Съдовете, различни от найлонови торби, трябва да са снабдени със запушалка
или капачка с винт от метал или пластмаса, а когато това е необходимо - и с пластмасов уплътнител за
херметично затваряне. Запушалките и уплътнителите трябва да са неразтворими, да не абсорбират
миризми, да са устойчиви на мазнини и да не влияят на миризмата, вкуса, свойствата или състава на
пробата.
3.1.3. Запушалките трябва да са изработени от неабсорбиращи материали, без специфична миризма или
поне да са покрити с такива материали.
4. Техника за вземане на проби
Съдовете за вземане на проби се затварят непосредствено след вземане на проба.
5. Съхранение на пробите
Температурата за съхранение на пробите от казеини и казеинати не трябва да превишава 25 °С.
6. Транспортиране на пробите
Взетите проби се транспортират до изпитвателната лаборатория във възможно най-кратък срок (при
възможност до 24 часа от вземането на пробата). По време на транспортирането се вземат мерки за
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предотвратяване излагането на миризми, на пряка слънчева светлина и на температури, по-високи от 25
°С.


II. Процедура за вземане на проби
1. Обхват и приложение
Този метод е подходящ, когато се вземат проби, предназначени за химичен анализ на:
а) кисели казеини;
б) сирищни казеини;
в) казеинати.
2. Оборудване
Оборудването за вземане на проби трябва да отговаря на изискванията на раздел I, т. 2.
2.1. Сонди
2.1.1. Сондите трябва да са с дължина, позволяваща достигане дъното на опаковките и на съдовете,
съдържащи продуктите.
2.1.2. Видът на сондите е описан в раздел III.
2.2. Лъжици, шпатули, черпаци
2.2.1. Лъжиците, шпатулите и черпаците трябва да са с размери, достатъчни за вземането на проби.
2.3. Съдове за проби
2.3.1. Съдовете за проби трябва да отговарят на изискванията на раздел I, т. 3.
3. Начин на работа
3.1. Общи указания
3.1.1. При вземане на проба вероятността от проникване на атмосферна влага в съдържанието на съда
преди и по време на процеса трябва да бъде сведена до минимум. След вземането на пробата съдът с
продукта се затваря плътно.
3.2. Техника на вземане на проба
3.2.1. Количеството на пробата трябва да е не по-малко от 200 g.
3.2.2. Сондата се въвежда в съда добре почистена и суха. Когато е необходимо, това става при
наклонено или легнало положение на съда. Отворът на сондата се насочва вертикално към дъното на
съда. Когато достигне дъното, сондата се завърта на 180°, след което се изтегля. Съдържанието на
сондата се прехвърля в съда, предназначен за пробата. За получаване на проба с маса не по-малка от
200 g тази процедура може да се приложи един или повече пъти. Съдът с пробата се затваря
непосредствено след вземането й. По този начин се вземат проби от цялата партида.
3.3. Вземане на проби от продукти, пакетирани в малки опаковки, предназначени за продажба на
дребно 
3.3.1. Като единична проба може да се вземе отделна неразпечатана опаковка, при условие че не е
нарушена целостта й. От една и съща партида се вземат една или повече опаковки, така че общото
количество на пробата да не е по-малко от 200 g.
3.3.2. Когато този метод е неприложим, се използва друг метод за получаване на представителна проба.
3.4. Запазване, съхраняване и транспортиране на пробата
3.4.1. Запазването, съхраняването и транспортирането на пробата се извършват в съответствие с
изискванията на раздел I, т. 4 - 6.


III. Сонди за вземане на проби от казеини и казеинати
1. Видове сонди
1.1. Тип А - дълга сонда - фиг. 1.
1.2. Тип Б - къса сонда - фиг. 1.
2. Материали
2.1. За предпочитане е острият край на сондата и нейното основно тяло да са изработени от полирана
неръждаема стомана.
2.2. Препоръчително е дръжката на дългата сонда също да бъде изработена от неръждаема стомана.
2.3. Късата сонда трябва да има сваляща се дръжка, изработена от дърво или пластмаса, като връзката
между тях е тип "байонет".
3. Конструкция на сондите
3.1. Формата, материалите и изработката на сондите трябва да позволяват доброто им почистване.
3.2. Издаденият край на острието на сонда тип А трябва да е достатъчно остър, за да служи и за
изстъргване на материала.
3.3. Върхът на острието трябва да е достатъчно остър, за да улеснява вземането на пробата.
4. Основни параметри
Сондите трябва да отговарят на размерите, посочени в таблицата (с допустимо отклонение от 10 %):


Размери (mm) Дълга сонда 
(тип А)


Къса сонда 
(тип Б)


Дължина на острието 800 400


Дебелина на метала на острието 1 - 2 1 - 2


Вътрешен диаметър на острието при върха 18 32


Вътрешен диаметър на острието при дръжката или основата 22 28
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Широчина на отвора при върха 4 20


Широчина на отвора при дръжката или основата 14 14


 


5. Насоки за работа със сондите
5.1. При работа с по-малко летливи продукти сондите може да се въвеждат вертикално. Така сондите от
тип А се запълват изцяло при завъртане и може да бъдат извадени вертикално.
5.1.1. По време на въвеждането сондите тип Б изцяло се запълват и се изтеглят в наклонено положение,
за да се избегне загуба на части от пробата в долния им край.
5.2. При работа с по-летливи продукти съдът се накланя, а сондите се въвеждат в почти хоризонтално
положение, като отворът им е насочен надолу. При изтегляне сондата остава с отвора нагоре.


Фиг. 1
Сонди за вземане на проби от казеини и казеинати


(размерите са в mm)
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Приложение № 2към чл. 16


Методи за анализ на състава на казеини и казеинати, предназначени за консумация от човека


I. Общи положения
1. Подготовка на пробата за анализ
1.1. Общи указания
1.1.1. Масата на пробата за лабораторен анализ трябва да е не по-малко от 200 g.
1.2. Подготовка на пробата в лабораторията
1.2.1. Размесват се и се раздробяват напълно всички бучки, като съдът се разклаща и обръща
многократно. Когато е необходимо, пробата се прехвърля в херметично затворен съд с обем, два пъти
по-голям от обема й.
1.2.2. Около 50 g от добре разбърканата проба (т. 1.2.1) се прехвърлят в лабораторно сито (т. 3.3).
1.2.3. Когато порцията от 50 g преминава изцяло или частично (поне 95 % w/w) през ситото (т. 3.3), се
следва процедурата по т. 1.2.1.
1.2.4. Когато порцията от 50 g не преминава през ситото по начина, посочен в т. 1.2.3, порцията
предварително се смила в мелница за смилане на казеин (т. 3.4), след което се прехвърля незабавно в
херметично затварящ се съд с обем, два пъти по-голям от обема на пробата, и се разбърква енергично,
като съдът се разклаща и обръща многократно. При това се следи да не се допусне промяна в
съдържанието на влага в продукта.
1.2.5. След приготвянето на пробата за изпитване анализът се извършва за възможно най-кратко време.
1.3. Съхранение на проби
1.3.1. Проби се съхраняват в херметично затворен и непропускащ влага съд.
2. Реактиви
2.1. Вода
2.1.1. При разтваряне, разреждане или измиване се работи с дестилирана или деминерализирана вода с
еквивалентна чистота.
2.1.2. Под "разтваряне" или "разреждане" без допълнителни указания се разбира "разтваряне във вода"
или "разреждане с вода".
2.2. Химикали
2.2.1. Употребяват се реактиви с квалификация "чист за анализи" ("ч. з. а."), освен когато е упоменато
друго.
3. Апаратура
3.1. Списък на апаратурата
3.1.1. В списъка на апаратурата се допуска само апаратура за специализирана употреба и апаратура с
конкретна спецификация.
3.2. Аналитична везна
3.2.1. Работи се с аналитична везна с точност на измерване не по-малко от 0,1 mg.
3.3. Лабораторно сито
3.3.1. Използват се лабораторни сита с капак, с диаметър 200 mm, изработени от телен плат с номинален
размер на отворите 500 µm. Разрешени за работа са сита с размери на отворите и диаметрите на тела
съгласно БДС ISO 3310-1 (Сита лабораторни. Технически изисквания и изпитване. Част 1: Сита
лабораторни от метална телена тъкан).
3.3.2. Ситата трябва да са снабдени със събирателен съд (колектор).
3.4. Мелница за смилане на казеин
3.4.1. При смилане на лабораторна проба (т. 1.2.4), когато това не е свързано с отделяне на голямо
количество топлина и липсва загуба или поглъщане на влага, не се използва чукова мелница.
4. Изразяване на резултатите
4.1. Резултати
4.1.1. В аналитичния протокол резултатът се вписва като усреднена стойност между два анализа, които
отговарят на критерия за повторяемост.
4.2. Изчисляване в проценти
4.2.1. Резултатът се изчислява в процент от масата на пробата, освен когато е указано друго.
5. Протокол от изпитване
5.1. В протокола от изпитване се посочва: приложен метод за анализ, резултатите, подробности за
начина на работа, които не са изрично посочени в описанието на метода за анализ, или условия, които
може да са повлияли на получения резултат.
5.2. Протоколът от изпитването трябва да съдържа цялата информация за идентифициране на пробата.


II. Определяне съдържанието на влага
1. Обхват и приложение
С този метод се определя съдържанието на влага в кисели казеини, сирищни казеини и казеинати.
2. Определение
"Съдържание на влага в казеини и казеинати" е загубата на маса, както е определено в конкретния
метод.
3. Принцип на работа
Остатъчната маса на пробата се определя след изсушаване в сушилня при атмосферно налягане и
температура 102 °С±1 °С до постигане на постоянна маса. Загубата на маса се изчислява като процент
от масата на пробата.
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4. Апаратура
4.1. Аналитична везна
4.2. Използват се тигли с плоско дъно, изработени от материал, който не кородира при условията на
изпитването (никел, алуминий, неръждаема стомана или стъкло). Тиглите трябва да са снабдени с
капаци, които се затварят плътно, но могат да бъдат отворени лесно. Подходящи размери: диаметър от
60 до 80 mm и дълбочина около 25 mm.
4.3. Сушилня на атмосферно налягане с добра вентилация, термостатично регулирана при 102 °C±1 °C,
равномерно регулирана в обема на сушилнята. 
4.4. Ексикатор с индикатор за водно съдържание или еквивалентен изсушител, зареден с прясно
активиран силикагел. 
4.5. Лабораторни щипци или друг подходящ инструмент за манипулиране с тигли.
5. Начин на работа
5.1. Пробата се подготвя за изпитване, както това е описано в раздел I, т. 1.2.
5.2. Подготовка на съда
5.2.1. Тигелът (без да се покрива) и капакът му (т. 4.2) се загряват най-малко за 1 h в термостатично
регулирана при 102 °С±1 °С сушилня. 
5.2.2. Тигелът се затваря и се поставя в ексикатор (т. 4.4), охлажда се до стайна температура и се
претегля с точност до 0,1 mg (m0).
5.3. Порция за изпитване
5.3.1. В покрит с капак тигел се поставят от 3 до 5 g от пробата (т. 5.1) и масата й се измерва с точност
до 0,1 mg (m1). 
5.4. Отчитане на пробата
5.4.1. Тигелът се отваря и се поставя заедно с капака в сушилня (т. 4.3) при температура 102 °С±1 °С за
4 h.
5.4.2. Тигелът се затваря, поставя се в ексикатора, охлажда се до стайна температура и се претегля с
точност до 0,1 mg.
5.4.3. Тигелът се отваря и се загрява заедно с капака в сушилнята за 1 h. Повтаря се процесът от т. 5.4.2.
5.4.4. Докато масата, получена при процеса по т. 5.4.3, е по-малка с повече от 1 mg от масата, получена
при процеса по т. 5.4.2, процесът по т. 5.4.3 се повтаря.
5.4.4.1. Когато при това масата се окаже по-голяма, при изчисленията (т. 6.1) се използва най-малката.
5.4.4.2. Крайната записана маса се обозначава с m2 (g).
5.4.4.3. Изсушаване не трябва да трае повече от 6 h.
6. Изразяване на резултатите
6.1. Метод на изчисляване
6.1.1. Загубата на маса при сушенето на пробата, изразена като процент от масата, се изчислява, както
следва:


където:
m0 е масата в (g) на тигела и капака му след процеса по т. 5.2;
m1 - масата в (g) на тигела, капака му и пробата преди изсушаване (процес от т. 5.3);
m2 - масата в (g) на тигела, капака и пробата след изсушаване (процес от т. 5.4.3 или т. 4.4).
6.1.2. Загубата при сушенето се изчислява с точност до 0,01 %.
6.2. Повторяемост
6.2.1. Не се допуска разликата в резултатите между два анализа, проведени едновременно или в бърза
последователност на една и съща проба от един и същ лаборант, да превишава 0,1 g влага на 100 g
продукт.
6.2.2. Когато методът е приложен правилно, повторяемост се постига в 95 % от случаите.


III. Определяне на съдържание на белтък
1. Обхват и приложение
С този метод се определя белтъчното съдържание в кисели казеини, сирищни казеини и казеинати.
Изключение се прави за казеини и казеинати, които съдържат амониев казеинат или други амониеви или
азотни небелтъчни съединения.
2. Определение
"Съдържание на белтък" се дефинира като съдържание на азот, определено чрез конкретен метод,
умножено по 6,38 и изразено като процент от масата.
3. Принцип на работа
Изпитваната порция се смила със смес от калиев сулфат и сярна киселина в присъствие на меден (II)
сулфат като катализатор, който превръща азота от органичните съставки в азот от неорганична
молекула - амоняк. Амонякът се подлага на дестилация и се абсорбира в разтвор на борна киселина, след
което се титрира със стандартен разтвор на солна киселина. Азотното съдържание се преобразува в
белтъчно съдържание, като получената стойност се умножи по 6,38.
4. Реактиви
4.1. Концентрирана сярна киселина, S20 1,84 g/ml.
4.2. Безводен калиев сулфат (К2 SO4).
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4.3. Меден (II) сулфат пентахидрат (CuSO4.5 H2O).
4.4. Захароза (С12 H22O11).
4.5. Борна киселина - разтвор 40 g/l.
4.6. Натриев хидроксид, концентриран воден разтвор 30 % (w/w), свободен от карбонати.
4.7. Солна киселина - 0,1 mol/l.
4.8. Смесен индикатор. Смесват се равни части разтвор с концентрация 2 g/l метиленово червено в
минимум 95 % (v/v) етанол и разтвор с концентрация 1 g/l метиленово синьо в минимум 95 % (v/v) етанол.
5. Апаратура
5.1. Аналитична везна.
5.2. Келдалова колба с обем 500 ml.
5.3. Устройство за поддържане на келдаловата колба (т. 5.2) в наклонено положение с нагревателен
уред, който не загрява частта от колбата над повърхността на течността.
5.4. Кондензатор с права вътрешна тръба.
5.5. Отвеждаща тръба с предпазно разширение, свързана с долния край на кондензатора (т. 5.4) с
помощта на стъклен шлиф или гумена тръба. При използване на гумена тръба стъклените краища трябва
да са близо един до друг.
5.6. Разпръскваща глава (дюза), свързана с келдаловата колба (т. 5.2) и с кондензатора (т. 5.4) чрез
мека, плътно прилепваща гума или друга подходяща запушалка.
5.7. Ерленмайерова колба с обем 500 ml.
5.8. Градуирани цилиндри с обем 50 ml и 100 ml.
5.9. Бюрета с обем 50 ml, градуирана през 0,1 ml.
5.10. Помагала за варене:
5.10.1. За смилане: малки парчета твърд порцелан или стъклени перли.
5.10.2. За дестилация: прясно закалени парчета пемза.
6. Начин на работа
6.1. Подготовка на пробата за изпитване - както е описано в раздел I, т. 1.2.
6.2. Изпитване за наличие на азот от състава на амоняк.
6.2.1. При съмнение за наличие на амониев казеинат или на други амониеви съединения се извършва
следното: в малка ерленмайерова колба към 1 g от пробата се добавят 10 ml вода и 100 mg магнезиев
оксид. Остъргва се цялото количество от сместа, полепнало по стените, и колбата се затваря с коркова
запушалка, като между запушалката и гърлото на колбата се поставя навлажнена лента от червена
лакмусова хартия. Колбата се разклаща внимателно и се поставя на водна баня при температура от 60
до 65 °C. Когато до 15 min лакмусовата хартия се оцвети в синьо, налице е амоняк и в този случай
методът е неприложим (т. 1). 
6.3. Празна проба. 
6.3.1. Едновременно с определянето на азотното съдържание в пробата се провежда и процедура,
наречена "празна проба": използват се 0,5 g захароза (т. 4.4), същата апаратура и количества реактиви
и същата процедура, както е описана в т. 6.5. Когато при титруване на празната проба са необходими
повече от 0,5 ml от 0,1 mol/l киселина, реактивите се проверят, а нечистият реактив или реактиви се
пречистват или подменят.
6.4. Порция за изпитване.
6.4.1. В келдалова колба (т. 5.2) се поставят от 0,3 до 0,4 g от пробата за изпитване (т. 6.1), при което се
изисква точност до 0,1 mg.
6.5. Определяне.
6.5.1. В колбата се поставят няколко парчета порцелан или няколко стъклени перли (т. 5.10.1) и около 10
g безводен калиев сулфат (т. 4.2). Прибавят се 0,2 g меден (II) сулфат (т. 4.3), гърлото на колбата се
измива с малко вода. Прибавят се 20 ml концентрирана сярна киселина (т. 4.1). Съдържанието на
колбата се разбърква.
6.5.1.1. Загрява се внимателно върху уреда за нагряване (т. 5.3), докато спре образуването на пяна,
вари се, докогато разтворът се избистри и се получи светлозелено-син цвят. От време на време колбата
се разклаща. Вари се, като топлината се регулира така, че парите да се кондензират в средната част на
гърлото на колбата. Нагряването продължава 90 min, като се избягва локално прегряване.
6.5.1.2. Охлажда се до стайна температура. Внимателно се прибавят около 200 ml вода и няколко къса
пемза (т. 5.10.2). Разбърква се и се оставя да изстине.
6.5.2. В ерленмайеровата колба (т. 5.7) се поставят 50 ml от разтвор на борна киселина (т. 4.5) и 4 капки
индикатор (т. 4.8). Разбърква се. Ерленмайеровата колба се слага под кондензатора (т. 5.4), така че
върхът на отвеждащата тръба (т. 5.5) да е потопен в разтвора на борна киселина. Чрез градуиран
цилиндър (т. 5.8) в келдаловата колба се добавят 80 ml от разтвор на натриев хидроксид (т. 4.6). По
време на процедурата колбата е в наклонено положение, така че разтворът на натриев хидроксид да се
стича по стената на колбата и да образува слой на дъното.
6.5.2.1. Без забавяне келдаловата колба се свързва с кондензатора чрез дюзата (т. 5.6).
6.5.2.2. Съдържанието се разбърква чрез внимателно завъртане на колбата. Отначало се вари
внимателно, като се избягва образуване на пяна. Дестилацията продължава около 30 min, докато се
съберат 150 ml дестилат. Дестилатът трябва да е с температура, по-ниска от 25 °C. Около 2 min преди
края на дестилацията ерленмайеровата колба се навежда надолу така, че върхът на отвеждащата
тръба да не е потопен в киселинния разтвор. Върхът се изплаква с малко вода. Нагряването се
прекратява, отвеждащата тръба се отстранява и се изплакват външните и вътрешните й стени с малко
вода, която се оттича в ерленмайеровата колба.
6.5.3. Дестилатът се титрува в ерленмайеровата колба, като се използва стандартен обемен разтвор на
солна киселина (т. 4.7).
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7. Изразяване на резултатите
7.1. Формула и метод за изчисляване.
7.1.1. Белтъчното съдържание на пробата, изразено като процент от масата, се изчислява по
формулата:


където:
V1 е обемът в ml на стандартния обемен разтвор на солната киселина (т. 4.7), използван за целите на
анализа (т. 6.5);
V2 - обемът в ml на стандартния обемен разтвор на солната киселина (т. 4.7), използван в празната
проба (т. 6.3);
Т - концентрацията на стандартния обемен разтвор на солната киселина (т. 4.7) в mol/l;
m - масата в g на изпитваната порция.
7.1.2. Белтъчното съдържание се изчислява с точност до 0,1 %.
7.2. Повторяемост.
7.2.1. Не е допустимо разликата в резултатите между два анализа на една и съща проба, проведени
едновременно или в бърза последователност, извършени от един и същ лаборант при едни и същи
условия, да превишава 0,5 g белтък на 100 g продукт.
7.2.2. Когато методът е приложен правилно, повторяемост се постига в 95 % от случаите.


IV. Определяне на титруемата киселинност
1. Обхват и сфера на приложение
С този метод се определя титруемата киселинност на кисели казеини.
2. Определение
"Титруемата киселинност на кисели казеини" е обемът в милилитри на стандартен разтвор на натриев
хидроксид 0,1 mol/l, необходим за неутрализиране на воден екстракт от 1 g от продукта.
3. Принцип на работа
Първоначално, при температура 60 °C, се получава воден екстракт от пробата, който се филтрира.
Филтратът се титрира със стандартен натриев хидроксид в присъствие на фенолфталеинов индикатор.
4. Реактиви
Водата за провеждане на процедурите по метода (т. 6) или за приготвяне на реактивите трябва да е
свободна от въглероден диоксид, което се постига чрез преваряване в продължение на 10 min преди
употреба.
4.1. Разтвор на натриев хидроксид - 0,1 mol/l.
4.2. Индикаторен разтвор на фенолфталеин 10 g/l в етанол (95 % v/v), неутрализиран до индикатора.
5. Апаратура
5.1. Аналитична везна.
5.2. Ерленмайерова колба с обем 500 ml с шлиф на гърлото, снабдена със стъклена запушалка с шлиф.
5.3. Пипета с обем 100 ml.
5.4. Пипета, подходяща за измерване на 0,5 ml от индикаторния разтвор (т. 4.2).
5.5. Ерленмайерова колба с обем 250 ml.
5.6. Градуиран цилиндър с обем 250 ml.
5.7. Бюрета, градуирана през 0,1 ml.
5.8. Водна баня, термостатично регулирана при 60 °C±2 °С.
5.9. Подходящ филтър.
6. Принцип на работа
6.1. Подготовка на пробата за изпитване - както е описано в раздел I, т. 1.2.
6.2. Порция за изпитване.
Претеглят се 10 g от пробата за изпитване (т. 6.1) с точност до 10 mg и се поставят в ерленмайеровата
колба (т. 5.2).
6.3. Определяне.
6.3.1. Използва се градуиран цилиндър от 250 ml (т. 5.6), добавят се 200 ml преварена и охладена
непосредствено преди анализа вода с температура до 60 °C. Колбата се запушва, съдържанието се
разбърква чрез въртеливо движение и се оставя на водна баня при 60 °C (т. 5.8) за 30 min. Разклаща се
на всеки 10 min.
6.3.2. Филтрува се и филтратът (задължително бистър!) и се охлажда до около 20 °C. 
6.3.3. Чрез пипета (т. 5.3) се прехвърлят 100 ml от охладения филтрат в ерленмайеровата колба (т. 5.5).
С пипетата (т. 5.4) се добавят 0,5 ml от фенолфталеиновия индикаторен разтвор (т. 4.2). Титрира се със
стандартен обемен разтвор на натриев хидроксид (т. 4.1) до появата на бледорозов цвят, който се
запазва в продължение на не по-малко от 30 s. Използваният обем се отчита и се записва с точност до
0,01 ml.
7. Изразяване на резултатите
7.1. Формула и метод за изчисляване.
7.1.1. Титруемата киселинност на киселия казеин се изчислява по формулата:
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където:
V е обемът в ml на използвания стандартен обемен разтвор на натриев хидроксид (т. 4.1);
T - концентрацията на стандартния обемен разтвор на натриев хидроксид (т. 4.1) в mol/l;
m - масата в g на изпитваната порция.
7.1.2. Титруемата киселинност се изчислява с точност до втория десетичен знак.
7.2. Повторяемост.
7.2.1. Не е допустимо разликата в резултатите между два анализа на една и съща проба, проведени
едновременно или в бърза последователност, извършени от един и същ лаборант при едни и същи
условия, да превишава 0,02 ml от 0,1 mol/l натриев хидроксид в 1 g от продукта.
7.2.2. Когато методът е приложен правилно, повторяемост се постига в 95 % от случаите.


V. Определяне съдържанието на пепел (включително P2O5)
1. Обхват и приложение
С този метод се определя съдържанието на пепел (включително P2O5) в кисели казеини.
2. Определение
"Съдържание на пепел" (включително P2O5) е съдържанието на пепел, както е определено в
специфицирания метод.
3. Принцип на работа
Порция от пробата за анализ се изпича при 825 °C±25 °C в присъствие на магнезиев ацетат за
свързване на цялото количество фосфор в органични молекули. Окончателното съдържание на пепел се
изчислява след претегляне на остатъка и изваждане на масата на пепелта, която произхожда от
магнезиевия ацетат.
4. Реактиви
4.1. Разтвор на магнезиев ацетат тетрахидрат - 120 g/l: разтварят се 120 g магнезиев ацетат
тетрахидрат [Mg(CH3 CO2)2.4 H20] във вода, след което се добавя вода до получаването на 1 L разтвор.
5. Апаратура
5.1. Аналитична везна.
5.2. Пипета с обем 5 ml.
5.3. Силициеви или платинени тигли с диаметър около 70 mm и дълбочина от 25 до 50 mm.
5.4. Сушилня, термостатично регулирана при 102 °C±1 °C.
5.5. Електрическа пещ, термостатично регулирана при 825 °C±25 °C.
5.6. Вряща водна баня. 
5.7. Ексикатор или еквивалентен изсушител, зареден с прясно активиран силикагел с индикатор за водно
съдържание.
6. Принцип на работа
6.1. Подготовка на пробата за изпитване - както е описано в раздел I, т. 1.2.
6.2. Подготовка на тиглите.
Два тигела (А и Б) (т. 5.3) се нагряват за 30 min в електрическата пещ (т. 5.5), термостатично регулирана
при 825 °C±25 °C, охлаждат се за кратко, след което се поставят в ексикатора (т. 5.7) при стайна
температура и се претеглят с точност до 0,1 mg.
6.3. Порция за изпитване.
Директно в един от приготвените тигли (А) се претеглят приблизително 3 g от пробата за изпитване (т.
6.1) с точност до 0,1 mg.
6.4. Определяне.
6.4.1. Като се използва пипета (т. 5.2), в тигела (А) се добавят точно 5 ml от разтвора на магнезиев
ацетат (т. 4.1), така че да се навлажни цялата изпитвана порция. Оставя се да престои 20 min.
6.4.2. С пипета (т. 5.2) в другия подготвен тигел (Б) се добавят точно 5 ml от разтвор на магнезиев
ацетат (т. 4.1).
6.4.3. Съдържанието на двата тигела (А и Б) се изпарява до пълно изсушаване на вряща водна баня (т.
5.6).
6.4.4. Двата тигела се поставят за 30 min в сушилнята (т. 5.4), термостатично регулирана при 102 °С±1
°С.
6.4.5. Тигел А с неговото съдържание се нагрява на слаб пламък, на топла плоча или под инфрачервена
лампа до пълно овъгляване на изпитваната порция, като се внимава да не се възпламени.
6.4.6. Двата тигела (А и Б) се преместват в електрическата пещ (т. 5.5), термостатично регулирана при
825 °C±25 °C, и се нагряват за не по-малко от 1 h, докато от тигел А не се отдели цялото количество
въглерод. Двата тигела се охлаждат и след това се поставят в ексикатора (т. 5.7) при стайна
температура. Претеглят се с точност до 0,1 mg.
6.4.7. Процесът на нагряване за около 30 min в електрическата пещ (т. 5.5) и последващо охлаждане и
на претегляне се повтаря, докато масата се задържи в границите на 1 mg или започне да се увеличава.
Записва се най-ниската маса.
7. Изразяване на резултатите
7.1. Метод за изчисляване.
7.1.1. Съдържанието на пепел, включително P2O5, в пробата като процент от масата се изчислява по
формулата:
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където:
m0 е масата в g на изпитвателната порция;
m1 - масата в g на тигел А и остатъка;
m2 - масата в g на тигел А;
m3 - масата в g на тигел Б и остатъка;
m4 - масата в g на подготвения тигел Б.
7.1.2. Крайният резултат се изчислява с точност до 0,01 %.
7.2. Повторяемост.
7.2.1. Не е допустимо разликата в резултатите между два анализа на една и съща проба, проведени
едновременно или в бърза последователност, извършени от един и същ лаборант при едни и същи
условия, да превишава 0,1 g на 100 g продукт.
7.2.2. Когато методът е приложен правилно, повторяемост се постига в 95 % от случаите.


VI. Определяне съдържанието на пепел (включително P2O5)
1. Обхват и приложение
С този метод се определя съдържанието на пепел (включително P2O5) в сирищен казеин.
2. Определение
"Съдържание на пепел" (включително P2O5) е съдържанието на пепел, както е определено от
специфицирания метод.
3. Принцип на работа
Порция от пробата се изпича при 825 °C±25 °C до постоянна маса. Остатъкът се определя чрез
претегляне и се изчислява като процент от масата на пробата.
4. Апаратура
4.1. Аналитична везна.
4.2. Силициев или платинен тигел с диаметър около 70 mm и дълбочина от 25 до 50 mm.
4.3. Електрическа пещ, термостатично регулирана при 825 °C±25 °С.
4.4. Ексикатор или еквивалентен изсушител с индикатор за водно съдържание, зареден с прясно
активиран силикагел. 
5. Начин на работа
5.1. Подготовка на пробата за изпитване - както е описано в раздел I, т. 1.2.
5.2. Подготовка на тигела.
Тигелът (т. 4.2) се нагрява за 30 min в електрическа пещ (т. 4.3), термостатично регулирана при 825
°C±25 °C, оставя се да се охлади, поставя се в ексикатора (т. 4.4) при стайна температура и се претегля
с точност до 0,1 mg.
5.3. Порция за изпитване.
Директно в приготвения тигел се претеглят около 3 g от пробата за изпитване (т. 5.1) с точност до 0,1
mg.
5.4. Определяне.
5.4.1. Тигелът заедно със съдържанието се нагрява на слаб пламък, на топла плоча или под
инфрачервена лампа до пълно овъгляване на изпитваната порция, като се внимава да не се възпламени.
5.4.2. Тигелът се премества в електрическа пещ (т. 4.3), термостатично регулирана при 825 °C±25 °C, и
се нагрява най-малко 1 h, докато се отдели цялото количество въглерод. Тигелът се оставя да се охлади
и след това се поставя в ексикатора (т. 4.4) при стайна температура. Претегля се с точност до 0,1 mg.
5.4.3. Процесът на нагряване се повтаря за около 30 min в електрическата пещ (т. 4.3), охлажда се и се
претегля, докато масата се задържи в границите на 1 mg или започне да се увеличава. Записва се най-
ниската маса.
6. Изразяване на резултатите
6.1. Метод за изчисляване и формула.
6.1.1. Съдържанието на пепел, включително P2O5, в пробата като процент от масата се изчислява по
формулата:


където:
m0 е масата в g на изпитвателната порция;
m1 - масата в g на тигела и остатъка;
m2 - масата в g на подготвения тигел.
6.1.2. Крайният резултат се изчислява с точност до 0,01 %.
6.2. Повторяемост.
6.2.1. Разликата в резултатите между два анализа на една и съща проба, проведени едновременно или в
бърза последователност от един и същ лаборант при едни и същи условия, не трябва да превишава 0,15
g пепел на 100 g продукт.
6.2.2. Когато методът е приложен правилно, повторяемост се постига в 95 % от случаите.


VII. Определяне на pH
1. Обхват и сфера на приложение
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С този метод се определя pH на казеинати.
2. Определение
"pH на казеинати" е pH на воден разтвор на казеинати при 20 °C, както е определено в конкретния
метод.
3. Принцип на работа
Електрометрично определяне на pH на воден разтвор на казеинат чрез pH метър.
4. Реактиви
Водата, която се използва в процедурите на метода (т. 6) или за приготвяне на реактивите, трябва да е
прясно дестилирана и да не съдържа въглероден диоксид.
4.1. Буферни разтвори за калибриране на pH метъра (т. 5.2).
Използват се два стандартни буферни разтвора с известни до втория десетичен знак стойности на pH
при 20 °C, между които да попадне стойността на pH на пробата по време на изпитването. Може да се
използва фталатен буферен разтвор с pH приблизително 4 и бораксов буферен разтвор с pH
приблизително 9.
5. Апаратура
5.1. Везни с точност 0,1 g.
5.2. pH метър с минимална чувствителност 0,05 pH единици с подходящо калибриран електрод.
5.2.1. Може да се използват:
5.2.1.1. стъклен електрод, и
5.2.1.2. каломелов или друг еталонен електрод.
5.3. Термометър с точност 0,5 °C.
5.4. Ерленмайерова колба с обем 100 ml, снабдена с шлифована стъклена запушалка.
5.5. Бехерова чаша с обем 50 ml.
5.6. Миксер.
5.7. Бехерова чаша за миксера (т. 5.6) с обем най-малко 250 ml.
6. Начин на работа
6.1. Подготовка на изпитваната проба - както е описано в раздел I, т. 1.2.
6.2. Определяне.
6.2.1. Калибриране на pH метъра.
Температурата на буферните разтвори (т. 4.1) трябва да се доведе до 20 °C и pH метърът да се
калибрира в съответствие с инструкциите на производителя.
Забележки:
1. Калибрирането се извършва, след като колбите се оставят в покой за 20 min (вж . т. 6.2.2).
2. Когато се изпитват серия от проби, калибрирането на pH метъра се проверява с един или повече от
стандартните буферни разтвори най-малко на всеки 30 min.
6.2.2. Приготвяне на разтвора за изпитване.
6.2.2.1. В бехерова чаша (т. 5.7) се поставят 95 ml вода, добавят се 5 g от пробата за изпитване (т. 6.1) и
разтворът се разбърква в продължение на 30 s с миксер (т. 5.6).
6.2.2.2. Бехерова чаша, покрита със стъкло, се оставя да престои не по-малко от 20 min при около 20 °C.
6.2.3. Измерване на pH.
6.2.3.1. Непосредствено преди работа стъкленият електрод на pH метъра (т. 5.2) внимателно се промива
с вода, в бехерова чаша (т. 5.5) се отливат около 20 ml от разтвора и без забавяне се определя pH на
течността. 
6.2.3.2. Отчитане на pH.
7. Изразяване на резултатите
7.1. Записване на pH.
Като pH на водния разтвор на казеината се записва стойността, отчетена по скалата на pH метъра с
точност до втория десетичен знак.
7.2. Повторяемост.
7.2.1. Не е допустимо разликата в резултатите между два анализа на една и съща проба, проведени
едновременно или в бърза последователност от един и същ лаборант при едни и същи условия, да
превишава 0,05 pH единици.
7.2.2. Когато методът е приложен правилно, повторяемост се постига в 95 % от случаите.
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НАРЕДБА № 10 от 26.04.2021 г. за специфичните изисквания към
производството на храни от животински произход в кланични


пунктове


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите, oбн., ДВ, бр. 36 от
1.05.2021 г., в сила от 2.06.2021 г.


Глава първа
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ


Чл. 1. (1) С тази наредба се определят специфичните изисквания към
производството на храни от животински произход в кланични пунктове.


(2) Наредбата се прилага за едри и дребни преживни животни, свине,
птици (пилета бройлери, водоплаващи, пуйки, щраусовидни и други видове птици)
и лагоморфни.


Глава втора
ИЗИСКВАНИЯ КЪМ КЛАНИЧНИТЕ ПУНКТОВЕ


Чл. 2. (1) Кланичният пункт се изгражда:
1. на територията на ферма, регистрирана като животновъден обект по


реда на чл. 137 от Закона за ветеринарномедицинската дейност, на която
собственик или ползвател е фермерът, който ще извършва дейност в него;


2. на територия, на която собственик или ползвател е група или
организация на производители, призната със заповед от министъра на
земеделието, храните и горите, членовете на която са собственици или ползватели
на животновъдни обекти.


(2) В кланичните пунктове по ал. 1, т. 1 се колят животни, собственост на
фермера, който е собственик или ползвател на фермата, или животни, внесени от
друг регистриран животновъден обект на същия фермер.


(3) В кланичните пунктове по ал. 1, т. 2 се колят животни, собственост на
членовете на групата или организацията на производители, които са собственици
или ползватели на животновъдни обекти, регистрирани по реда на чл. 137 от
Закона за ветеринарномедицинската дейност и разположени в същата и/или в
съседни административни области по регистрация на кланичния пункт.


(4) В кланичните пунктове по ал. 1, т. 2 групата или организацията на
производители е длъжна да поддържа актуална информация на хартиен носител,
съдържаща данни за:


1. броя на членовете на групата или организацията на производители;
2. броя, вида и породата на закланите животни на всеки член на групата


или организацията на производители.
(5) В кланичните пунктове по ал. 1, т. 1 и 2 се колят животни от един вид


или комбинация от различни видове, като общият им брой не може да надхвърля
броя животни, определен като "ограничен брой животни".


(6) Когато се колят различни видове животни, общият им брой се определя
така:


1. едри преживни животни над 12 месеца – 1 животинска единица;
2. други едри преживни животни – 0,50 животинска единица;
3. свине с живо тегло над 100 кг – 0,20 животинска единица;
4. други прасета – 0,15 животинска единица;
5. овце и кози – 0,10 животинска единица;
6. агнета, ярета и прасенца с живо тегло под 15 кг – 0,05 животинска


единица;
7. щраусовидни птици – 0,50 животинска единица.
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Чл. 3. (1) Изискването по чл. 2, ал. 5 не се прилага при поява на заразна болест
при съответния вид животни при спазване на следните условия:


1. кланичните пунктове са разположени на територията на животновъден
обект, който се намира в предпазните и надзорните зони за ограничаване
разпространението на заразната болест;


2. клането се извършва при спазване на капацитета и на хигиенните
изисквания, определени в наредбата.


(2) В кланичните пунктове по ал. 1 се колят само здрави животни от
животновъдния обект, на чиято територия е разположен кланичният пункт, и на
които в рамките на 7 дни преди датата на движение са извършени лабораторни
изследвания в акредитирана лаборатория за съответната заразна болест и
резултатите са отрицателни.


Чл. 4. В кланичните пунктове се спазват всички изисквания на Регламент (ЕО) №
852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно
хигиената на храните (ОВ, L 139, 30.04.2004 г.) (Регламент (EО) № 852/2004).


Чл. 5. В кланичните пунктове не се прилагат изискванията на:
1. Приложение ІІІ, раздел I, глава ІІ, т. 1, 2, букви "а", "б" и "д", т. 5, 6, 7


и 8 от Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29
април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от
животински произход (OB, L 139 от 30.04.2004 г.) (Регламент (ЕО) № 853/2004) –
за домашни копитни животни и щрауси;


2. Приложение ІІІ, раздел II, глава ІІ, т. 1, 2, букви "а", "б" и "д", т. 5 и 6
от Регламент (ЕО) № 853/2004 – за домашни птици и лагоморфни.


Чл. 6. Предкланичният и следкланичният преглед се извършват съгласно
изискванията на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията от 15 март
2019 г. за определяне на еднакви практически условия за извършването на
официален контрол върху продукти от животински произход, предназначени за
консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския
парламент и на Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) № 2074/2005 на
Комисията по отношение на официалния контрол (ОВ, L 131, 17.05.2019 г.)
(Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627).


Чл. 7. По време на клането в кланичните пунктове се спазват изискванията на
Регламент (ЕО) № 1099/2009 на Съвета от 24 септември 2009 г. относно защитата
на животните по време на умъртвяване (OB, L 303, 18.11.2009 г.).


Чл. 8. (1) Кланичните пунктове трябва да разполагат с достатъчно покрита площ за
дейността, която извършват.


(2) Кланичният пункт се състои най-малко от две помещения или от едно
помещение, в което ясно са разграничени две зони: една за "чисти" и една за
"мръсни" операции.


(3) Едно и също помещение в кланичния пункт се използва за няколко
етапа на работа (включително за изпразване и изчистване на стомаси и черва),
при условие че тези етапи са последователни и разделени от времеви интервал и
след всеки етап се извършва почистване и дезинфекция.


(4) Кланичният пункт, в който се извършва клане, транжиране и
производство на месни продукти, се състои най-малко от две помещения, като
задължително помещенията за клане и месопреработка са отделни.


(5) Не е необходимо кланичният пункт да разполага с отделно помещение
за транжиране на месо, когато се спазват следните условия:


1. клането и дейностите по обработка на труповете в кланичната зала се
извършват в различно време от транжирането на месото;


2. се предприемат мерки по почистване и дезинфекция на кланичния пункт.


Чл. 9. Изисква се най-малко едно хладилно съоръжение, което да поддържа
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необходимата температура за съхранение на кланичните трупове до получаване на
резултатите от лабораторните изпитвания, съгласно разпоредбите на Регламент
(ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно
определяне на правила за превенция, контрол и ликвидиране на някои
трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (OB, L 147, 31.05.2001 г.), Регламент
(ЕО) № 2073/2005 на Комисията от 15 ноември 2005 г. относно микробиологични
критерии за храните (OB, L 338, 22.12.2005 г.) и Регламент за изпълнение (ЕС)
2015/1375 на Комисията от 10 август 2015 г. относно установяване на специфични
правила за официалния контрол на трихинели (Trichinella) в месото (ОВ, L 212,
11.08.2015 г.).


Чл. 10. В кланичните пунктове се спазват всички изисквания по отношение на
хигиена при клането, посочени в Приложение III, раздел I, глава IV и раздел ІІ,
глава ІV на Регламент (ЕО) № 853/2004.


Чл. 11. Принудително клане се извършва съгласно изискванията на Приложение
III, раздел I, глава VI на Регламент (EО) № 853/2004.


Чл. 12. Страничните животински продукти (СЖ П), които не са предназначени за
човешка консумация, се събират, съхраняват и обезвреждат в съответствие с
разпоредбите на Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на
Съвета от 21 октомври 2009 г. за установяване на здравни правила относно
странични животински продукти и производни продукти, непредназначени за
консумация от човека, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 (OB, L 300,
14.11.2009 г.). Специфично рисковите материали от едри преживни животни и
дребни преживни животни се отделят под контрола на официален ветеринарен
лекар или официален помощник и се съхраняват в заключващ се надписан съд до
транспортирането им за обезвреждане.


Чл. 13. В кланичния пункт се транжира, обработва и/или преработва само месо,
добито в него.


Глава трета
ЗДРАВНА И ИДЕНТИФИКАЦИОННА МАРКИРОВКА, ЕТИКЕТИРАНЕ И


ТРАНСПОРТИРАНЕ


Чл. 14. За маркиране на кланичните трупове се използва здравната маркировка,
описана в Приложение II на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627.


Чл. 15. Храните, произведени в кланичните пунктове, се етикетират съгласно
изискванията на чл. 17 и 18 от Закона за храните и се маркират с
идентификационна маркировка съгласно Регламент (EО) № 853/2004.


Чл. 16. Транспортирането на храните, произведени в кланичния пункт, се
извършва съгласно изискванията на Приложение II, глава IV на Регламент (EО) №
852/2004 и Приложение III, раздел I, глава VII на Регламент (EО) № 853/2004.


Глава четвърта
ОФИЦИАЛЕН КОНТРОЛ


Чл. 17. Кланичните пунктове се одобряват съгласно чл. 31 от Закона за храните за
всяка от видовете дейности, извършвани в обекта, и се вписват в Интегрираната
информационна система Вет-ИС на Българската агенция по безопасност на
храните.


Чл. 18. Собственикът на кланичния пункт или упълномощено от него лице
уведомява областната дирекция по безопасност на храните, на чиято територия се
намира пунктът, най-малко 24 часа преди клането, с изключение на случаите при
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принудително клане.


Чл. 19. Официалният контрол в кланичните пунктове се извършва съгласно
изискванията на Закона за храните, Закона за управление на агрохранителната
верига, Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627, Делегиран регламент (ЕС)
2019/624 на Комисията от 8 февруари 2019 г. относно специалните правила за
извършването на официален контрол върху производството на месо и за районите
за производство и за повторно полагане на живи двучерупчести мекотели в
съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета
(ОВ, L 131, 17.05.2019 г.) (Делегиран регламент (ЕС) 2019/624) и Регламент (ЕС)
2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно
официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се
гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите,
правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях,
здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на
регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) №
1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на
Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) №
1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО
и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) №
882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО,
89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и
Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния контрол) (ОВ, L 95,
7.04.2017 г.).


Чл. 20. Отразяването в Интегрираната информационна система на данните от
закланите животни в кланичния пункт се извършва от официален ветеринарен
лекар или официален помощник.


ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА


§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Едри преживни животни" са селскостопански животни от видовете


говеда и биволи.
2. "Кланичен пункт" е одобрен обект, в който се извършват една или


няколко от следните дейности: клане, транжиране, разфасоване или преработка на
месо.


3. "Мръсни" операции са зашеметяване и оттичане на кръвта, одиране,
попарване, обезкосмяване, остъргване и опърляне за прасета, изкормване и
допълнително почистване.


4. "Ограничен брой животни" е броят животни, приравнен в единици, които
могат да бъдат заклани в кланичния пункт, без да се превишават следните цифри:


а) едри преживни и дребни преживни животни, свине и щраусовидни птици
– 1000 единици годишно;


б) пилета бройлери, водоплаващи птици и пуйки, други видове птици
(японски пъдпъдъци, токачки, фазани, яребици) и лагоморфни – 150 000 животни
годишно.


5. "Ферма" е животновъден обект, в който се отглеждат животни с цел
добив на първични продукти и храни за предлагане на пазара.


6. "Фермер" е собственик или ползвател на животновъден обект,
регистриран по чл. 137 от Закона за ветеринарномедицинската дейност.


7. "Чисти" операции са обработка на изчистените вътрешности, приготвяне
и изчистване на субпродуктите, опаковане на вътрешностите, разрязване на
труповете и експедиране на месото.


ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
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§ 2. Наредбата се издава на основание чл. 7, ал. 1 от Закона за храните и отменя
Наредба № 4 от 2014 г. за специфичните изисквания към производството на
суровини и храни от животински произход в кланични пунктове, тяхното
транспортиране и пускане на пазара (обн., ДВ, бр. 60 от 2014 г.; изм. и доп., бр.
46 от 2016 г. и бр. 37 от 2020 г.).


§ 3. Наредбата се приема като национална мярка по смисъла на чл. 10, параграф
3 и параграф 4, буква б) от Регламент (ЕО) № 853/2004 и е издадена при спазване
на реда и условията на Директива (ЕС) 2015/1535 на Европейския парламент и на
Съвета от 9 септември 2015 г., установяваща процедура за предоставянето на
информация в сферата на техническите регламенти и правила относно услугите на
информационното общество (ОВ, L 241, 17.9.2015 г.).


§ 4. Наредбата е нотифицирана по реда на Директива (ЕС) 2015/1535 на
Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г., установяваща
процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите
регламенти и правила относно услугите на информационното общество.


§ 5. Изпълнението на наредбата се възлага на изпълнителния директор на
Българската агенция по безопасност на храните.


§ 6. Наредбата влиза в сила в едномесечен срок от обнародването й в "Държавен
вестник".
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		НАРЕДБА № 10 от 26.04.2021 г. за специфичните изисквания към производството на храни от животински произход в кланични пунктове

		Глава първа ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

		Глава втора ИЗИСКВАНИЯ КЪМ КЛАНИЧНИТЕ ПУНКТОВЕ

		Глава трета ЗДРАВНА И ИДЕНТИФИКАЦИОННА МАРКИРОВКА, ЕТИКЕТИРАНЕ И ТРАНСПОРТИРАНЕ

		Глава четвърта ОФИЦИАЛЕН КОНТРОЛ

		ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА

		ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ




_1711968489.pdf


НАРЕДБА ЗА ИЗИСКВАНИЯТА КЪМ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА
ЕКСТРАКЦИОННИ РАЗТВОРИТЕЛИ ПРИ ПРОИЗВОДСТВОТО НА ХРАНИ


И ХРАНИТЕЛНИ СЪСТАВКИ


В сила от 20.04.2022 г.


Приета с ПМС № 42 от 01.04.2022 г.


Обн. ДВ. бр.27 от 5 Април 2022г.
Чл. 1. С тази наредба се определят:
1. видовете екстракционни разтворители, които могат да се използват при производството


на храни и хранителни съставки;
2. критериите за чистота на екстракционните разтворители;
3. максимално допустимите количества на остатъци от екстракционни разтворители във


или върху храни или хранителни съставки;
4. информацията, свързана с разтворителите, която се отбелязва върху опаковката на


продуктите и в съпровождащата ги документация.
Чл. 2. (1) Наредбата не се прилага за:
1. екстракционни разтворители, използвани при производството на добавки в храни,


витамини или други добавки за храни, освен когато тези добавки и витамини са посочени в
приложенията;


2. екстракционни разтворители и храни, предназначени за износ за трети страни.
(2) Влагането на добавките и витамините по ал. 1 при производство на храни се извършва


в съответствие с изискванията на тази наредба за максимално допустими количества на остатъци
от екстракционни разтворители в храните.


Чл. 3. (1) Предлагането на пазара на храни и хранителни съставки не може да се
забранява или ограничава поради причини, свързани с екстракционните разтворители или
остатъците от тях, когато храните и хранителните съставки отговарят на изискванията на тази
наредба и на другите нормативни актове, свързани с тях.


(2) Когато в резултат на нова информация или преоценка на съществуващата се установи,
че екстракционен разтворител, който се използва при производството на храни и хранителни
съставки, въпреки съответствието си с изискванията на тази наредба създава опасност за здравето
на потребителите, Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ) може временно да
забрани или да ограничи предлагането на екстракционния разтворител на пазара.


(3) В случаите по ал. 2 БАБХ незабавно уведомява Министерството на земеделието и
Центъра за оценка на риска по хранителната верига (ЦОРХВ).


(4) Въз основа на предоставената от БАБХ информация и становище на ЦОРХВ
министърът на земеделието предприема необходимите последващи действия във връзка с
прилагането на разпоредби от тази наредба.


(5) Министерството на земеделието предприема действия за незабавно информиране на
другите държави членки и Европейската комисия за взетите мерки, като предоставя и
информация за мотивите, довели до налагането им.


Чл. 4. (1) Екстракционните разтворители, които могат да се използват при
производството на храни и хранителни съставки, са посочени в приложение № 1.


(2) Употребата на екстракционните разтворители по приложение № 1 при производство
на храни и хранителни съставки не трябва да води до наличие на остатъци от тях или техни
разпадни продукти в храните в количества, опасни за здравето на потребителя.


Чл. 5. Екстракционните разтворители по приложение № 2 могат да се използват при







производството на храни и хранителни съставки при определените условия и максимално
допустимите количества на остатъци от тях.


Чл. 6. Екстракционните разтворители, предназначени за екстракция на ароматизанти от
естествени ароматични вещества, могат да се използват като разтворители или разредители на
ароматизанти при производството на храни при условията по приложение № 3.


Чл. 7. При производството на храни или хранителни съставки като екстракционни
разтворители могат да се използват и:


1. вода с добавени вещества, които регулират киселинността или алкалността;
2. храни или хранителни вещества, които имат свойствата на разтворители.
Чл. 8. Екстракционните разтворители трябва да отговарят на следните критерии за


чистота:
1. да не съдържат токсикологично опасни количества на химични елементи и вещества;
2. максимално допустимо съдържание на арсен - не повече от 1 mg/kg;
3. максимално допустимо съдържание на олово - не повече от 1 mg/kg.
Чл. 9. Екстракционните разтворители, предлагани на пазара, се опаковат и етикетират


чрез нанасяне на данни на видно място върху самата опаковка или с етикет по ясен, четлив и
незаличим начин на български език.


Чл. 10. (1) При етикетиране на екстракционните разтворители се включват следните
данни:


1. търговското наименование съгласно приложения № 1 - 3;
2. указание, че веществото е предназначено за употреба като екстракционен разтворител


при производството на храни или хранителни съставки;
3. партиден номер;
4. име и адрес, съответно наименование, седалище и адрес на управление на


производителя или на лицето, което опакова екстракционния разтворител, или на търговеца,
установен в рамките на Европейския съюз;


5. нетно тегло;
6. указание за спазване на специални условия за съхранение и употреба - когато е


приложимо.
(2) Информацията по ал. 1, т. 3 - 6 може да се съдържа само в търговската документация,


която придружава партидата или е предоставена преди доставката ѝ.


Допълнителни разпоредби


§ 1. По смисъла на наредбата:
1. "Екстракционен разтворител" е разтворител, който се използва за извличане на


вещества при екстракционен процес по време на преработката на суровини, храни или
хранителни съставки, след което се отстранява. При този процес остатъци от разтворителя или
негови разпадни продукти могат да останат във или върху храните или хранителните съставки
неволно по технически неизбежни причини.


2. "Разтворител" е вещество, което има способността да разтваря храните или
хранителните съставки, включително всеки замърсител, който е във или върху храните.


§ 2. С тази наредба се въвеждат изискванията на:
1. Директива 2009/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 г. за


сближаване на законодателствата на държавите членки относно екстракционните разтворители,
използвани в производството на храни и съставките на храни (ОВ, L 141 от 6 юни 2009 г.).


2. Директива 2010/59/ЕС на Комисията от 26 август 2010 г. за изменение на Директива
2009/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за сближаване на законодателствата на
държавите членки относно екстракционните разтворители, използвани в производството на храни







и съставките на храни (ОВ, L 225 от 27 август 2010 г.).
3. Директива (ЕС) 2016/1855 на Комисията от 19 октомври 2016 г. за изменение на


Директива 2009/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за сближаване на
законодателствата на държавите членки относно екстракционните разтворители, използвани в
производството на храни и съставките на храни (ОВ, L 284 от 20 октомври 2016 г.).


Заключителни разпоредби
§ 3. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.


Приложение № 1 към чл. 4, ал. 1


Наименование


Пропан


Бутан


Етилацетат


Етанол


Въглероден диоксид (СО2)


Ацетон*


Азотен оксид (NO)


Забележка.


* Забранява се употребата на ацетон при рафиниране на маслиново масло.


Приложение № 2 към чл. 5


Екстракционен
разтворител


Условия на употреба


(кратко описание на екстракцията)


Максимално допустими количества на
остатъци от екстракционния


разтворител в екстрахираната храна
или хранителната съставка


(mg/kg)


1 2 3


Хексан(1)


1. Производство или
фракциониране на мазнини и масла
и производство на какаово масло


1,0 в мазнини, масла или какаово масло


2. Приготвяне на обезмаслени
протеинови продукти и брашна


10,0 в храни, които съдържат
обезмаслени протеинови продукти и
брашна


30,0 в обезмаслени соеви продукти, във
вида, предлаган на крайния потребител


3. Приготвяне на обезмаслени
зърнени зародиши


5,0 в обезмаслени зърнени зародиши







Метилацетат


1. Декофеинизиране и/или
премахване на горчиви или
дразнещи съставки от кафе и чай


20,0 в кафе и чай


2. Производство на захар от меласа1,0 в захар


Етилметил-


кетон(2)


1. Фракциониране на мазнини и
масла


5,0 в мазнини и масла


2. Декофеинизиране и/или
премахване на горчиви или
дразнещи съставки от кафе и чай


20,0 в кафе и чай


Дихлорметан
Декофеинизиране и/или
премахване на горчиви или
дразнещи съставки от кафе и чай


2,0 в печено кафе


5,0 в чай


Метанол
При производството на всички
храни


10,0


Пропан-2-ол
При производството на всички
храни


10,0


Диметилов етер


1. Производство на обезмаслени
продукти от животински протеини,
включително желатин(3)


0,009 в обезмаслени продукти от
животински протеини, включително
желатин


2. Производство на колаген(4) и
колагенови производни, с
изключение на желатин


3,0 в колаген и колагенови производни,
с изключение на желатин


Забележки:
(1) Хексан е търговски продукт от нециклични наситени въглеводороди с шест


въглеродни атома, които се дестилират между 64 и 70°С.
(2) В етилметилкетона съдържанието на n-хексан не трябва да надвишава 50 mg/kg.
Забранява се комбинираната употреба на етилметилкетон и хексан.
(3) Желатин е естествен разтворим протеин, желиран или нежелиран, получен чрез


частична хидролиза на колаген, получен от кости, кожи, сухожилия и жили на животни, в
съответствие с изискванията на Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на
Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от
животински произход (специално българско издание, глава 3, том 56)(Регламент (ЕО) №
853/2004).


(4) Колаген е продукт на основата на протеин, извлечен от кости, кожи, сухожилия и жили
на животни, произведен съгласно съответните изисквания на Регламент (ЕО) № 853/2004.


Приложение № 3 към чл. 6







Наименование на екстракционния
разтворител


Максимално допустими количества на остатъци
на екстракционни разтворители в храни в


резултат от използването им при получаване на
ароматизанти от естествени ароматични


вещества


(mg/kg)


Диетилов етер 2,0


Хексан(1) 1,0


Циклохексан 1,0


Метилацетат 1,0


Бутан-1-ол 1,0


Бутан-2-ол 1,0


Етилметилкетон(1) 1,0


Дихлорметан 0,02


Пропан-1-ол 1,0


1,1,1,2-тетрафлуоретан 0,02


Метанол 1,5


Пропан-2-ол 1


Забележка.
(1) Забранява се комбинираната употреба на хексан и етилметилкетон.
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НАРЕДБА  


за изискванията към соковете от плодове и някои сходни 


продукти, предназначени за консумация от човека 
 


Oбн., ДВ, бр. 62 от 5.08.2022 г., в сила от 20.08.2022 г. 


Раздел I 


Общи положения 
 


Чл. 1. (1) С наредбата се определят изискванията относно наименованията, състава, 


характеристиките и етикетирането на сок от плодове, сок от плодове от концентрат, 


концентриран сок от плодове, сок от плодове, екстрахиран с вода, дехидратиран сок от 


плодове или сок на прах от плодове и нектар от плодове, наричани по-нататък "сокове от 


плодове" и "нектари от плодове". 


 (2) Наредбата не се прилага за напитки, чиито наименования, състав и характеристики 


не попадат в обхвата на изискванията на раздел II. За тях се прилагат общите изисквания за 


етикетиране, определени с Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на 


Съвета от 25 октомври 2011 година за предоставянето на информация за храните на 


потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на 


Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, 


Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива 


2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на 


Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (OB, L 304 от 22 ноември 2011 г.), 


наричан по-нататък "Регламент (ЕС) № 1169/2011", и с Наредбата за предоставянето на 


информация на потребителите за храните, приета с Постановление № 97 на Министерския 


съвет от 2021 г. (ДВ, бр. 25 от 2021 г.). 


 


Раздел II 


Изисквания към наименованията, състава и 


характеристиките на соковете от плодове и нектарите от 


плодове 
 


Чл. 2. (1) Наименованието "сок от плодове" се използва за ферментиращ, но 


неферментирал продукт, получен от ядивната част на здрави, узрели, пресни, охладени или 


замразени плодове, от един или повече видове плодове, смесени заедно, с типичните за сока 


на плода, от който е получен, цвят, аромат и вкус. 


 (2) Ароматът, пулпът и клетките на плодове, които се получават с подходящите за 


целта физически методи от същите плодове, могат да бъдат възстановени в сока. 


 (3) Сок от цитрусови плодове се приготвя от ядивната част на плода (ендокарп). 


 (4) Сок от зелени лимони (limа) може да се приготви от цели плодове. 


 (5) Сок, получен от плодове със семки, семена или кожица, не може да съдържа части 


или компоненти от семки, семена или кожица.  


(6) Изискването по ал. 5 не се прилага, когато части или компоненти от семки, семена 







или кожица не могат да бъдат отстранени посредством прилагане на добри производствени 


практики. 


 (7) При производството на сок от плодове се разрешава смесване на сок от плодове и 


плодово пюре. 


Чл. 3. (1) Наименованието "сок от плодове от концентрат" се използва за продукт, 


получен чрез разреждане на концентриран сок от плодове, определен в чл. 4, с питейна вода, 


която отговаря на изискванията на Наредба № 9 от 2001 г. за качеството на водата, 


предназначена за питейно-битови цели (обн., ДВ, бр. 30 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 87 от 2007 


г., бр. 1 от 2011 г., бр. 15 от 2012 г., бр. 102 от 2014 г. и бр. 6 от 2018 г.). 


 (2) Полученият сок от плодове по ал. 1 трябва да има съдържание на твърди 


разтворими вещества, отговарящи на минималните стойности по скалата на Брикс за сокове 


от плодове от концентрат по приложение № 1. 


 (3) Когато се произвежда сок от концентрат на плод, който не е включен в списъка по 


приложение № 1, минималната стойност по скалата на Брикс за произведения сок следва да 


съответства на стойността за прясно екстрахиран сок от плода, използван за производството 


на концентрата.  


(4) Ароматът, пулпът и клетките на плодове, които се получават с подходящите за 


целта физически методи от същите плодове, могат да бъдат възстановени в сока от плодове 


от концентрат. 


 (5) Сокът от плодове от концентрат се приготвя чрез подходящи процеси, които 


запазват съществените физични, химични, органолептични и хранителни характеристики на 


среден тип сок, произведен от същите плодове. 


 (6) При производството на сокове от плодове от концентрат е разрешено смесването 


на сок от плодове и/или концентриран сок от плодове с плодови пюрета и/или 


концентрирано плодово пюре. 


Чл. 4. (1) Наименованието "концентриран сок от плодове" се използва за продукт, 


получен от сок от един или повече видове плодове чрез отстраняване с физически методи на 


определена част от водното му съдържание. Когато концентрираният сок от плодове е 


предназначен за директна консумация, трябва да е отстранено най-малко 50 на сто от 


водното съдържание на сока от плодове. 


 (2) Ароматът, пулпът и клетките на плодове, които се получават с подходящите за 


целта физически методи от същите видове плодове, могат да бъдат възстановени в 


концентрирания сок от плодове. 


Чл. 5. Наименованието "дехидратиран сок от плодове" или "сок на прах от плодове" се 


използва за продукт, получен от сок от един или повече видове плодове чрез почти пълното 


отстраняване с физически методи на водното съдържание. 


Чл. 6. Наименованието "сок от плодове, екстрахиран с вода" се използва за продукт, 


получен чрез екстракция с вода (по метод "in-line" – дифузия) от: 


 1. месести цели плодове, чийто сок не може да бъде извлечен чрез физически методи, 


или 


 2. изсушени цели плодове. 


Чл. 7. (1) Наименованието "нектар от плодове" се използва за ферментиращ, но 


неферментирал продукт, получен чрез добавяне на вода, със или без добавяне на захари 


и/или мед към соковете от плодове по чл. 2 – 6, към плодово пюре, към концентрирано 


плодово пюре или към смес от тези продукти, и който отговаря на изискванията по 


приложение № 2. 


 (2) В съответствие с изискванията на Регламент (ЕО) № 1924/2006 на Европейския 







парламент и на Съвета от 20 декември 2006 година относно хранителни и здравни 


претенции за храните (специално българско издание, глава 15, том 18) в нектарите от 


плодове, произвеждани без добавяне на захари или с намалено енергийно съдържание, 


захарите могат да бъдат заменени изцяло или частично с подсладители при спазване 


изискванията на Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 


декември 2008 година относно добавките в храните (OB, L 354 от 31 декември 2008 г.), 


наричан по-нататък "Регламент (ЕО) № 1333/2008". 


 (3) Ароматът, пулпът и клетките на плодове, които се получават с подходящите за 


целта физически методи от същите видове плодове, могат да бъдат възстановени в нектара 


от плодове. 


Чл. 8. При производството на сокове от плодове и нектари от плодове могат да се 


добавят само следните съставки: 


 1. витамини и минерали, разрешени с Регламент (ЕО) № 1925/2006 на Европейския 


парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г. относно влагането на витамини, минерали и 


някои други вещества в храните (специално българско издание, глава 13, том 59); 


 2. добавки в храните, разрешени в съответствие с Регламент (ЕО) № 1333/2008. 


Чл. 9. При производството на сок от плодове, сок от плодове от концентрат и 


концентриран сок от плодове освен съставките по чл. 8 се разрешава влагането и на 


възстановени аромат, пулп и клетки. 


Чл. 10. Възстановяването на соли на винена киселина се разрешава само в сок от 


грозде. 


Чл. 11. (1) При производството на нектари от плодове освен съставките по чл. 8 се 


разрешава и влагането на: 


 1. възстановени аромат, пулп и клетки;  


2. захари и/или мед в количество не по-голямо от 20 на сто от общото тегло на крайния 


продукт, и/или  


3. подсладители. 


 (2) Претенция, че нектар от плодове е "без добавени захари", както и всяка друга 


претенция със същото значение за потребителя може да бъде направена само за продукт, 


който не съдържа добавени моно- или дизахариди, или друга храна, използвана заради 


подслаждащите й свойства, включително подсладители, определени с Регламент (ЕО) № 


1333/2008. 


Чл. 12. При производството на продуктите по т. 1, 2.1, 3, 6 и 9 от приложение № 3 се 


разрешава добавянето на захари и/или мед. 


Чл. 13. За регулиране на киселия вкус при производството на сокове от плодове и 


нектари от плодове се разрешава прибавянето на лимонов сок и/или сок от зелени лимони, 


и/или концентриран лимонов сок, и/или концентриран сок от зелени лимони в количество 


не повече от 3 g на литър краен продукт, изразено като безводна лимонена киселина. 


Чл. 14. При производството на доматен сок и доматен сок от концентрат в допълнение 


към съставките по чл. 8 се разрешава и влагането на сол, подправки и ароматични билки. 


Чл. 15. (1) При производството на сокове от плодове, плодови пюрета и нектари, 


носещи обозначения на използвания плод или общоприетото наименование на продукта, се 


използват видовете плодове, съответстващи на ботаническото наименование по 


приложение № 1. За видовете плодове, които не са включени в приложение № 1, се използва 


точното ботаническо или общоприето наименование. 


 (2) Стойността по скалата на Брикс за соковете от плодове е тази за прясно 


екстрахиран сок от плода и не може да бъде променяна, освен когато се смесва със сок от 







същия вид плод. 


 (3) Минималната стойност по скалата на Брикс за сок от плодове или плодово пюре, 


произведени от концентрат, е определена в приложение № 1 и изключва твърдите 


разтворими вещества на допълнително вложени незадължителни съставки или добавки. 


Чл. 16. При производството на сокове от плодове и нектари от плодове се разрешава 


използването само на: 


 1. следните технологични практики: 


 а) механични екстракционни процеси; 


 б) обичайни физически процеси, включително екстракция с вода (по метод "in-line" – 


дифузия) на ядивната част на плодове, с изключение на грозде, за производство на 


концентрирани сокове от плодове, при условие че така получените концентрирани сокове от 


плодове отговарят на изискванията на чл. 2 и 3;  


в) десулфитиране с механични процеси при производството на сок от грозде, 


сулфитирано със серен диоксид, при условие че общото количество серен диоксид, 


съдържащо се в крайния продукт, е не повече от 10 mg на литър; 


 2. следните вещества:  


а) ензимни препарати: пектолитични, протеолитични и амилолитични, отговарящи на 


изискванията на Регламент (ЕО) № 1332/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 


декември 2008 година относно ензимите в храните и за изменение на Директива 83/417/ЕИО 


на Съвета, Регламент (ЕО) № 1493/1999 на Съвета, Директива 2000/13/ЕО, Директива 


2001/112/ЕО на Съвета и Регламент (ЕО) № 258/97 (OB, L 354 от 31 декември 2008 г.); 


 б) желатин за хранителни цели; 


 в) танини; 


 г) силика зол (Silica sol); 


 д) въглен;  


 е) азот; 


 ж) бентонит като адсорбираща глина; 


 з) химически инертни спомагателни средства за филтрация и агенти за утаяване, като 


перлит, отмит диатомит, целулоза, неразтворим полиамид, поливинилполипиролидон и 


полистирол, които отговарят на изискванията на Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 


Европейския парламент и на Съвета от 27 октомври 2004 година относно материалите и 


предметите, предназначени за контакт с храни, и за отмяна на директиви 80/590/ЕИО и 


89/109/ЕИО (специално българско издание, глава 13, том 45), наричан по-нататък 


"Регламент (ЕО) № 1935/2004"; 


 и) химически инертни спомагателни средства за абсорбция, които отговарят на 


изискванията на Регламент (ЕО) № 1935/2004 и които се използват за намаляване 


съдържанието на нарингин и лимоноид в сока от цитрусови плодове, без да се изменя 


значително съдържанието на лимоноидни глюкозиди, киселини, захари (включително 


олигозахариди) или на минерали; 


 к) растителни протеини, извлечени от пшеница, грах или картофи, за избистряне. 


 


Раздел III 


Изисквания към етикетирането на соковете от плодове и 


нектарите от плодове 
 







Чл. 17. (1) Предлаганите на пазара сокове от плодове и нектари от плодове се 


обозначават с наименованията по чл. 2 – 7, когато отговарят на изискванията по раздел II. 


 (2) За някои продукти по ал. 1 могат да се използват като алтернатива и специфичните 


обозначения на езика при условията по приложение № 3. 


 (3) Наименованията по ал. 1 и 2 се използват в търговските наименования единствено 


на продукти, които отговарят на изискванията на наредбата. 


Чл. 18. Предлаганите на пазара сокове от плодове и нектари от плодове се етикетират 


съгласно изискванията на Регламент (ЕС) № 1169/2011 и на Наредбата за предоставянето на 


информация на потребителите за храните. 


Чл. 19. Когато сок от плодове и нектар от плодове е получен само от един вид плод, в 


наименованието му думата "плод" се заменя с името на плода. 


Чл. 20. (1) Към наименованието на соковете от плодове и нектарите от плодове, които 


са произведени от два или повече видове плодове, с изключение на случаите, при които 


лимоновият сок и/или сокът от зелени лимони е използван като подкиселител съгласно чл. 


13, се добавят имената на използваните плодове, изброени в низходящ ред, съобразно 


количеството на вложените сокове или пюрета от тях. 


 (2) Когато сок от плодове и нектар от плодове е произведен от три или повече видове 


плодове, се допуска вместо изброяването на имената на използваните плодове да се 


използва изразът "няколко вида плодове" или друг еднозначен термин или да се посочи 


броят на видовете вложени плодове. 


Чл. 21. Технологично необходимите вещества за възстановяване на първоначалното 


състояние на соковете от плодове и нектарите от плодове могат да не се включват в 


обявения върху етикета списък на съставките. 


Чл. 22. Когато към сок от плодове са добавени повече от необходимите за 


възстановяване пулп или клетки, това се означава при етикетирането. 


Чл. 23. При етикетирането на концентриран сок от плодове, който не е предназначен за 


предлагане на крайния потребител, се отбелязват наличието и количеството на добавените 


лимонов сок, сок от зелени лимони или киселини, разрешени за влагане в храни съгласно 


Регламент (ЕО) № 1333/2008. Тази информация се нанася на опаковката или върху етикета, 


трайно прикрепен към опаковката, или в придружаващата документация. 


Чл. 24. (1) При етикетирането на смес от сок от плодове и сок от плодове от концентрат 


и на нектар от плодове, произведен отчасти или изцяло от един или повече концентрирани 


продукти, върху етикета се изписват и изразите "от концентрат/и" или "частично от 


концентрат/и" в зависимост от случая. 


 (2) Информацията по ал. 1 трябва да е разположена в близост до наименованието на 


сока от плодове или нектара от плодове, да е изписана четливо и да се вижда ясно. 


Чл. 25. (1) При етикетирането на нектари от плодове минималното съдържание на сок 


от плодове, пюре от плодове или смес от тях се обозначава чрез израза: "съдържание на 


плодове: "минимум ... %". Тази информация се нанася на едно зрително поле с 


наименованието на нектара. 


 (2) При етикетирането на нектар от плодове, който съдържа естествени захари, върху 


етикета може да се поставя и следният текст: "Съдържа естествени захари". 


 


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
 


§ 1. По смисъла на наредбата: 







 1. "Аромат" е аромат за възстановяване, който се получава от ядивните части на плода 


чрез обработването му с подходящи физически процеси, включително пресоване, 


екстракция, дестилация, филтриране, адсорбция, изпаряване, фракциониране и 


концентриране. Тези физически процеси могат да се използват за запазване, консервиране 


или стабилизиране качеството на аромата. Ароматът може също да се получи от студено 


пресовано масло от корите на цитрусови плодове и от компоненти от костилките на 


плодовете. 


 2. "Захари" са: 


 а) захарите, определени с Наредбата за изискванията към захарите, предназначени за 


консумация от човека, приета с ПМС № 209 от 2002 г., по чл. 5 от Закона за храните; 


 б) фруктозен сироп; 


 в) захари, извлечени от плодове. 


 3. "Концентрирано плодово пюре" е продукт, получен от плодово пюре чрез 


отстраняване с физически методи на определена част от водното му съдържание. 


Концентрираното плодово пюре може да има възстановен аромат, който трябва да бъде 


получен от същия вид плод чрез подходящи за целта физически методи по чл. 16, т. 1.  


4. "Мед" е продукт, определен с Наредбата за изискванията към пчелния мед, 


предназначен за консумация от човека, приета с ПМС № 196 от 2002 г., по чл. 5 от Закона за 


храните.  


5. "Плод" са всички видове плодове, включително домат. Плодовете трябва да са 


здрави, достатъчно узрели, пресни или консервирани чрез физически методи или чрез 


обработка/обработки, включително обработки след обиране на плодовете в съответствие с 


правото на Европейския съюз. 


 6. "Плодово пюре" е ферментиращ, но неферментирал продукт, получен чрез 


пресяване, стриване и смилане на ядивната част на цели или обелени плодове, без да се 


отстранява сокът. 


 7. "Пулп или клетки" са продукти, получени от ядивните части на плод от един и същ 


вид, без отстраняване на сока, като за цитрусовите плодове това са соковите торбички от 


месестата част на плода (ендокарп). 


§ 2. С тази наредба се въвеждат изискванията на: 


 1. Директива 2001/112/ЕО на Съвета от 20 декември 2001 година относно соковете от 


плодове и някои сходни продукти, предназначени за консумация от човека (специално 


българско издание, глава 3, том 40). 


 2. Директива 2009/106/ЕО на Комисията от 14 август 2009 година за изменение на 


Директива 2001/112/ЕО на Съвета относно соковете от плодове и някои сходни продукти, 


предназначени за консумация от човека (ОВ, L 212 от 15 август 2009 г.). 


 3. Директива 2012/12/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 19 април 2012 


година за изменение на Директива 2001/112/ЕО на Съвета относно соковете от плодове и 


някои сходни продукти, предназначени за консумация от човека (ОВ, L 115 от 27 април 2012 


г.). 


ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА 
 


§ 3. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните. 


  







 
Приложение № 1 към чл. 3, ал. 2 


 


Минимални стойности по скалата на Брикс за сокове от плодове или плодови  


пюрета, произведени от концентрат 


 


 


Общо наименование на 


плода 


 


Ботаническо наименование 


 


Минимални стойности по 


скалата на Брикс за сок от 


плодове или плодово пюре, 


произведени от концентрат 


 


Ябълка(*) 


 


Malus domestica Borkh. 


 


11,2 


 


Кайсия(**) 


 


Prunus armeniaca L. 


 


11,2 


 


Банан(**) 


 


Musa x paradisiaca L. (без plantains) 


 


21,0 


 


Касис(*) 


 


Ribes nigrum L. 


 


11,0 


 


Грозде(*) 


 


Vitis vinifera L. или хибриди от него 


 


 Vitis labrusca L. или хибриди от него 


 


15,9 


 


Грейпфрут(*) 


 


Citrus x paradisi Macfad. 


 


10,0 


 


Гуава(**) 


 


Psidium guajava L. 


 


8,5 


 


Лимон(*) 


 


Citrus limon (L.) Burm.f. 


 


8,0 


 


Манго(**) 


 


Mangifera indica L. 


 


13,5 


 


Портокал(*) 


 


Citrus sinensis (L.) Osbeck 


 


11,2 


 


Плод от 


пасифлора/Маракуя(*) 


 


Passiflora edulis Sims 


 


12,0 


 


Праскова(**) 


 


Prunus persica (L.) Batsch var. persica 


 


10,0 


 


Круша(**) 


 


Pyrus communis L. 


 


11,9 


 


Ананас(*) 


 


Ananas comosus (L.) Merr. 


 


12,8 


 


Малина(*) 


 


Rubus idaeus L. 


 


7,0 


   







Вишна(*) Prunus cerasus L. 13,5 


 


Ягода(*) 


 


Fragaria x ananassa Duch. 


 


7,0 


 


Домат(*) 


 


Lycopersicon esculentum, Mill. 


 


5,0 


 


Мандарина(*) 


 


Citrus reticulata Blanco 


 


11,2 


 


 


 Забележки: 


1. За продуктите, маркирани с една звездичка (*) и произведени под формата на  


сок, минималната относителна плътност се определя по отношение на водата при  


температура 20/20 °C.  


2. За продуктите, маркирани с две звездички (**) и произведени под формата на  


пюре, се определя само минимална некоригирана стойност по скалата на Брикс  


(без корекции за киселинност). 


 


 


 
 


  







Приложение № 2 към чл. 7, ал. 1 


 


Изисквания към нектари от плодове 


 


 


Нектар от плодове, получен от: 


 


Минимално съдържание на сок 


и/или пюре (% от обема на крайния 


продукт) 


 


I. Плодове, чийто сок е с неприятен кисел вкус в натурално състояние  


 


Плод от пасифлора/Маракуя 


Ниранжила (Quito naranjillos) 


Касис 


Бяло френско грозде 


Червено френско грозде 


Цариградско грозде 


Ракитник/Облепиха/Морски зърнастец 


Трънки 


Сливи 


Quetsches (вид сливи) 


Офика/плод калина 


Шипка 


Вишни 


Череши 


Боровинки (черни) 


Плодове на бъз 


Малини 


Кайсии 


Ягоди 


Черници/Къпини 


Червени боровинки 


Дюли 


Лимони и зелени лимони 


Други плодове от тази категория 


 


25 


25 


25 


25 


25 


30 


25 


30 


30 


30 


30 


40 


35 


40 


40 


50 


40 


40 


40 


40 


30 


50 


25 


25 


 


II. Нискокиселинни, месести или силно ароматни плодове, чийто сок е с неприятен вкус 


в натурално състояние 


 


Манго  


Банани  


Гуава  


Папая  


Личи  


Неаполитански мушмули  


Гуанабана – едри сочни кисели плодове 


 


25 


25 


25 


25 


25 


25 


25 







(Soursop) 


Волско сърце или Annonа reticulata 


 Захарни ябълки (Annona cherimola) 


Нар  


Плодове на кашу (Anacardium occidentale)  


Испански сливи (Spondias purpurea) 


Spondias tuberosa  


Други плодове от тази категория  


25 


25 


25 


25 


25 


25 


25 


 


III. Плодове, чийто сок е с приятен вкус в натурално състояние 


 


Ябълки  


Круши  


Праскови  


Цитрусови плодове, с изключение на лимони 


и зелени лимони 


Ананаси  


Домати 


Други плодове от същата категория  


 


50 


50 


50 


50 


50 


50 


50 


 


 
 


  







Приложение № 3 към чл. 12 


 


           Специфични обозначения за някои продукти по чл. 2 – 7 


 


1. Обозначението "vruchtendrank": за нектари от плодове.  


2. Обозначението "Su?most" може да се използва само в съчетание  


с наименованията "Fruchtsaft" или "Fruchtnektar":  


2.1. нектари от плодове, получени изключително от сокове от плодове,  


концентрирани сокове от плодове или от смес от тези продукти, които не могат  


да се консумират в това състояние поради високата им естествена киселинност; 


2.2. сокове от плодове, получени от ябълки или круши, при необходимост, с  


добавени ябълки, но без добавени захари. 


3. Обозначението "succo e polpa" или "sumo e polpa": за нектари от плодове,  


получени изключително от плодово пюре и/или концентрирано плодово пюре.  


4. Обозначението "?blemost": за сок от ябълки без добавена захар. 


5. Обозначението "sur ... saft", допълнено с наименование на датски език за  


използвания плод: за соковете без добавена захар, получени от касис, череши,  


червено френско грозде, бяло френско грозде, малини, ягоди или плодове на бъз. 


6. Обозначението "sod … saft" или "sodet … saft", допълнено с наименование  


на датски език за използвания плод: за соковете, получени от този плод, с  


повече от 200 грама добавена захар на литър. 


7. Обозначението "appelmust/applemust": за сока от ябълки без добавени захари. 


8. Обозначението "mosto": синоним на сок от грозде. 


9. Обозначението "smiltserksku sula ar cukuru" или "astelpaju mahl suhkruga", 


или "slodzony sok z rokitnika": за сокове, получени от плодове на ракитник, 


съдържащи не повече от 140 g добавена захар на литър. 
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НАРЕДБА № 11 от 14.07.2021 г. за мерките за контрол върху
определени субстанции и остатъци от тях в живи животни и храни от


животински произход, предназначени за консумация от хора


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите, oбн., ДВ, бр. 61 от
23.07.2021 г., в сила от 7.08.2021 г.


Раздел I
Общи положения


Чл. 1. С тази наредба се определят:
1. мерките за контрол, които Българската агенция по безопасност на


храните (БАБХ) прилага за мониторинг на субстанциите и групите остатъци,
посочени в приложение № 1;


2. изискванията към системите за самоконтрол на собствениците на
животни и храни от животински произход, предназначени за консумация от хора,
за остатъци, доколкото касаят мерките по т. 1;


3. мерките, които БАБХ предприема при съмнение или установяване на
нарушение при установяване на наличието на определени субстанции и остатъци
от тях в живи животни и храни от животински произход.


Раздел II
Национална мониторингова програма за контрол на остатъци


Чл. 2. (1) За осъществяване на контрола по чл. 1, т. 1 БАБХ ежегодно разработва
Национална мониторингова програма за контрол на остатъци (НМПКО), организира
и координира изпълнението й в качеството на компетентен орган съгласно чл. 4,
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от
15 март 2017 г. относно официалния контрол и другите официални дейности,
извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на
храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и
хуманното отношение към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна
защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) №
1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429
и (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) №
1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО,
2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО)
№ 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви
89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО
на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния
контрол) (ОВ, L 095, 7.4.2017 г.) (Регламент (ЕС) 2017/625).


(2) Българската агенция по безопасност на храните чрез НМПКО
контролира наличието на остатъците, посочени в приложение № 1, спазвайки
изискванията на чл. 9, параграфи 1 и 2 и чл. 19 от Регламент (ЕС) 2017/625.


Чл. 3. (1) Националната мониторингова програма за контрол на остатъци се
изготвя съобразно вида животни и храни по приложение № 2.


(2) Националната мониторингова програма за контрол на остатъци се
изготвя при спазване правилата, нивата и честотата на вземане на проби,
посочени в приложения № 3 и 4.


(3) Националната мониторингова програма за контрол на остатъци се
изготвя, като се отчитат специфичните условия в страната, и включва следната
информация:


1. списък на нормативните актове, в които са посочени:
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а) субстанциите, забранени за употреба при животни;
б) условията, при които се забранява или разрешава производство,


пускане на пазара и употреба на субстанциите, посочени в приложение № 1;
2. административните звена на БАБХ, които изпълняват НМПКО;
3. списък и данни за лабораторния капацитет на лабораториите, в които се


изпитват проби по НМПКО;
4. норми за максимално допустими граници на остатъчни вещества (МДГОВ)


от фармакологичноактивни субстанции в състава на ветеринарномедицински
продукти (ВМП);


5. информация за най-често употребявани през предходната година ВМП,
за които има определени МДГОВ;


6. списък на остатъци, които подлежат на контрол, методи за анализ и
стандарти за интерпретиране на резултатите;


7. брой на предвидените проби, които се вземат за следене на остатъци,
посочени в приложение № 1, и обосноваването му;


8. брой на предвидените проби, определен при спазване на указанията в
приложение № 4;


9. пълно описание на начина на вземане на официални проби,
включително и особености при вземането, опаковането и транспортирането им;


10. мерки, които БАБХ предприема при установяване на остатъци по ал. 2.
(4) При изготвянето на НМПКО се вземат предвид специфичните проби,


определени от Европейската комисия (ЕК) в координираната многогодишна
контролна програма на Общността съгласно чл. 29 от Регламент (ЕО) № 396/2005
на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно максимално
допустимите граници на остатъчни вещества от пестициди във и върху храни или
фуражи от растителен или животински произход и за изменение на Директива
91/414/ЕИО на Съвета (Регламент (ЕО) № 396/2005).


Чл. 4. (1) До 31 март на текущата година БАБХ представя изготвената НМПКО на
ЕК за проучване и одобряване.


(2) Европейската комисия може да направи препоръки за промяна в
НМПКО.


(3) Препоръките по ал. 2 се считат за приети, ако в срок до 10 работни дни
от получаването им БАБХ не уведоми ЕК за мотива за неприемането им.


(4) В случая по ал. 3 БАБХ уведомява ЕК с мотивирано писмо, съдържащо
причините за неприемане на препоръките по ал. 2.


(5) Всяка календарна година, както и когато в хода на изпълнението на
НМПКО БАБХ установи риск за здравето на хората, информира за това ЕК.


(6) Когато в хода на изпълнението на програмата се извърши промяна в
минималните контролни параметри по приложение № 4, БАБХ уведомява за това
ЕК, като прилага проект на промени, както и очакваните резултати от
осъществяването им.


(7) Промените по ал. 6 не трябва да водят до намаляване ефективността на
провеждания контрол за незаконно третиране на животни със субстанциите по
приложение № 1.


Чл. 5. (1) Централното управление на БАБХ координира дейността на областните
дирекции по безопасност на храните (ОДБХ), които изпълняват НМПКО чрез
вземане на проби и изпращането им за лабораторно изпитване в официални
лаборатории в системата на БАБХ, както и на други административни звена в БАБХ,
които имат отношение към изготвянето и изпълнението на програмата.


(2) При осъществяване на контрола на остатъци БАБХ си сътрудничи с
други ведомства и органи на местното самоуправление за предотвратяване на
незаконна употреба на субстанции или ВМП при животни.


(3) Българската агенция по безопасност на храните събира и обобщава
резултатите, получени при осъществяване на контрола на остатъци, като ги ползва
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за изготвяне на оценка на ефективността на мерките, предприети при
осъществяването му.


Чл. 6. Когато в системата на БАБХ липсват официални лаборатории с необходимия
капацитет за извършване на определени изпитвания, изпълнителният директор на
БАБХ определя за официални лаборатории други лаборатории извън структурата на
БАБХ, като се спазват изискванията за определянето им съгласно чл. 51 от Закона
за управление на агрохранителната верига (ЗУАХВ).


Чл. 7. Националната мониторингова програма за контрол на остатъци не се
прилага за контрол на специфични изисквания при хранене на животни.


Раздел III
Самоконтрол за остатъци, изпълняван от собствениците на животни и
храни от животински произход, предназначени за консумация от хора


Чл. 8. (1) Бизнес оператори, собственици на животни и/или бизнес оператори,
търговци по смисъла на Търговския закон, както и техни представители, пускат на
пазара животни, когато животновъдният обект, от който произхождат, е
регистриран по реда на чл. 137 от Закона за ветеринарномедицинската дейност
(ЗВД). В случай че на пазара се пускат пратки животни, които произхождат от
държави членки, бизнес операторите се регистрират съгласно чл. 71 от ЗВД.


(2) Лицата по ал. 1 пускат на пазара животни и храни, за които са
подписали декларация:


1. че е проведено лечение с ВМП с посочване на наименованието на
продукта и датата на третиране;


2. в която вписват, че:
а) карентният срок на ВМП по т. 1 (когато такъв е определен) е изтекъл;
б) животните не са претърпели незаконно лечение и не са третирани със


субстанциите, посочени в група А на приложение № 1;
3. в която гарантират, че са изпълнени всички изисквания по чл. 132, ал. 1


и 3 от ЗВД.
(3) Чуждестранни бизнес оператори, собственици на животни и/или


търговци, пускат на пазара в Република България животни и храни, предназначени
за консумация от хора, когато представят официален сертификат или официално
удостоверение по смисъла на чл. 86, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625, чрез
който гарантират, че са спазени изискванията, предвидени в европейското право,
свързано с безопасността на храните.


Чл. 9. Собственици на обекти, в които се извършва първоначална преработка на
първични продукти от животински произход, извършват проверки, за да се уверят,
че:


1. в обектите им постъпват само животни, за които собствениците са
подписали декларацията по чл. 8, ал. 2;


2. в животни или продукти, доставени в обектите им:
а) не са надвишени максимално допустимите стойности на остатъчни


количества (МДСОК) от ВМП;
б) не се съдържат следи от забранени субстанции.


Чл. 10. (1) Бизнес оператори по чл. 8 и 9, както и бизнес оператори, които
извършват дистрибуция на храни от животински произход, пускат на пазара:


1. животни, които не са третирани със забранена субстанция или ВМП и
които не са подлагани на незаконно третиране;


2. животни, при които след третирането им с лицензирани за употреба ВМП
е спазен карентният срок (когато такъв е определен);


3. храни от животински произход, добити от животните по т. 1 и 2.
(2) Когато в случаите по ал. 1, т. 2 няма посочен или не е определен
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карентен срок, се прилагат изискванията на чл. 324 от ЗВД.


Чл. 11. (1) Българската агенция по безопасност на храните следи за спазването
на изискванията по чл. 8 – 10 чрез контрол на:


1. системите за самоконтрол на собствениците на животни и храни при
извършване на дейности по хранителната верига;


2. прилагането на системите за самоконтрол.
(2) При поискване БАБХ информира ЕК и компетентните органи на


държавите членки за действащото национално законодателство, което касае
изпълнението на изискванията по чл. 8 – 10.


(3) При обмен на животни, зародишни продукти, странични животински
продукти и продукти, получени от тях, между Република България и други държави
членки БАБХ прилага изискванията на раздел ІІІ от Наредба № 34 от 2006 г. за
изискванията за извършване на проверки на животни, зародишни продукти,
странични животински продукти и продукти, получени от тях, при обмен между
Република България и държавите – членки на Европейския съюз (ДВ, бр. 30 от
2006 г.).


Чл. 12. (1) Когато животните са третирани с ВМП или медикаментозни фуражи, се
прилагат изискванията на чл. 132, ал. 1, т. 16, 17, 18, 20, 23 и 25 от ЗВД.


(2) Ветеринарният лекар, регистриран по реда на чл. 25, ал. 1 от ЗВД,
вписва в амбулаторния дневник по чл. 39, ал. 2, т. 5 от ЗВД:


1. ветеринарния регистрационен номер на животновъдния обект и номера
на средството за официална идентификация на всяко третирано с ВМП или
медикаментозен фураж животно (в случай че животното е от вид, който подлежи
на идентификация съгласно ЗВД);


2. диагнозата, поставена след преглед на животно/и;
3. дата на закупуване, количество, наименование, срок на годност на


употребения ВМП, приложена доза, карентен срок (ако има определен) и дата на
изтичането му;


4. наименованието на медикаментозен/ни фураж/и, наименованието на
вложения в него медикаментозен/ни премикс/и, дозата, времетраенето на
третирането, карентен срок (ако има определен) и датата на изтичането му;


5. начална и крайна дата на третирането.
(3) В случаите по ал. 2, т. 3 и 4, когато няма определен или не е посочен


карентен срок, се прилага чл. 324 от ЗВД.


Чл. 13. Ветеринарният лекар, който обслужва обекта, предписва медикаментозен
фураж и ВМП с рецепта, екземпляр от която се съхранява от управителя на
аптеката, извършила продажбата, при спазване на изискванията на чл. 374, ал. 5
от ЗВД.


Чл. 14. Собственикът на животните, за които е издадена рецептата по чл. 13,
съхранява екземпляр от нея при спазване на изискванията на чл. 374, ал. 5 от
ЗВД.


Чл. 15. Собствениците на животни и ветеринарните лекари по чл. 13 предоставят
информация за третираните животни в обекта при поискване от органите на БАБХ,
спазвайки изискванията на чл. 15 от Регламент (ЕС) 2017/625.


Раздел IV
Официален контрол


Чл. 16. (1) Независимо от изпълнението на НМПКО БАБХ може да извършва
официален контрол без предупреждение чрез вземане на проби и предоставянето
им за изпитване в лаборатория по чл. 6 съгласно изискванията на чл. 9 и 10 от
Регламент (ЕС) 2017/625.
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(2) Проверки, свързани с контрола на остатъци, се извършват и по време
на производството, търговията, внасянето, пускането на пазара, транспортирането,
съхранението и употребата на субстанциите от група А на приложение № 1, както и
при производство, търговия и употреба на ВМП, които ги съдържат, при спазване
разпоредбите на чл. 385 – 388 от ЗВД.


(3) При сигнал или съмнение за нарушение проверки се извършват и в
обекти, административно свързани с обектите, за които има съмнение или
доказателство за нарушение, съгласно изискванията на чл. 23 от ЗУАХВ.


Чл. 17. Проверките по чл. 16 се извършват от комисия, определена със заповед на
изпълнителния директор на БАБХ или оправомощено от него лице.


Чл. 18. Пробите по чл. 16, ал. 1 се вземат съгласно приложения № 3 и 4.


Чл. 19. Проверките по чл. 16 се извършват, за да се установи евентуално
притежаване или наличие на забранени субстанции или продукти.


Чл. 20. (1) Когато в хода на проверките по чл. 16 възникне съмнение или се
установи незаконно третиране или надвишаване на МДСОК, се прилагат мерките по
чл. 23 от ЗУ АХВ и чл. 4, 5, 6 и 9 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090 на
Комисията от 19 юни 2019 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на
Европейския парламент и на Съвета по отношение на предполагаеми или
установени несъответствия с правилата на Съюза, приложими за употребата на
фармакологичноактивни субстанции или за остатъците от тях, разрешени във
ветеринарномедицински продукти или като фуражни добавки, или с правилата на
Съюза, приложими за употребата на забранени или неразрешени
фармакологичноактивни субстанции или за остатъците от тях (OB, L 317, 9.12.2019
г.) (Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090).


(2) Комисията по чл. 17 има право да намали броя и честотата на
проверките, които БАБХ извършва в кланици, обекти за преработка или на местата
за първоначална продажба на аквакултурни животни и продукти от тях,
предназначени за консумация от хора, когато в животновъдния обект се прилагат
ефективни системи за самоконтрол.


(3) В случаите по ал. 2 се прилага чл. 11, ал. 1.


Чл. 21. Собственикът на животните или негов представител оказват съдействие на
органите на БАБХ в изпълнение на изискванията на чл. 15 от Регламент (ЕС)
2017/625.


Чл. 22. (1) Министърът на земеделието, храните и горите със заповед определя
национални референтни лаборатории съгласно чл. 52 от ЗУ АХВ, които да изпитват
проби за контрол на остатъци от определени субстанции и остатъци от тях.


(2) Националните референтни лаборатории извършват дейностите,
определени в чл. 101 от Регламент (ЕС) 2017/625.


(3) Изпитването на определен вид остатък или група остатъци се възлага
само на една национална референтна лаборатория.


Чл. 23. (1) Официална проба за мониторинг на остатъци се взема:
1. при спазване на критериите в приложения № 2 и 3;
2. в съответствие с координираната многогодишна контролна програма на


Общността съгласно чл. 29 от Регламент (ЕО) № 396/2005;
3. при спазване на изискванията на Наредба № 2 за максимално


допустимите количества на остатъци от пестициди във или върху храни (ДВ, бр. 9
от 2015 г.).


(2) След вземането на проба по ал. 1 тя се изпраща за изпитване в
официална лаборатория, определена за официален контрол, по правилата на
Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/808 на Комисията от 22 март 2021 г. относно
изпълнението на аналитични методи за остатъци от фармакологичноактивни
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субстанции, използвани при животни, отглеждани за производство на храни, и
относно тълкуването на резултати, както и относно методите, които трябва да се
използват за вземане на проби, и за отмяна на решения 2002/657/ЕО и 98/179/ЕО
(OB, L 180, 21.5.2021 г.) (Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/808).


(3) Когато при изпитване на официална проба в лабораторията чрез
рутинен метод се получи положителен резултат за остатък от субстанция, посочена
в група А на приложение № 1, пробата се изпитва чрез референтен метод в
съответната национална референтна лаборатория.


(4) Изпитването на официални проби по ал. 1 в лабораторията чрез
рутинен метод, правилата за вземане на официални проби, процедурите за
изпитването им, както и референтните методи за анализ на тези проби се
определят от ЕК.


(5) Остатъци от субстанция като част от състава на лекарствен ВМП се
определят чрез валидиран метод в съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС)
2021/808, като при тълкуване на резултата следва да се вземе предвид МДГОВ на
субстанцията/неин метаболит(и)/маркер в изследваната матрица, чиито стойности
са посочени в приложение към Регламент (ЕС) № 37/2010 на Комисията от 22
декември 2009 г. относно фармакологичноактивните субстанции и тяхната
класификация по отношение на максимално допустимите стойности на остатъчните
количества в храните от животински произход (ОВ, L 015, 20.1.2010 г.) (Регламент
(ЕС) № 37/2010).


Чл. 24. (1) Бизнес операторите имат право на второ експертно становище съгласно
чл. 29, ал. 1 от ЗУАХВ.


(2) Разходите за второ експертно становище по ал. 1 се заплащат от
заявителя съгласно чл. 29, ал. 3 от ЗУ АХВ на експерта, който извършва второто
експертно становище.


(3) При възникване на спор между бизнес операторите и органите на БАБХ,
осъществяващи официален контрол, се спазват изискванията на чл. 29, ал. 4 от
ЗУАХВ.


Раздел V
Мерки при нарушение


Чл. 25. (1) Когато органите на Министерството на вътрешните работи или
Регионалната здравна инспекция (РЗИ) установят, че бизнес оператор притежава
неразрешени вещества, уведомяват органите на БАБХ, които предприемат мерки
по чл. 6, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090.


(2) Регионалната здравна инспекция съдейства на органите на БАБХ,
когато БАБХ установи незаконно притежаване или незаконно третиране на животни
с фармакологичноактивни субстанции, които са разрешени за влагане при
производство на продукти, използвани в хуманната медицина, но са забранени за
употреба във ветеринарномедицинската практика.


(3) Съдействието от страна на РЗИ касае проследяването на източника на
неразрешени вещества по ал. 1.


Чл. 26. (1) Когато резултат, получен при изпитване на проба, покаже съмнение за
незаконно третиране на животните със забранени или неразрешени вещества или
продукти, се предприемат действия по чл. 105, параграф 1 от Регламент (ЕС)
2017/625 и чл. 4, 5 и 6 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090.


(2) Директорът на ОДБХ със заповед определя комисия, която предприема
действия по ал. 1. В комисията задължително се включва официалният
ветеринарен лекар, определен от директора на ОДБХ, за контрол на дейностите по
НМПКО.


(3) При необходимост ЕК координира действията и предприемането на
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съответните мерки съгласно чл. 108 от Регламент (ЕС) 2017/625.


Чл. 27. Когато резултат от лабораторно изпитване докаже наличие на остатъчни
количества от разрешени субстанции или от замърсители от околната среда над
МДСОК, се предприемат действия съгласно чл. 138 от Регламент (ЕС) 2017/625 и
чл. 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090.


Чл. 28. Когато в кланица възникне съмнение или има доказателство, че животните
са били подложени на незаконно третиране, официалният ветеринарен лекар
предприема действия съгласно чл. 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090.


Чл. 29. Когато в трупно месо и в храни от животински произход са установени
остатъчни количества, по-високи от МДГОВ, се предприемат действия по реда на
чл. 46 от Закона за управление на агрохранителната верига.


Чл. 30. Разходите по чл. 26 – 29 се поемат от отговорните бизнес оператори
съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗУАХВ.


Чл. 31. Когато БАБХ установи притежаване, употреба или производство на
неразрешени вещества или продукти в обект под контрола на БАБХ, се
предприемат действия съгласно чл. 8 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090.


Чл. 32. Българската агенция по безопасност на храните предоставя информация
на засегнатите държави и на ЕК, спазвайки разпоредбите на дял IV от Регламент
(ЕС) 2017/625.


Чл. 33. (1) Когато БАБХ има основание да счита, че трета държава, включена в
списъка на държавите, от които се допуска внасяне на територията на Европейския
съюз на животни и храни за консумация от хора, не изпълнява поети пред ЕК
ангажименти, свързани с изпълнението на мерките във връзка с контрола върху
остатъци, уведомява за това EK.


(2) Българската агенция по безопасност на храните контролира спазването
на изискванията за внасяне на територията на Европейския съюз на животни и
храни за консумация от хора и придържането към гаранциите от третите държави,
прилагайки глава V, раздел II от Регламент (ЕС) 2017/625.


(3) До 31 август всяка година БАБХ информира ЕК за резултатите от
проверките по ал. 2 съгласно чл. 113, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625.


Чл. 34. Когато при проверките по чл. 33, ал. 2 се установи употреба на забранени
ВМП или субстанции при животни от дадена партида или наличие на такива
продукти или субстанции в цялата или част от партидата животни и храни,
произхождаща от същото предприятие, БАБХ предприема действия съгласно
раздел III на глава V от Регламент (ЕС) 2017/625.


Чл. 35. Когато е засегната трета държава, която има сключен договор с
Европейския съюз да спазва европейското право, свързано с изискванията на чл.
33, БАБХ уведомява ЕК.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Бета-агонисти" са субстанции с b2-адреномиметично действие, които


възбуждат пряко b2-адренорецепторите.


2. "Първоначална преработка" е дейност, свързана с отглеждане на
животни в животновъдни обекти, производство на първични продукти от тях (вкл.
при доене), в това число получени при клане. Първоначалната преработка на
храни включва лова, риболова и събирането на продукти от дивата природа.
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§ 2. За целите на настоящата наредба се прилагат определенията в Регламент (ЕС)
2017/625, Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090, Регламент (ЕС) 2016/429 на
Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на
здравеопазването на животните (Законодателство за здравеопазването на
животните) (ОВ, L 84, 31.03.2016 г.) и Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския
парламент и на Съвета относно хигиената на храните.


ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 3. Тази наредба се издава на основание чл. 36 от Закона за управление на
агрохранителната верига и отменя Наредба № 119 от 2006 г. за мерките за
контрол върху определени субстанции и остатъци от тях в живи животни, суровини
и храни от животински произход, предназначени за консумация от хора (ДВ, бр. 6
от 2007 г.).


§ 4. Действащата национална мониторингова програма за контрол на остатъци се
изпълнява до изтичането й.


§ 5. Изпълнението на наредбата се възлага на изпълнителния директор на
Българската агенция по безопасност на храните.


§ 6. Наредбата е нотифицирана по реда на Директива (ЕС) 2015/1535 на
Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г., установяваща
процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите
регламенти и правила относно услугите на информационното общество (ОВ, L
241/1 от 17 септември 2015 г.).


§ 7. Наредбата влиза в сила в 14-дневен срок от обнародването й в "Държавен
вестник".


§ 8. Започналите и неприключили до влизането в сила на тази наредба
административни производства се довършват по досегашния ред.


Приложение № 1 към чл. 1, т. 1


Групи остатъци и замърсители, които подлежат на контрол


Група А – Субстанции с анаболен ефект и неразрешени субстанции
1. Стилбени, производни на стилбени, техните соли и естери;
2. Антитиреоидни вещества;
3. Стероиди;
4. Лактони и резорцинова киселина, включително зеранол;
5. Бета-агонисти;
6. Съединения, включени в таблица 2 на приложението към Регламент (ЕС) № 37/2010.
Група Б – Ветеринарномедицински продукти и замърсители от околната среда
1. Антибактериални вещества, включително сулфонамиди, квинолони;
2. Други ветеринарни лекарствени продукти:
а) антихелминтни;
б) антикокцидийни, включително нитроимидазоли;
в) карбамати и пиретроиди;
г) успокоителни средства (седативи);
д) нестероидни противовъзпалителни лекарствени продукти;
е) други фармакологичноактивни субстанции.
3. Други субстанции и замърсители на околната среда:
а) органохлорни съединения, включително PCBs;
б) органофосфорни съединения;
в) химични елементи;
г) микотоксини;
д) багрила;
е) радионуклеиди.
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Приложение № 2 към чл. 3, ал. 1


Групи субстанции, които са обект на мониторинг по видове
животни и храни от животински произход, фуражи и вода за пиене на животните


Групи
вещества


Вид животни, храни от животински произход
говеждо, овче,
козе, свинско,
конско месо


птиче
месо аквакултуримляко яйца


заешко месо, месо от дивеч(*) и
диви животни, отглеждани във


волиери и ферми за диви животни


пчелен
мед


А1 Х Х Х Х
А2 Х Х Х
А3 Х Х Х Х
А4 Х Х Х
А5 Х Х Х
А6 Х Х Х Х Х Х
Б1 Х Х Х Х Х Х Х
Б2а Х Х Х Х Х
Б2б Х Х Х Х
Б2в Х Х Х Х
Б2г Х
Б2д Х Х Х Х
Б2е
Б3а Х Х Х Х Х Х Х
Б3б Х Х Х
Б3в Х Х Х Х Х Х
Б3г Х Х Х Х
Б3д Х
Б3е


 


(*) За дивите животни се отнасят само химичните елементи.


Приложение № 3 към чл. 3, ал. 2


Правила за вземане на проби


1. Националната мониторингова програма за контрол върху остатъци има за цел да се проследят
причините за наличието на опасни остатъчни субстанции в храните от животински произход във ферми,
кланици, мандри, предприятия за преработка на рибни продукти и пунктове за събиране и опаковане на
яйца.
Официалните проби се вземат в съответствие с приложение № 4.
Официални проби се вземат непредвидено, неочаквано и без фиксирано време, без това да се извършва
в определен ден от седмицата. Вземат се всички необходими мерки за осигуряването на постоянно
поддържане на елемента на изненада при проверките.
2. За субстанциите от група А мониторингът има за цел евентуално установяване на незаконно
третиране със забранени субстанции или злоупотреба с разрешени за употреба субстанции в
съответствие с предвиденото в приложение № 4.
При вземане на проби се отчитат следните минимални критерии: пол, възраст, биологичен вид, система
на угояване, всякаква налична информация за произход, данни за неправилна употреба или злоупотреба
със субстанции или ВМП, които съдържат субстанции от тази група.
3. За субстанциите от група Б наблюдението се насочва към контрол на съответствието на нормативните
актове, в които са посочени максимално допустимите стойности на остатъчни субстанции от
ветеринарномедицински продукти и за максимално допустимите остатъци от пестициди или на
замърсители от околната среда.


Приложение № 4 към чл. 3, ал. 2


Нива и честота за вземане на проби


Минималният брой на пробите, които се планират в НМПКО, се определя съгласно изискванията на това
приложение. Всяка проба се изпитва за наличие на една или повече субстанции.
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За субстанции по приложение № 1, група А, пробите се вземат при отчитане на следните минимални
критерии: пол, възраст, биологичен вид, система на угояване, всякаква налична информация за произход
и всякакви данни за незаконно третиране или злоупотреба със субстанции от тази група.
За субстанции по приложение № 1, група Б, пробите се вземат за установяване на евентуално наличие
на остатъци от ВМП или пестициди, или замърсители от околната среда и евентуално надвишаване на
определените максимално допустими количества на остатъчни субстанции в храни от животински
произход съгласно действащите нормативни документи в страната.
1. Говеда
Минималният брой животни, който ежегодно се контролира за остатъци, е равен най-малко на 0,4 % от
говедата, заклани през предходната година, като за:
Група А – 0,25 %:
Половината от пробите се вземат от живи животни на мястото на отглеждане, а другата половина – в
кланиците. По изключение 25 % от анализираните проби за наличие на вещества от група А5 могат да
бъдат взети и от друг подходящ материал (фураж , вода и т.н.). Всяка подгрупа в група А ежегодно се
проверява, като се изпитват най-малко 5 % от общия брой проби, които се вземат за търсене на
субстанциите от група А. Останалите проби се разпределят, като се вземат предвид субстанциите, чието
наличие е установено в страната за предходната година.
Група Б – 0,15 %:
30 % от пробите се проверяват за вещества от група Б1;
30 % от пробите се проверяват за вещества от група Б2;
10 % от пробите се проверяват за вещества от група Б3.
Остатъкът се разпределя според установените остатъци в страната за предходната година.
2. Свине
Минималният брой животни, които всяка година се проверяват за остатъци, е равен най-малко на 0,05 %
от свинете, заклани през предходната година, като за:
Група А – 0,02 %:
Ако пробите се вземат в кланиците, допълнително се правят анализи на ниво животновъден обект,
питейна вода и фураж . В тези случаи минималният брой животновъдни обекти, от които се вземат
проби, се определя от броя на закланите прасета през предходната година, като на 100 000 заклани
прасета се проверява най-малко един обект.
Всяка подгрупа в група А ежегодно се проверява, като се използва най-малко 5 % от общия брой проби,
събрани за група А. Останалият брой проби се разпределя според установените остатъци в страната за
предходната година.
Група Б – 0,03 %:
При разпределяне по подгрупи се спазва принципът, възприет при говедата.
Останалият брой проби се разпределя според установените за предходната година остатъци в страната.
3. Овце и кози
Минималният брой животни, които се проверяват за всички видове остатъчни и други субстанции, е
равен най-малко на 0,05 % от овцете и козите над тримесечна възраст, заклани през предходната
година, като се следва следното разпределяне:
Група А – 0,01 %:
Всяка подгрупа на група А ежегодно се проверява, като се използват най-малко 5 % от общия брой
проби, събрани за група А. Останалият брой проби се разпределя според установените остатъци в
страната за предходната година.
Група Б – 0,04 %:
Разпределението по подгрупи е като при говедата. Останалият брой проби се разпределя според
установените за предходната година остатъци в страната.
4. Коне
Минималният брой животни, от които се вземат проби, се определя съобразно наличието на остатъци,
установени през предходната година.
5. Бройлери, кокошки, пуйки и други птици
Пробата се състои от едно или повече животни в зависимост от изискванията на методите за анализ.
За всяка категория птици (бройлери, кокошки, пуйки и други птици) минималният брой проби, които
ежегодно се вземат, е равен на най-малко една проба на 200 t-годишна продукция (кланично тегло) с
най-малко 100 проби за всяка група вещества, ако годишната продукция от разглежданата категория
птици надвишава 5000 t, като за:
Група А – 50 % от общия брой проби:
Една пета от пробите се вземат на ниво животновъден обект.
Всяка подгрупа на група А се проверява ежегодно, като се използват най-малко 5 % от общия брой
проби, събрани за група А.
Остатъкът се разпределя според установените за предходната година остатъци в страната.
Група Б – 50 % от общия брой проби се проверяват, както следва:
30 % – за вещества от група Б1;
30 % – за вещества от група Б2;
10 % – за вещества от група Б3.
Останалите 30 % се разпределят според установените остатъци в страната за предходната година.
6. Аквакултури
6.1. Рибни продукти от култивирана риба
Пробата е една или повече риби в зависимост от големината на рибата и изискванията на метода за
изпитване.
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Спазват се минималните нива на вземане на проби и дадените честоти в зависимост от производството
на култивирана риба (изразено в тонове).
Минималният брой проби, които ежегодно се събират, е най-малко една проба на 100 t-годишна
продукция.
Търсените химични съединения и селекционираните за изпитване проби се избират според вероятността
от употреба на съответната субстанция.
При вземането на проби се спазва следното разпределяне:
Група А – една трета от общия брой проби:
Всички проби се вземат на ниво животновъден обект от риби на всички етапи на отглеждане,
включително риби, които са готови за пускане на пазара за консумация.
Група Б – две трети от общия брой проби, като пробите се вземат:
аа) в животновъден обект от риба, готова за пускане на пазара за консумация;
бб) в предприятието за обработка;
вв) на ниво търговия на едро от прясна риба при условие, че може да се извърши проследяване до
животновъдния обект на произход в случай на положителни резултати.
Във всички случаи пробите, взети на ниво животновъден обект, се вземат най-малко от 10 % от
регистрираните производствени обекти.
6.2. Други аквакултури
Когато има основание да се смята, че се прилагат ВМП или химични средства на други аквакултури, или
когато има съмнения за замърсяване на околната среда, тези аквакултури се включват в плана за
вземане на проби пропорционално на производството им като допълнителни проби към вземаните за
рибни култивирани продукти.
7. Мляко
7.1. Краве мляко
Всяка проба се взема по начин, позволяващ проследяването до животновъдния обект, откъдето
произхожда млякото.
Пробите се вземат на ниво животновъден обект от събирателната цистерна или от ниво на
млекопреработвателна единица, преди да се смеси с останалото мляко.
Нарушаването на тези принципи на проследяване до животновъдния обект, от който произхожда, може
да бъде неприемливо за остатъци, отбелязани в приложение № 1, група Б3 (а), (б) и (в).
Пробите се вземат само от сурово мляко.
Годишният брой на пробите е една на 15 000 t от годишната продукция на мляко с най-малко 300 проби.
Пробите се тестват по следната схема:
а) 70 % от пробите – за наличие на остатъци от групи А6, Б1, Б2 (а) и Б2 (е) от приложение № 1; всяка
проба се тества за най-малко 4 различни съединения; тестването за остатъци се извършва най-малко от
3 от тези групи;
б) 15 % от пробите – за остатъци, обозначени в група Б3 от приложение № 1;
в) 15 % от пробите се тестват съобразно установените остатъци в страната в предходната година.
7.2. Мляко от други животни (овце, кози, коне)
Броят на пробите от мляко от други видове животни се определя съобразно нивото на производство и
установените остатъци в страната в предходната година.
Млякото на тези животни се включва в плана за вземане на проби отделно от този за вземане на проби
от краве мляко.
8. Яйца
8.1. Кокоши яйца
Всяка проба се взема по начин, позволяващ да бъде проследен произходът на пробата до
животновъдния обект, откъдето произхождат яйцата. Пробите може да се вземат на ниво животновъден
обект или на ниво място за опаковане. За вземането на една проба са необходими 12 яйца. В зависимост
от използвания аналитичен метод броят на яйцата, необходим за една проба, може да е и по-голям.
Годишният брой на пробите, които се вземат, са най-малко равни на една на 1000 t от годишното
производство на яйца за консумация с най-малко 200 проби. Най-малко 30 % от пробите се събират от
опаковъчните предприятия.
Пробите се тестват по следната схема:
а) 70 % от пробите – за най-малко едно съединение от следните групи: А6, Б1 и Б2 (б) от приложение №
1;
б) 30 % от пробите се тестват съобразно установените остатъци в страната в предходната година, но
включват и контрол на остатъци от група Б3 (в) от приложение № 1.
8.2. Яйца от други видове птици
Броят на пробите от други видове птици се определя съобразно нивото на производство и установените
остатъци в страната в предходната година. Яйцата от тези видове се включват в плана за вземането на
проби като допълнение към този за кокоши яйца.
9. Заешко месо, месо от дивеч(*) и диви животни, отглеждани във волиери и ферми за диви
животни
9.1. Заешко месо
Една проба се състои от едно или повече животни от същия производител съобразно изискванията на
аналитичните методи.
Всяка проба се взема по начин, позволяващ да бъде проследен произходът на пробата до
животновъдния обект, откъдето произхождат зайците.
Пробата може да бъде взета на ниво животновъден обект или на ниво регистрирани кланици.
Без предварително решение могат да бъдат взети някои допълнителни проби от вода и фуражи за


 стр. 11 от 12Информационна система АПИС
https://web.apis.bg







контрол на забранени субстанции.
Броят на пробите за вземане е 10 на 300 t от годишната продукция (кланично тегло) за първите 3000 t
от производството и една проба на всеки следващи 300 t.
Пробите се тестват по следната схема:
Група А – 30 % от общия брой проби се тестват:
70 % – за субстанции от група А6;
30 % – за субстанции от други подгрупи на група А.
Група Б – 70 % от общия брой на пробите се тестват:
30 % – за съединенията от група Б1;
30 % – за съединенията от група Б2;
10 % – за съединенията от група Б3.
Останалото количество изпитване се установява съобразно установените остатъци в страната в
предходната година.
9.2. Диви животни, отглеждани в животновъдни обекти
Пробите се вземат на ниво преработваща единица. Трябва да е възможно да се проследят животните
или тяхното месо до животновъдния обект за отглеждане.
Броят на пробите, които се вземат всяка година, е най-малко 100.
Пробите се тестват по следната схема:
Група А – 20 % от общия брой проби, като по-голяма част се тестват за съединенията от групи А5 и А6.
Група Б – 70 % от общия брой на пробите, които се разпределят, както следва:
30 % – за съединенията от група Б1;
30 % – за съединенията от група Б2 (а) и (б);
10 % – за съединенията от група Б2 (в) и (д);
30 % – за съединенията от група Б3.
Остатъкът се разпределя според установените остатъци в страната за предходната година.
9.3. Месо от диви животни
Големината на пробата зависи от използвания аналитичен метод.
Пробите се вземат на ниво преработваща единица или на мястото, предназначено за лов.
Пробите се вземат по начин, позволяващ проследяването на животните до региона, където са ловувани.
Броят на пробите, които се вземат всяка година, е най-малко 100.
Тези проби се вземат за анализ на химични елементи.
10. Пчелен мед
Големината на пробата зависи от използвания аналитичен метод.
Пробите могат да бъдат взети от всяка точка на производствената верига, като се осигури възможна
проследяемост до оригиналния производител.
Броят на пробите за вземане всяка година е равен на 10 на 300 t от годишната продукция за първите
3000 t от производството и една проба на всеки следващи 300 t.
Пробите се тестват по следната схема:
Група Б1 и група Б2 (в) – 50 % от общия брой на пробите;
Група Б3 (а), (б) и (в) – 40 % от общия брой на пробите.
Останалите 10 % се разпределят според установените остатъци в страната за предходната година.
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М  И  Н  И  С  Т  Е  Р  С  К  И    С  Ъ  В  Е  Т  
 


 


П О С Т А Н О В Л Е Н И Е   №  3  


 


от   6 януари   2023 година 


 


 


ЗА ПРИЕМАНЕ НА НАРЕДБА ЗА ИЗИСКВАНИЯТА КЪМ ПЧЕЛНИЯ МЕД, 


ПРЕДНАЗНАЧЕН ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА 


 


 


М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т 


П О С Т А Н О В И: 


 
 


Член единствен. Приема Наредба за изискванията към 


пчелния мед, предназначен за консумация от човека. 


 


ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 


 


§ 1. Отменя се Наредбата за изискванията към пчелния мед, 


предназначен за консумация от човека, приета с Постановление № 196 


на Министерския съвет от 2002 г. (обн., ДВ, бр. 85 от 2002 г.; изм. и доп., 


бр. 39 от 2015 г.). 


§ 2. Постановлението влиза в сила в 14-дневен срок от деня на 


обнародването му в „Държавен вестник“. 


 


 


МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Гълъб Донев 


 


ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА 


МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Красимир Божанов 







 


 


НАРЕДБА 


за изискванията към пчелния мед, предназначен за консумация от 


човека 


 


Чл. 1. С наредбата се определят изискванията към 


наименованията, състава, характеристиките, етикетирането, вземането 


на проби и лабораторното изпитване на пчелния мед, предназначен за 


консумация от човека. 


Чл. 2. (1) Наименованието „пчелен мед“ се използва за сладък 


продукт, получен от медоносни пчели (Apis mellifera) от нектара на 


растенията или от секрети на живите части на растенията, или от 


екскретите на смучещите насекоми по растенията, които пчелите 


събират, трансформират чрез комбиниране със специфични вещества от 


организма си, отлагат, дехидратират, складират и съхраняват в пчелни 


килийки до съзряване. 


(2) В зависимост от произхода на меда се използват следните 


наименования за отделните видове мед:  


1. „цветен или нектарен пчелен мед“ – за пчелен мед, получен 


от нектар на растения; 


2. „манов пчелен мед“ – за продукт, получен главно от 


екскретите на смучещи насекоми по растенията (Hemiptera) или от 


секрети на живи части от растенията. 


(3) В зависимост от начина на производство и/или представяне 


на меда се използват следните наименования за отделните видове мед: 


1. „пчелен мед във восъчна пита“ – за пчелен мед, събиран от 


пчелите в килийките на новоизградени пити от пчелен восък без пило и 


продаван в запечатани цели пити или части от такива пити; 


2. „пчелен мед с восъчна пита“ – за продукт, съдържащ едно 


или повече парчета восъчна пита; 


3. „отцеден пчелен мед“ – за продукт, получен след 


отцеждането на разпечатана восъчна пита; 


4. „центрофугиран пчелен мед“ – за продукт, който е получен 


чрез центрофугиране на разпечатани восъчни пити; 
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5. „пресован пчелен мед“ – за продукт, получен след пресоване 


на медени восъчни пити със или без прилагане на умерено нагряване, но 


не повече от 45° С; 


6. „филтриран пчелен мед“ – за продукт, получен чрез 


отстраняване на чужди органични или неорганични примеси по начин, по 


който съществено се намалява съдържанието на цветни полени. 


(4) Наименованието „индустриален пчелен мед“ се използва за 


пчелен мед, предназначен за промишлена употреба или като съставна 


част на други храни, които се подлагат на обработка. 


(5) Медът по ал. 4 може да има чужд вкус или мирис, да е 


започнал да ферментира или да е ферментирал, или да е бил прегрят. 


Чл. 3. (1) Наименованията на продуктите по чл. 2, ал. 2 и ал. 3, 


т. 3 – 5 могат да се заменят с наименованието „пчелен мед“. 


(2) Наименованието на продуктите по чл. 2, ал. 2 и ал. 3, т. 1 – 5 


може да съдържа информация относно: 


1. цветния или растителния произход, ако медът е получен 


изцяло или предимно от означения източник и притежава 


органолептични, физико-химични и микроскопски характеристики на 


съответния източник; 


2. регионалния, териториалния или географския произход, ако 


продуктът произхожда изцяло от посочения район; 


3. специфични качества на продуктите. 


Чл. 4. Предлаганият на пазара пчелен мед се обозначава с 


наименованията по чл. 2, когато продуктът отговаря на изискванията на 


наредбата. 


Чл. 5. При етикетирането на пчелен мед се спазват 


изискванията на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент 


и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на информация за 


храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО)  


№ 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета 


и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, Директива 


90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива 


2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 


2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 


на Комисията (ОВ, L 304 от 22.11.2011 г.), наричан по-нататък „Регламент 
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(ЕС) № 1169/2011“, и на Наредбата за предоставянето на информация 


на потребителите за храните, приета с Постановление № 97 на 


Министерския съвет от 2021 г. (обн., ДВ, бр. 25 от 2021 г.). 


Чл. 6. (1) При етикетирането на индустриален пчелен мед 


изразът „предназначен за кулинарни цели“ се отбелязва в 


непосредствена близост до основното наименование на продукта. 


(2) В случаите, когато мед за индустриални цели е използван 


като съставна част на многокомпонентна храна, наименованието „пчелен 


мед“ може да бъде използвано в наименованието на храната вместо 


„индустриален пчелен мед“. В този случай думите „индустриален пчелен 


мед“ се включват в списъка на съставките. 


Чл. 7. (1) Страната или страните на произход, където е бил 


добит медът, се посочват върху етикета. 


(2) Когато медът произхожда от повече от една държава членка 


или трета страна, или държава членка и трета страна, указанието за 


страните на произход може да бъде заменено съответно с едно от 


следните указания:  


1. „смес от мед с произход от ЕС“; 


2. „смес от мед с произход извън ЕС“; 


3. „смес от мед с произход от ЕС и извън него“. 


Чл. 8. Транспортните контейнери и опаковки и придружаващата 


търговска документация на филтриран или индустриален пчелен мед 


трябва да съдържат пълното наименование на продукта съгласно чл. 2, 


ал. 3, т. 6 и ал. 4. 


Чл. 9. Пчелният мед, който се пуска на пазара или се влага в 


продукти, предназначени за човешка консумация, трябва да отговаря на 


изискванията, посочени в приложението. 


Чл. 10. (1) Когато пчелният мед се пуска на пазара или се влага 


в продукти, предназначени за консумация от човека, не се допуска 


добавянето в меда на хранителни съставки, добавки в храните или 


добавянето на друго освен пчелен мед. 


(2) Пчелният мед не трябва да съдържа несвойствени за 


състава му органични и неорганични примеси. 
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(3) Пчелният мед с изключение на индустриалния пчелен мед 


не трябва да има чужд вкус или мирис, признаци на начална 


ферментация, изкуствено предизвикани промени в киселинността или да 


е бил нагряван по начин, който води до разрушаване или значително 


деактивиране на естествените му ензими. 


(4) Поленът и съставните елементи, характерни за пчелния 


мед, с изключение на филтрирания пчелен мед, не трябва да се 


отстраняват, освен когато това не може да се избегне при пречистване 


на меда от чужди органични или неорганични примеси. 


(5) Поленът в качеството си на естествен съставен елемент, 


характерен за меда, не се счита за съставка - по смисъла на чл. 2, 


параграф 2, буква „е“ от Регламент (ЕС) № 1169/2011, на продуктите, 


посочени в приложението към чл. 9. 


Чл. 11. (1) Вземането на проби и лабораторното изпитване на 


пчелен мед за целите на официалния контрол се извършва съгласно 


изискванията на Наредба № 7 от 2020 г. за условията и реда за вземане 


на проби и лабораторно изпитване на храни (обн., ДВ, бр. 89 от 2020 г.). 


(2) За извършването на лабораторни изпитвания на пчелния 


мед се използват методи за анализ, които отговарят на изискванията на 


чл. 34 на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на 


Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния контрол и другите 


официални дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на 


законодателството в областта на храните и фуражите, правилата относно 


здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето 


на растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на 


регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО)  


№ 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и  


(ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) 


№ 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 


1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета и за 


отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския 


парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 


91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 


92/438/ЕИО на Съвета (ОВ, L 95 от 7 април 2017 г.). 
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ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА 


 


§ 1. С тази наредба се въвеждат изискванията на: 


1. Директива 2001/110/ЕО на Съвета от 20 декември 2001 г. 


относно меда (специално българско издание, глава 13, том 33). 


2. Директива 2014/63/ЕС на Европейския парламент и на 


Съвета от 15 май 2014 г. за изменение на Директива 2001/110/ЕО на 


Съвета относно меда (OB, L 164, 03.06.2014 г.). 


 


ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА 


 


§ 2. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за 


храните. 
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Приложение  


към чл. 9 


 


Изисквания към състава и характеристиките на пчелния мед 


 


№  
по ред 


Състав и характеристики Изискване  


1 2 3 


1. Състав  Смес от различни захари, 
предимно фруктоза и 
глюкоза, както и други 
вещества като органични 
киселини, ензими и твърди 
частици, получавани при 
неговото събиране 


2. Цвят От почти безцветен до 
тъмнокафяв 


3.  Консистенция Течна, вискозна или частично 
или напълно кристална 


4. Мирис и аромат Варират и са свързани с 
растителния произход 


5. Съдържание на захари:  


5.1. Общо съдържание на глюкоза и 
фруктоза: 


 


5.1.1. Нектарен пчелен мед не по-малко от 60 g/100 g 


5.1.2. Манов пчелен мед и смеси от 
манов и нектарен пчелен мед 


не по-малко от 45 g/100 g 


5.2. Съдържание на захароза:  


5.2.1. Пчелен мед от: бяла акация 
(Robinia Pseudoacacia), люцерна 
(Medicago sativa),  банксия 
мензиези (Banksia menziesii), 
хедисарум (Hedysarum), евкалипт 
(Eucalyptus camadulensis), 
еукрифия лусида, еукрифия 
милигани (Eucriphia  lucida, 
Eucriphia milliganii), цитрус  (Citrus 
spp.) 


не повече от 10 g/100 g 


5.2.2. Пчелен мед от: лавандула 
(Lavandula spp.), пореч (Borago 
officinalis) 
 


не повече от 15 g/100 g 
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5.2.3. Всички останали видове пчелен 
мед 


не повече от 5 g/100 g 


6. Съдържание на влага:  


6.1. Индустриален пчелен мед от 
пирен (Calluna) 


не повече от 25 % 


6.2. Пчелен мед от пирен (Calluna) и 
всякакъв  тип индустриален 
пчелен мед, различен  от този по 
т. 6.1 


не повече от 23 % 


6.3.  Всички останали видове пчелен 
мед 


не повече от 20 % 


7.  Съдържание, неразтворимо във 
вода: 


 


7.1. Пресован пчелен мед не повече от 0,5 g/100 g 


7.2.  Всички останали видове пчелен 
мед 


не повече от 0,1 g/100 g 


8. Електропроводимост:  


8.1. Изключения: манов пчелен мед от  
арбутус (Arbutus unedo), ерика 
(Erica), евкалипт, липа (Tilia spp.), 
пирен калуна (Calluna vulgaris), 
лептоспермум (Leptospermum), 
чаено дърво (Mellaleuca spp.) 


не се нормира 


8.2. Манов пчелен мед и кестенов 
пчелен мед и смеси от тях с 
изключение на тези по т. 8.1 


не по-малко от 0,8 mS/cm 


8.3. Всички останали видове пчелен 
мед и смеси от тях без посочените 
в т. 8.1 и 8.2 


не повече от 0,8 mS/cm 


9. Съдържание на свободни 
киселини: 


 


9.1. Индустриален пчелен мед не повече от 80 
милиеквиваленти киселина на 
1000 g 


9.2. Всички останали видове пчелен 
мед 


не повече от 50 
милиеквиваленти киселина на 
1000 g 


10. Диастазна активност и 
съдържание на 
хидроксиметилфурфурол (HMF), 
определени след обработка и 
смесване: 


 


10.1.  Диастазна активност (по Sсhade-
скала): 
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10.1.
1. 


Пчелен мед с ниско естествено 
съдържание на ензими (например 
мед от цитруси) и със съдържание 
на хидроксиметилфурфурол не 
повече от 15 mg/kg 


не по-малко от 3 


10.1.
2. 


Всички останали видове пчелен 
мед с изключение на 
индустриален пчелен мед  


не по-малко от 8 


10.2. Съдържание на 
хидроксиметилфурфурол (HMF): 


 


10.2.
1. 


Пчелен мед от декларирани 
географски  региони с тропически 
климат и смеси от тези видове мед 


не повече от 80 mg/kg 


10.2.
2. 


Всички останали видове пчелен 
мед с изключение на 
индустриален пчелен мед 


не повече от 40 mg/kg и 
съгласно изискването по т. 
10.1.1 
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НАРЕДБА ЗА ИЗИСКВАНИЯТА КЪМ ПРЕРАБОТЕНИТЕ ХРАНИ НА
ЗЪРНЕНА ОСНОВА И КЪМ ДЕТСКИТЕ ХРАНИ, ПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА


КЪРМАЧЕТА И МАЛКИ ДЕЦА


В сила от 16.07.2022 г.


Приета с ПМС № 145 от 29.06.2022 г.


Обн. ДВ. бр.51 от 1 Юли 2022г.
Чл. 1. (1) С наредбата се определят изискванията към състава, характеристиките и


етикетирането на преработените храни на зърнена основа и на детските храни, предназначени да
задоволят специфичните хранителни потребности на кърмачета и малки деца в добро здраве,
наричани по-нататък "храни за деца".


(2) Храните по ал. 1 са предназначени за консумация от кърмачетата в периода на
отбиване от кърмене и от малки деца като допълнение към основната диета и/или за постепенната
им адаптация към обичайната храна на възрастните хора.


Чл. 2. Наредбата не се прилага за:
1. храните за кърмачета и преходните храни по смисъла на чл. 2, параграф 2, букви "в" и


"г" от Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 година
относно храните, предназначени за кърмачета и малки деца, храните за специални медицински
цели и заместителите на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното тегло и за
отмяна на Директива 92/52/ЕИО на Съвета, директиви 96/8/ЕО, 1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и
2006/141/ЕО на Комисията, Директива 2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и
регламенти (ЕО) № 41/2009 и (ЕО) № 953/2009 на Комисията (ОВ, L 181 от 29 юни 2013 г.),
наричан по-нататък "Регламент (ЕС) № 609/2013", и Делегиран регламент (ЕС) 2016/127 на
Комисията от 25 септември 2015 година за допълване на Регламент (ЕС) № 609/2013 на
Европейския парламент и на Съвета по отношение на специфичните изисквания за състава и
предоставянето на информация за храните за кърмачета и преходните храни и по отношение на
изискванията за информация, свързана с храненето на кърмачета и малки деца (ОВ, L 25 от 2
февруари 2016 г.);


2. напитки на млечна основа и подобни продукти, предназначени за малки деца.
Чл. 3. Предлагането на пазара на преработени храни на зърнена основа и на детски


храни, предназначени за кърмачета и малки деца, се допуска само когато отговарят на
изискванията на наредбата и на приложимите изисквания на Регламент (ЕС) № 609/2013.


Чл. 4. Преработените храни на зърнена основа са:
1. храни на зърнена основа, които са възстановени или преди употреба се възстановяват с


мляко или с други подходящи течности;
2. храни на зърнена основа с добавен високобелтъчен продукт, които са възстановени или


преди употреба се възстановяват с вода или с друга подходяща течност, която не съдържа белтък;
3. макаронени изделия, които се консумират след приготвяне във вряща вода или в друга


подходяща течност;
4. сухари и бисквити, които са годни за консумация директно или след добавка на мляко,


вода или друга подходяща течност.
Чл. 5. (1) Съставът на храните по чл. 4 трябва да отговаря на изискванията съгласно


приложение № 1.
(2) Съставът на детските храни, различни от храните по чл. 4, трябва да отговаря на


изискванията съгласно приложение № 2.
Чл. 6. Храните за деца трябва да се произвеждат от хранителни съставки, за които







общоприети научни данни са доказали, че са подходящи за задоволяване на специфичните
хранителни потребности на кърмачета и малки деца.


Чл. 7. При производството на храни за деца могат да се добавят само хранителните
вещества съгласно приложение № 3.


Чл. 8. (1) Храните за деца не трябва да съдържат вещества в количества, които биха
могли да увредят здравето на кърмачетата и на малките деца.


(2) Количеството на пестицидни остатъци в храните за деца не трябва да надвишава 0,01
mg/kg готова за директна консумация или приготвена по указанията на производителя храна.
Количеството на пестицидните остатъци се определя по стандартизирани общоприети методи.


(3) Специфичните максимални нива на количеството остатъци от някои пестициди или
пестицидни метаболити в храни за деца се определят съгласно приложение № 4.


(4) Не се допуска използването на пестицидите, определени в приложение № 5, при
селскостопански продукти, предназначени за производство на храни за деца.


(5) За целите на официалния контрол пестицидите, определени в:
1. таблица 1 на приложение № 5, не се считат за използвани, когато количеството


остатъци от пестициди не е по-голямо от 0,003 mg/kg продукт; това ниво се приема за граница за
количествено определяне на използваните аналитични методи;


2. таблица 2 на приложение № 5, не се считат за използвани, когато количеството
остатъци от пестициди не е по-голямо от 0,003 mg/kg продукт.


(6) Количеството остатъци от пестициди, определено в ал. 5, се отнася за продукта -
готов за консумация или приготвен съгласно указанията на производителя.


Чл. 9. При етикетирането на храните за деца се спазват изискванията на Регламент (ЕС)
№ 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 година за
предоставянето на информация за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) №
1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива
87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на
Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО
и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (OB, L 304 от 22
ноември 2011 г.) и на Наредбата за предоставянето на информация на потребителите за храните,
приета с Постановление № 97 на Министерския съвет от 2021 г. (ДВ, бр. 25 от 2021 г.).


Чл. 10.  (1) При етикетирането на храните за деца се обявяват задължително и следните
данни:


1. възрастта, от която е подходящо да започне да се консумира храната, като тази възраст
не може да бъде по-малка от 4 месеца;


2. информация за наличието или липсата на глутен в храната, когато тази храна е
предназначена за консумация от деца под 6-месечна възраст;


3. енергийната стойност, изразена в kJ и kcal, и съдържанието на белтъци, мазнини и
въглехидрати като количество на 100 g или 100 ml от продукта във вида, в който се предлага на
пазара, а където е подходящо - и за определено количество от готовия за консумация продукт;


4. средното количество на всеки минерал и на всеки витамин съобразно специфичните
им нива съгласно приложения № 1 и 2 на 100 g или 100 ml от продукта във вида, в който се
предлага на пазара, а където е подходящо - и за определено количество от готовия за консумация
продукт;


5. инструкция за начина на приготвяне на храната, когато е необходимо, и забележка
относно важността за спазване на тази инструкция.


(2) Възрастта, от която е подходящо да започне да се консумира храната, се определя на
базата на състава, консистенцията и други специфични качества на храната за деца.


(3) При етикетирането на храните за деца могат да се обявяват и следните данни:
1. средно количество хранителни вещества съгласно приложение № 3 на 100 g или 100 ml







от продукта във вида, в който се предлага на пазара, а където е подходящо - и за определено
количество от готовия за консумация продукт, когато това не се изисква по ал. 1, т. 4;


2. съдържание на минерали и витамини, изразено като процент от референтните
стойности съгласно приложение № 6 на 100 g или 100 ml от продукта във вида, в който се
предлага на пазара, а където е подходящо - и за определено количество от готовия за консумация
продукт; информацията се обявява, при условие че съдържанието на минерали и витамини е
най-малко 15 на сто от референтните стойности съгласно приложение № 6;


3. за храните за деца, предназначени за консумация от 4-месечна възраст, забележка, че
храната е подходяща за употреба от тази възраст, освен когато лекар, фармацевт, медицински
специалист с квалификация в областта на майчиното и детското здравеопазване или лице с
квалификация в областта на храненето е препоръчал друго.


Допълнителни разпоредби


§ 1. По смисъла на наредбата:
1. "Кърмачета" са деца на възраст до 12 месеца.
2. "Малки деца" са деца на възраст от 12 месеца до 3 години.
3. "Остатъци от пестициди" са остатъци в храните за деца от продукти за растителна


защита съгласно чл. 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на
Съвета от 21 октомври 2009 година относно пускането на пазара на продукти за растителна
защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (OB, L 309 от 24 ноември
2009 г.), включително техните метаболити или продуктите от тяхното разграждане или реакция.


4. "Преработени храни на зърнена основа" и "детски храни" са храни по смисъла на чл. 2,
параграф 2, букви "д" и "е" от Регламент (ЕС) № 609/2013.


§ 2. (1) С тази наредба се въвеждат изискванията на Директива 2006/125/ЕО на
Комисията от 5 декември 2006 година относно преработени храни на зърнена основа и детски
храни за кърмачета и малки деца (кодифицирана версия) (специално българско издание, глава 15,
том 18).


(2) С наредбата се осигурява прилагането на Регламент (ЕС) № 609/2013.
Заключителни разпоредби


§ 3. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.


Приложение № 1 към чл. 5, ал. 1


Изисквания към състава на преработените храни на зърнена основа*


1. Съдържание на зърнени продукти
Преработените храни на зърнена основа са приготвени предимно от един или повече


видове смлян зърнен продукт и/или нишестени кореноплодни.
Количеството на зърнените продукти и/или нишестените кореноплодни не трябва да бъде


по-малко от 25 на сто от сухото вещество на крайната смес.
2. Белтъци
2.1. За храните по чл. 4, т. 2 и 4 съдържанието на белтъци трябва да бъде не повече от 1,3


g/100 kJ (5,5 g/100 kcаl).
2.2. За храните по чл. 4, т. 2 добавеният белтък трябва да бъде не по-малко от 0,48 g/100


kJ (2 g/100 kcаl).
2.3. За бисквитите по чл. 4, т. 4, приготвени чрез добавяне на високобелтъчни храни и


представени като такива, добавеният белтък трябва да бъде не по-малко от 0,36 g/100 kJ (1,5 g/100







kcаl).
2.4. Химичният индекс на добавения белтък трябва да бъде равен най-малко на 80 на сто


от индекса на референтния белтък (казеина, както е посочен в т. 2.5), или енергийно-белтъчният
коефициент на белтъка в сместа трябва да бъде равен най-малко на 70 на сто от коефициента на
референтния белтък. Добавката на аминокиселини е допустима единствено с цел повишаване на
хранителната стойност на белтъчната смес и само в съотношения, необходими за тази цел.


2.5. Аминокиселинен състав на казеина в g/100 g белтък:


Аргинин 3,7


Цистин 0,3


Хистидин 2,9


Изолевцин 5,4


Левцин 9,5


Лизин 8,1


Метионин 2,8


Фенилаланин 5,2


Треонин 4,7


Триптофан 1,6


Тирозин 5,8


Валин 6,7


3. Въглехидрати
3.1. Когато се добавя захароза, фруктоза, глюкоза, глюкозен сироп или мед към храните


по чл. 4, т. 1 и 4:
3.1.1. количеството добавени въглехидрати от тези източници трябва да бъде не повече от


1,8 g/100 kJ (7,5 g/100 kcаl);
3.1.2. количеството на добавената фруктоза трябва да бъде не повече от 0,9 g/100 kJ (3,75


g/100 kcаl).
3.2. Когато се добавя захароза, фруктоза, глюкозен сироп или мед към храните по чл. 4, т.


2:
3.2.1. количеството на добавените въглехидрати от тези източници трябва да бъде не


повече от 1,2 g/100 kJ (5 g/100 kcаl);
3.2.2. количеството на добавената фруктоза трябва да бъде не повече от 0,6 g/100 kJ (2,5


g/100 kcаl).
4. Мазнини
4.1. В храните по чл. 4, т. 1 и 4 съдържанието на мазнини трябва да бъде не повече от 0,8


g/100 kJ (3,3 g/100 kcаl).
4.2. В храните по чл. 4, т. 2 съдържанието на мазнини трябва да бъде не повече от 1,1


g/100 kJ (4,5 g/100 kcаl). Когато съдържанието на мазнини надхвърля 0,8 g/100 kJ (3,3 g/100 kcаl):
4.2.1. съдържанието на лауринова киселина трябва да бъде не повече от 15 на сто от


общото съдържание на мазнини;
4.2.2. съдържанието на миристинова киселина трябва да бъде не повече от 15 на сто от


общото съдържание на мазнини;
4.2.3. съдържанието на линолева киселина (като глицериди = линолеати) трябва да бъде


не по-ниско от 70 mg/100 kJ (300 mg/100 kcаl) и не повече от 285 mg/100 kJ (1 200 mg/100 kcаl).
5. Минерали
5.1. Натрий







Допуска се добавяне на натриеви соли към преработените храни на зърнена основа само
по технологични съображения.


Съдържанието на натрий в преработените храни на зърнена основа трябва да бъде не
повече от 25 mg/100 kJ (100 mg/100 kcаl).


5.2. Калций
5.2.1. В храните по чл. 4, т. 2 съдържанието на калций трябва да бъде не по-малко от 20


mg/100 kJ (80 mg/100 kcаl).
5.2.2. В храните по чл. 4, т. 4, произведени с добавка на мляко (млечни бисквити) и


представяни като такива, количеството калций трябва да бъде не по-малко от 12 mg/100  kJ (50
mg/100 kcаl).


6. Витамини
6.1. За преработените храни на зърнена основа количеството тиамин трябва да бъде не


по-малко от 25 µg/100 kJ (100 µg/100 kcаl).
6.2. За храните по чл. 4, т. 2 съдържанието на витамини А и D трябва да отговаря на


следните изисквания:


На 100 kJ На 100 kcаl


минимум максимум минимум максимум


Витамин А


(µg РЕ)(1)
14 43 60 180


Витамин D


(µg)(2)
0,25 0,75 1 3


(1) РЕ са всички трансретинол еквиваленти.
(2) Като холекалциферол, от който 10 µg = 400 МЕ витамин D.
Тези ограничения се отнасят и за други преработени храни на зърнена основа, когато в


тях са добавени витамини А и D.
7. Максимално допустими количества на витамини, минерали и микроелементи**


Хранителни вещества Максимално количество на 100 kcаl


Витамин А 180 (µg РЕ)


Витамин E 3(1) (mg α-TE)


Витамин D


Витамин С


3


12,5/25(2)


(µg)


(mg)


Тиамин 0,5 (mg)


Рибофлавин 0,4 (mg)


Ниацин 4,5 (mg НЕ)(3)


Витамин В6 0,35 (mg)


Фолиева киселина 50 (µg)


Витамин В12 0,35 (µg)


Пантотенова киселина 1,5 (mg)


Биотин 10 (µg)


Калий 160 (mg)


Калций 80/180(4)/100(5) (mg)







Магнезий 40 (mg)


Желязо 3 (mg)


Цинк 2 (mg)


Мед 40 (µg)


Йод 35 (µg)


Манган 0,6 (mg)


(1) α-TE е еквивалент на d-α-токоферол.
(2) Стойността е приложима за храни, обогатени с желязо.
(3) НЕ са еквиваленти на ниацина = mg никотинова киселина + mg триптофан/60.
(4) Стойността е приложима за храните по чл. 4, т. 1 и 2.
(5) Стойността е приложима за храните по чл. 4, т. 4.
* Изискванията се отнасят за хранителните вещества в продукта, готов за консумация и


предлаган в този вид на пазара или приготвен съгласно инструкциите на производителя.
** Изискванията се отнасят за хранителните вещества в продукта, готов за консумация и


предлаган в този вид на пазара или приготвен съгласно инструкциите на производителя.
Приложение № 2 към чл. 5, ал. 2


Изисквания към състава на детските храни, различни от храните на зърнена
основа*


1. Белтъци
1.1. Когато месо, риба, субпродукти или други традиционни източници на белтък са


единствените съставки, обявени в наименованието на храната:
1.1.1. общото количество на обявените месо, риба, субпродукт или други традиционни


белтъчни източници трябва да съставлява не по-малко от 40 на сто от масата на готовата храна;
1.1.2. всяко от количествата на обявените месо, риба, субпродукт или друг традиционен


източник на белтък трябва да съставлява не по-малко от 25 на сто от общата маса на обявените
белтъчни източници;


1.1.3. общото количество белтък от обявените източници трябва да бъде не по-малко от
1,7 g/100 kJ (7 g/100 kcаl).


1.2. Когато месото, рибата, субпродуктът или други традиционни източници на белтък,
самостоятелно или в комбинация, се обявяват на първо място в наименованието на храната,
независимо дали тя е представена, или не е представена като ястие:


1.2.1. общото количество на обявените месо, риба, субпродукт или други традиционни
белтъчни източници трябва да съставлява не по-малко от 10 на сто от масата на готовата храна;


1.2.2. всяко от количествата на обявените месо, риба, субпродукт или друг традиционен
източник на белтък трябва да съставлява не по-малко от 25 на сто от общата маса на обявените
белтъчни източници;


1.2.3. белтъкът от обявените източници трябва да бъде не по-малко от 1 g/100 kJ (4 g/100
kcаl).


1.3. Когато месото, рибата, субпродуктът или други традиционни източници на белтък,
самостоятелно или в комбинация, се обявяват, но не на първо място, в наименованието на
храната, независимо дали тя е представена, или не е представена като ястие:


1.3.1. общото количество на обявените месо, риба, субпродукт или други традиционни
белтъчни източници трябва да съставлява не по-малко от 8 на сто от масата на готовата храна;


1.3.2. всяко от количествата на обявените месо, риба, субпродукт или друг традиционен
източник на белтък трябва да съставлява не по-малко от 25 на сто от общата маса на обявените







белтъчни източници;
1.3.3. белтъкът от обявените източници трябва да бъде не по-малко от 0,5  g/100  kJ (2,2


g/100 kcаl);
1.3.4. общото количество белтък в продукта от всички източници трябва да бъде не


по-малко от 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcаl).
1.4. Когато сирене е обявено заедно с други съставки в наименованието на неподсладена


храна, независимо дали храната е представена, или не е представена като ястие:
1.4.1. белтъкът с произход от млечния продукт не трябва да е по-малко от 0,5 g/100 kJ (2,2


g/100 kcаl).
1.4.2. общото количество на белтъка в храната от всички източници трябва да бъде не


по-малко от 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcаl).
1.5. Когато храната е представена в етикета като ястие, но не е обявено съдържание на


месо, риба, субпродукт или други традиционни източници на белтък в наименованието на
продукта, общото количество на белтъка в продукта от всички източници трябва да бъде не
по-малко от 0,7 g/100 kJ (3 g/100 kcаl).


1.6. Изискванията по т. 1.1 - 1.5 включително не се отнасят за сосовете, представени като
добавка към ястие.


1.7. Подсладените храни, в наименованието на които са обявени като първа или
единствена съставка млечни продукти, трябва да съдържат млечен белтък не по-малко от 2,2
g/100 kcаl. За всички останали подсладени храни не важат изискванията по т. 1.1 - 1.5
включително.


1.8. Добавянето на аминокиселини е разрешено само с цел подобряване на хранителната
стойност на белтъка в храната и само в съотношения, необходими за тази цел.


2. Въглехидрати
Количествата на общите въглехидрати в плодови и зеленчукови сокове и нектари и в


ястия само от плодове и десерти не трябва да бъдат повече от:
2.1. 10 g/100 ml - за зеленчукови сокове и напитки на зеленчукова основа;
2.2. 15 g/100 ml - за плодови сокове и нектари и напитки на плодова основа;
2.3. 20 g/100 g - за ястия само от плодове;
2.4. 25 g/100 g - за десерти;
2.5. 5 g/100 g - за други немлечни напитки.
3. Мазнини
3.1. За храните, отнасящи се към т. 1.1:
Когато месо или сирене са единствените съставки или се обявяват на първо място в


наименованието на храната, общото количество мазнини в храната от всички източници трябва да
бъде не повече от 1,4 g/100 kJ (6 g/100 kcаl).


3.2. За всички други храни общото количество мазнини в храната от всички източници
трябва да бъде не повече от 1,1 g/100 kJ (4,5 g/100 kcаl).


4. Натрий
4.1. Крайното съдържание на натрий в храната трябва да бъде не повече от 48 mg/100 kJ


(200 mg/100 kcаl), или не повече от 200 mg/100 g.
При условие че сиренето е единствената съставка, обявена в наименованието на продукта,
крайното съдържание на натрий в храната трябва да бъде не повече от 70 mg/100 kJ (300 mg/100
kcаl).


4.2. Соли на натрия не трябва да се добавят към продукти на плодова основа и десерти
освен по технологични причини.


5. Витамини
5.1. Витамин С
В плодов сок, нектар или зеленчуков сок крайното съдържание на витамин С в продукта







трябва да бъде не по-малко от 6 mg/100 kJ (25 mg/100 kcаl), или не по-малко от 25 mg/100 g.
5.2. Витамин А
В зеленчукови сокове крайното съдържание на витамин А в продукта не трябва да бъде


по-малко от 25 µg РЕ/100 kJ (100 µg РЕ/100 kcal).
Витамин А не трябва да се добавя към други детски храни.
5.3. Витамин D
Витамин D не трябва да се добавя към детски храни.
6. Максимално допустими количества на витамини, минерали и микроелементи**


Хранителни


вещества


Максимално количество на
100 kcаl


Витамин А 180(1) (µg РЕ)


Витамин E 3 (mg α-TE)


Витамин С 12,5/25(2)/125(3) (mg)


Тиамин 0,25 (mg)


Рибофлавин 0,4 (mg)


Ниацин 4,5 (mg НЕ)


Витамин В6 0,35 (mg)


Фолиева киселина 50 (µg)


Витамин В12 0,35 (µg)


Пантотенова


киселина
1,5 (mg)


Биотин 10 (µg)


Калий 160 (mg)


Калций 80 (mg)


Магнезий 40 (mg)


Желязо 3 (mg)


Цинк 2 (mg)


Мед 40 (µg)


Йод 35 (µg)


Манган 0,6 (mg)


(1) В съответствие с изискванията по т. 5.
(2) Стойността е приложима за храни, обогатени с желязо.
(3) Стойността е приложима за храни на плодова основа, плодови сокове, нектари и


зеленчукови сокове.
* Изискванията се отнасят за хранителните вещества в продукта, готов за консумация и


предлаган в този вид на пазара или приготвен съгласно инструкциите на производителя.
** Изискванията се отнасят за хранителните вещества в продукта, готов за консумация и


предлаган в този вид на пазара или приготвен съгласно инструкциите на производителя.
Изключение от това правило правят калият и калцият, стойностите за които се отнасят за
продукта във вида, в който се предлага на пазара.







Приложение № 3 към чл. 7


Хранителни вещества, които могат да се добавят при производство на храни за деца


1. Витамини
ВИТАМИН А
Ретинол
Ретинил ацетат
Ретинил палмитат
Бета каротин
ВИТАМИН D
Витамин D2 (ергокалциферол)
Витамин D3 (холекалциферол)
ВИТАМИН В1


Тиамин хидрохлорид
Тиамин мононитрат
ВИТАМИН В2


Рибофлавин
Рибофлавин-5ꞌ-фосфат, натриева сол
НИАЦИН
Никотинамид
Никотинова киселина
ВИТАМИН В6


Пиридоксин хидрохлорид
Пиридоксин-5-фосфат
Пиридоксин дипалмитат
ПАНТОТЕНОВА КИСЕЛИНА
D-пантотенат, калциева сол
D-пантотенат, натриева сол
Декспантенол
ФОЛАТ
Фолиева киселина
ВИТАМИН В12


Цианкобаламин
Хидроксикобаламин
БИОТИН
D-биотин
ВИТАМИН С
L-аскорбинова киселина
Натриев L-аскорбат
Калциев L-аскорбат
6-палмитил-L-аскорбинова киселина (аскорбил палмитат)
Калиев аскорбат
ВИТАМИН К
Филохинон (фитоменадион)
ВИТАМИН Е
D-алфа токоферол
DL-алфа токоферол







D-алфа токоферол ацетат
DL-алфа токоферол ацетат
2. Аминокиселини
L-аргинин и неговите хидрохлориди
L-цистин и неговите хидрохлориди
L-хистидин и неговите хидрохлориди
L-изолевцин и неговите хидрохлориди
L-левцин и неговите хидрохлориди
L-лизин и неговите хидрохлориди
L-цистеин и неговите хидрохлориди
L-метионин
L-фенилаланин
L-треонин
L-триптофан
L-тирозин
L-валин
3. Други
Холин
Холин хлорид
Холин цитрат
Холин битартрат
Инозитол
L-карнитин
L-карнитин хидрохлорид
4. Соли на минерали и микроелементи
КАЛЦИЙ
Калциев карбонат
Калциев хлорид
Калциеви соли на лимонената киселина
Калциев глюконат
Калциев глицерофосфат
Калциев лактат
Калциев оксид
Калциев хидроксид
Калциеви соли на ортофосфорната киселина
МАГНЕЗИЙ
Магнезиев карбонат
Магнезиев хлорид
Магнезиеви соли на лимонената киселина
Магнезиев глюконат
Магнезиев оксид
Магнезиев хидроксид
Магнезиеви соли на ортофосфорната киселина
Магнезиев сулфат
Магнезиев лактат
Магнезиев глицерофосфат
КАЛИЙ
Калиев хлорид
Калиеви соли на лимонената киселина







Калиев глюконат
Калиев лактат
Калиев глицерофосфат
ЖЕЛЯЗО
Железен цитрат
Железен амониев цитрат
Железен глюконат
Железен лактат
Железен сулфат
Железен фумарат
Железен дифосфат (железен пирофосфат)
Елементно желязо (карбонилно + електролитно + хидроген-редуцирано)
Железен захарат
Натриево железен дифосфат
Железен карбонат
МЕД
Мед-лизин комплекс
Меден карбонат
Меден цитрат
Меден глюконат
Меден сулфат
ЦИНК
Цинков ацетат
Цинков хлорид
Цинков цитрат
Цинков лактат
Цинков сулфат
Цинков оксид
Цинков глюконат
МАНГАН
Манганов карбонат
Манганов хлорид
Манганов цитрат
Манганов глюконат
Манганов сулфат
Манганов глицерофосфат
ЙОД
Натриев йодид
Калиев йодид
Калиев йодат
Натриев йодат


Приложение № 4 към чл. 8, ал. 3


Специфични максимални нива на количествата остатъци от някои пестициди или
пестицидни метаболити в храни за деца







Химично наименование
на веществото


Максимално остатъчно
ниво


(mg/kg)


Кадусафос 0,006


Деметон-S-метил/деметон-S-метил
сулфон/оксидеметон-метил (поотделно или в
комбинация, изразена като деметон-S-метил)


0,006


Етопрофос 0,008


Фипронил (комбинация от фипронил и
фипронил-десулфинил, изразена като фипронил)


0,004


Пропинеб/пропиленетиурея (комбинация от
пропинеб и пропиленетиурея)


0,006


Приложение № 5 към чл. 8, ал. 4


Пестициди, чиято употреба е забранена при селскостопански продукти,
предназначени за производството на храни за деца


ТАБЛИЦА 1


Химично наименование на веществото


Дисулфотон (комбинация от дисулфотон, дисулфотон-сулфоксид и
дисулфотон сулфон, изразена като дисулфотон)


Фенсулфотион (комбинация от фенсулфотион, неговия кислороден
аналог и техните сулфони, изразена като фенсулфотион)


Фентин, изразен като трифенилкалаен катион


Халоксифоп (комбинация от халоксифоп, неговите соли и естери,
включително техните съединения, изразена като халоксифоп)


Хептахлор и трансхептахлор епоксид, изразени като хептахлор


Хексахлорбензен


Нитрофен


Ометоат


Тербуфос (комбинация от тербуфос, неговия сулфоксид и сулфон,
изразена като тербуфос)


ТАБЛИЦА 2


Химично наименование на веществото


Алдрин и диелдрин, изразени като диелдрин


Ендрин







Приложение № 6 към чл. 10, ал. 3, т. 2


Референтни стойности при обявяване на хранителна информация при
етикетирането на храните за деца


Хранителни вещества
Референтни стойности при


етикетиране


Витамин А 400 (µg)


Витамин D 10 (µg)


Витамин С 25 (mg)


Тиамин 0,5 (mg)


Рибофлавин 0,8 (mg)


Ниацин еквиваленти 9 (mg)


Витамин В6 0,7 (mg)


Фолат 100 (µg)


Витамин В12 0,7 (µg)


Калций 400 (mg)


Желязо 6 (mg)


Цинк 4 (mg)


Йод 70 (µg)


Селен 10 (µg)


Мед 0,4 (mg)
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НАРЕДБА за изискванията към бързо замразените храни


Приета с ПМС № 111 от 26.03.2021 г., обн., ДВ, бр. 26 от 30.03.2021 г., в сила от
14.04.2021 г.


Чл. 1. С наредбата се определят:
1. характеристиките и наименованието на бързо замразените храни,


предназначени за консумация от човека, наричани по-нататък "бързо замразени
храни";


2. изискванията към производството на бързо замразени храни;
3. изискванията към температурата на бързо замразените храни при


тяхното транспортиране и съхранение;
4. начините за етикетиране и за обозначаване на бързо замразените


храни;
5. редът за вземане на проби и методът за измерване на температурата на


бързо замразените храни.


Чл. 2. (1) Бързо замразените храни са храни, преминали процес на замразяване,
наричан "бързо замразяване", чрез който зоната на максимална кристализация се
преминава по възможно най-бързия начин в зависимост от вида на храните, като
постигнатата след термична стабилизация температура във всички части на
храната е не по-висока от минус 18 °С и се поддържа постоянно.


(2) Храните по ал. 1 се представят и предлагат на пазара като "бързо
замразени храни".


(3) Изискванията на наредбата не се прилагат за сладолед и други
подобни храни, предназначени за директна консумация, съдържащи лед за
хранителни цели.


Чл. 3. Предлагането на пазара на бързо замразените храни не може да се
забранява или ограничава поради причини, свързани с производствените
спецификации, представянето или етикетирането им, когато храните отговарят на
изискванията на тази наредба и на другите нормативни актове, свързани с тях.


Чл. 4. (1) При производството на бързо замразени храни се използват само
суровини, които отговарят на критериите за качество и безопасност съгласно
европейското и националното законодателство в областта на храните и не са
подлагани на друг вид обработка, освен охлаждане при температура от 0 до 4 °С.


(2) Процесите на подготовка и бързо замразяване на храните се извършват
по възможно най-бързия начин, като се използва необходимото за целта
технологично оборудване за ограничаване до минимум на възможностите за
настъпване на химични, биохимични и микробиологични промени в храните.


(3) Криогенните среди, които могат да се използват за директен контакт с
бързо замразените храни, са:


1. атмосферен въздух;
2. азот;
3. въглероден диоксид.


Чл. 5. (1) Температурата на всички части на бързо замразените храни трябва да се
поддържа постоянно на ниво не по-високо от минус 18 °С.


(2) При транспорт на бързо замразените храни се допускат кратковременни
повишавания на температурата по ал. 1 с не повече от 3 °С.


(3) При спазване на правилата за добра практика при дистрибуция на
храни се допуска при доставяне в търговската мрежа и при съхранение в хладилни
витрини в обектите за търговия на дребно повишаване на температурата на бързо
замразените храни по ал. 1 с не повече от 3 °С.


Чл. 6. Лицата, които извършват производство, транспортиране, съхранение и
търговия с бързо замразени храни, трябва да използват оборудване, което
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осигурява съответствие на храните с изискванията на наредбата.


Чл. 7. Мониторинг и измерване на температурата в транспортните средства и
съоръженията за складиране и съхранение на бързо замразени храни,
предназначени за консумация от човека, се извършват съгласно изискванията на
Регламент (ЕО) № 37/2005 на Комисията от 12 януари 2005 г. относно мониторинга
на температурата в транспортните средства и съоръженията за складиране и
съхраняване на бързо замразени храни, предназначени за консумация от човека
(ОВ, специално българско издание: глава 13, том 48) (Регламент (ЕО) № 37/2005).


Чл. 8. Бързо замразените храни, предназначени за доставяне на крайния
потребител, трябва да са опаковани от производителя или от лицето, което
опакова храната, в подходяща опаковка, която да ги предпазва от
микробиологични или други форми на външно замърсяване и от изсъхване.


Чл. 9. (1) Бързо замразените храни, предназначени за предлагане без
последваща преработка на крайния потребител и на заведенията за обществено
хранене, се етикетират съгласно изискванията на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на
Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на
информация за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) №
1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна
на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета,
Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на
Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (OB, L 304/18 от 22 ноември 2011 г.) и
на наредбата по чл. 19 от Закона за храните, като се спазват и следните
допълнителни изисквания:


1. към търговското наименование на храната се добавя означението "бързо
замразена";


2. към датата на минимална трайност се посочват срокът, през който бързо
замразените храни могат да се съхраняват от потребителя, температурата на
съхранение и/или видът на хладилното съоръжение, в което трябва да се
съхраняват;


3. етикетът съдържа данни, позволяващи идентифициране на партидата;
4. етикетът съдържа указание от типа "Да не се замразява повторно след


размразяване!".
(2) Когато при етикетирането се използва и някой друг от езиците на


Европейския съюз, се добавя съответното означение съгласно приложение № 1.


Чл. 10. (1) При етикетирането на бързо замразени храни, които не са
предназначени за предлагане на крайния потребител и на заведенията за
обществено хранене, се обявяват задължително само следните данни:


1. търговското наименование на храната, допълнено с означението "бързо
замразена", а при използване и на някой друг от езиците на Европейския съюз при
етикетирането се добавя и съответното означение съгласно приложение № 1;


2. нетно количество, изразено в единици за маса;
3. данни, позволяващи идентифициране на партидата;
4. наименование, седалище и адрес на управление на лицето, което е


отговорно за производството, опаковането или предлагането на пазара на
храната.


(2) Данните по ал. 1 се обявяват непосредствено върху опаковката или
чрез етикет, трайно прикрепен към нея.


Чл. 11. Само продуктите по чл. 2, ал. 1 могат да носят означенията, предвидени в
чл. 9 и 10.


Чл. 12. (1) Органите на официалния контрол върху храните извършват контрол на
бързо замразените храни в съответствие с изискванията на чл. 109, т. 1 от Закона
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за храните и Закона за управление на агрохранителната верига.
(2) При възникване на съмнение за неспазване на изискванията относно


температурния режим на бързо замразените храни органите на официалния
контрол вземат проби и извършват измерване на температурата съгласно реда за
вземане на проби, определен в чл. 13, и метода, посочен в приложение № 2.


(3) За вземането на проби и измерването на температурата на бързо
замразените храни могат да се използват и други методи или правила, различни от
посочените в чл. 13 и приложение № 2, в случай че са спазени изискванията на
чл. 34 на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15
март 2017 г. относно официалния контрол и другите официални дейности,
извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на
храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и
хуманното отношение към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна
защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) №
1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429
и (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) №
1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО,
2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО)
№ 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви
89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО
на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (ОВ, L 95/1 от 7 април 2017 г.), и е
доказано, че установяваните с тези методи или правила резултати са еквивалентни
на резултатите, получавани чрез методите или правилата по чл. 13 и приложение
№ 2.


(4) Използването на алтернативни методи или правила съгласно ал. 3 не
следва да възпрепятства свободното движение на бързо замразени храни, които
са признати като съответстващи на нормативните изисквания съгласно
референтните методи и правила, посочени в чл. 13 и приложение № 2.


Чл. 13. (1) При вземането на проба за контрол на температурата на бързо
замразени храни видът и количеството на опаковките се избират така, че тяхната
температура да е представителна за местата на изследваната пратка, които са с
най-висока температура.


(2) Проби от бързо замразени храни, съхранявани в хладилни съоръжения,
се вземат от няколко критични точки – в близост до вратите (горни и долни нива),
до центъра на хладилното съоръжение (горни и долни нива) и близо до мястото на
въздушната циркулация на охладителя. Продължителността на съхранението на
продукта се взема под внимание с оглед на стабилизирането на температурата.


(3) За контрол на температурата при транспортиране на бързо замразени
храни пробите се вземат от горната и долната част на пратката непосредствено до
отварящия се кант на всяка врата или двойка врати.


(4) За контрол на температурата по време на разтоварване на бързо
замразени храни се вземат 4 проби, избрани измежду следните критични точки:


1. горната и долната част на пратката непосредствено до отварящия се
кант на вратите;


2. горните задни ъгли на пратката във възможно най-отдалечената от
охладителя точка;


3. централната част на пратката;
4. централната част на челната повърхност на пратката във възможно най-


близката до охладителя точка;
5. горните и долните ъгли на челната повърхност на пратката във възможно


най-близките до въздушната циркулация на охладителя точки.
(5) За контрол на температурата на бързо замразени храни, съхранявани в


хладилни витрини в обекти за търговия на дребно, се вземат проби от 3 места на
съоръжението, които са представителни за точките с най-висока температура.


 стр. 3 от 6Информационна система АПИС
https://web.apis.bg







Чл. 14. Температурата на бързо замразените храни се измерва съгласно метода,
посочен в приложение № 2.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. По смисъла на наредбата "доставяне в търговската мрежа" е тази част от
веригата за разпространение на бързо замразените храни, която обхваща
доставянето им в мрежата за търговия на дребно, в т.ч. в заведенията за
обществено хранене.


§ 2. С наредбата се въвеждат разпоредбите на Директива на Съвета от 21
декември 1988 г. за сближаване на законодателствата на държавите членки
относно дълбоко замразените храни за човешка консумация (89/108/ЕИО) (ОВ,
специално българско издание: глава 13, том 9) и Директива 92/2/ЕИО на
Комисията от 13 януари 1992 г. за определяне на процедура за вземане на проби
и за единен метод на Общността за анализ при официалния контрол на
температурата на бързо замразени храни, предназначени за консумация от човека
(OВ, специално българско издание: глава 13, том 11).


§ 3. С наредбата се осигурява прилагането и изпълнението на изискванията на
Регламент (ЕО) № 37/2005.


ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА


§ 4. Наредбата се приема на основание чл. 5 от Закона за храните.


Приложение № 1 към чл. 9, ал. 2


 стр. 4 от 6Информационна система АПИС
https://web.apis.bg







Приложение № 2 към чл. 12, ал. 2


Метод за измерване на температурата на бързо замразени храни


1. Област на приложение – методът е предназначен за измерване на температурата на бързо замразени
храни.
2. Принцип на метода – измерването на температурата на бързо замразени храни се състои в точно
определяне и записване на температурата на взетите проби чрез използване на подходящо оборудване.
3. Определение за температура:
"Температура" е измерената на определено място температура посредством температурно
чувствителната част на измервателен уред.
4. Оборудване:
4.1. Термометричен измервателен уред (температурна сонда), който отговаря на следните изисквания:
а) времето за отчитане на показанието на термометъра да достига 90 на сто от разликата между
началното и крайното показание в рамките на 3 минути;
б) уредът да бъде с точност ± 0,5 °С в диапазона на измерване от минус 20 °С до плюс 30 °С;
в) точността на измерване да не се променя с повече от 0,3 °С по време на работа в температурен
диапазон на обкръжаващата среда от минус 20 °С до плюс 30 °С;
г) разделителната способност на измервателния уред да бъде 0,1 °С;
д) точността на уреда да се проверява периодично;
е) уредът да има актуално удостоверение за калибриране;
ж) температурната сонда да позволява лесно почистване;
з) температурно чувствителната част на измервателния уред да бъде проектирана по начин, който
осигурява добър термичен контакт с продукта;
и) електрическото оборудване да бъде защитено срещу нежелани ефекти, причинени от кондензация
на влага.
4.2. Островърх метален инструмент за проникване в продукта – шиш за лед, ръчен свредел или бургия,
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които позволяват лесно почистване.
5. Процедура на измерване:
5.1. Предварително охлаждане на оборудването.
Преди да се измери температурата на продукта, температурната сонда и инструментът за проникване в
продукта трябва да са предварително охладени. Използваният метод за предварително охлаждане
трябва да гарантира възможно най-близко изравняване на температурата на двата инструмента с
температурата на продукта.
5.2. Подготовка на пробите за измерване на температурата:
Температурните сонди обикновено не са предназначени за проникване в бързо замразена храна. За
целта с помощта на предварително охладения инструмент за проникване се прави отвор в продукта, в
който се вкарва сондата. Диаметърът на отвора трябва да съответства на диаметъра на сондата, а
дълбочината му зависи от вида на храната, както е описано в т. 5.3.
5.3. Измерване на температурата на бързо замразената храна:
Подготвянето на пробата и измерването на температурата й се извършва, докато пробата се намира в
избраната хладилна среда. Измерването се извършва по следния начин:
а) ако размерите на храната позволяват това, предварително охладената сонда се вкарва на дълбочина
2,5 мм от повърхността на продукта;
б) когато е невъзможно да се извърши процедурата по буква "а", сондата се вкарва на минимална
дълбочина от повърхността, равна на 3 до 4 пъти диаметъра й;
в) когато размерът или видът на някои храни (например грах) не позволява те да бъдат пробити, за да се
определи вътрешната им температура, се определя вътрешната температура на опаковката, като до
центъра на опаковката се вкарва подходяща предварително охладена сонда с остър връх и се измерва
температурата, която е в контакт с бързо замразената храна;
г) измерената температура се отчита след достигане на стабилна стойност.
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НАРЕДБА за хранителните добавки


Приета с ПМС № 434 от 10.12.2021 г., обн., ДВ, бр. 106 от 15.12.2021 г., в сила от
30.12.2021 г.


Раздел I
Общи положения


Чл. 1. С тази наредба се определят:
1. хранителните вещества (витамините и минералите), които могат да се


влагат при производството на хранителни добавки;
2. веществата с хранителен или физиологичен ефект, които могат да се


влагат при производството на хранителни добавки;
3. критериите за чистота на хранителните вещества, предназначени за


влагане в хранителни добавки;
4. информацията, която трябва да се предоставя при етикетирането,


представянето и рекламата на хранителни добавки;
5. растенията и частите от растения, които не могат да се влагат в


хранителни добавки;
6. веществата, които не могат да се влагат в хранителни добавки.


Чл. 2. Наредбата не се прилага за лекарствените продукти по смисъла на чл. 3 от
Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина.


Чл. 3. (1) Хранителните добавки се пускат на пазара, когато отговарят на
изискванията на тази наредба.


(2) Хранителните добавки се представят и предлагат на пазара като храни
и достигат до крайния потребител само когато са предварително опаковани.


Чл. 4. (1) Пускането за първи път на пазара на територията на Република България
на хранителни добавки, условията и редът за тяхната регистрация, воденето на
регистър за пуснатите на пазара в страната хранителни добавки, както и
вписването и заличаването от регистъра се извършват съгласно чл. 79 и 80 от
Закона за храните.


(2) При едновременно пускане на пазара на повече от една хранителна
добавка от един бизнес оператор се подава едно заявление по чл. 79, ал. 3 от
Закона за храните с приложенията по чл. 79, ал. 4 от същия закон за всяка една
хранителна добавка.


(3) Хранителна добавка, която е законно предлагана на пазара в друга
държава членка, в държава - страна по Споразумението за Европейското
икономическо пространство, или в Република Турция, се предоставя на пазара на
територията на Република България при спазване изискванията на Регламент (ЕС)
2019/515 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. относно
взаимното признаване на стоки, законно предлагани на пазара в друга държава
членка, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 764/2008 (ОВ, L 91 от 29 март 2019 г.)
(Регламент (ЕС) 2019/515) и Закона за храните.


Чл. 5. (1) Когато съдържанието, производството, спецификациите, представянето и
етикетирането на хранителните добавки отговарят на изискванията на тази
наредба и на другите нормативни актове, свързани с хранителните добавки,
тяхното предлагане на пазара не се забранява или ограничава.


(2) Когато в резултат на нова информация или преоценка на
съществуващата се установи, че дадена хранителна добавка въпреки
съответствието си с изискванията на тази наредба създава опасност за здравето
на потребителите, Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ) може
временно да забрани или да ограничи предлагането на хранителната добавка на
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пазара.
(3) В случаите по ал. 2 БАБХ незабавно уведомява Министерството на


земеделието, храните и горите и Центъра за оценка на риска по хранителната
верига (ЦОРХВ).


(4) Въз основа на предоставената от БАБХ информация и становище на
ЦОРХВ министърът на земеделието, храните и горите предприема необходимите
последващи действия във връзка с прилагането на разпоредби от тази наредба.


(5) Министерството на земеделието, храните и горите предприема действия
за незабавно информиране на другите държави членки и Европейската комисия за
взетите мерки, като предоставя и информация за мотивите, довели до налагането
им.


Чл. 6. (1) Хранителните добавки се предлагат на крайния потребител само в
обекти за дистрибуция на храни, регистрирани по реда на чл. 26 от Закона за
храните, както и в аптеки и дрогерии.


(2) Търговия с хранителни добавки от разстояние може да се извършва от
бизнес оператор, който осъществява дейност в регистриран по реда на Закона за
храните обект или доставчик на услуги, управляващ средство за комуникация от
разстояние, след регистрация съгласно чл. 61 от същия закон и при спазване
изискванията на закона и подзаконовите нормативни актове по неговото
прилагане.


Раздел II
Използване на витамини и минерали в хранителни добавки


Чл. 7. (1) При производството на хранителни добавки се използват само витамини
и минерали, посочени в приложение № 1 под формите, посочени в приложение №
2.


(2) За формите на витамините и минералите, изброени в приложение № 2,
се прилагат определените в правото на Европейския съюз критерии за чистота,
използвани при производството на храни, различни от хранителните добавки.


(3) В случаите, когато за форми на витамини и минерали, изброени в
приложение № 2, няма определени критерии за чистота в правото на Европейския
съюз, се прилагат общоприетите критерии за чистота, препоръчани от
компетентните международни организации или определени в националното
законодателство по-строги критерии за чистота.


Чл. 8. (1) Максимално допустимите количества витамини и минерали в хранителни
добавки, предназначени за дневен прием за лица над 18 години, са посочени в
приложение № 3.


(2) Максимално допустимите количества витамини и минерали за деца,
бременни и кърмещи жени за дневен прием са съгласно приложения № 6, 7 и 8 от
Наредба № 1 от 2018 г. за физиологичните норми за хранене на населението (ДВ,
бр. 11 от 2018 г.).


(3) Посочените в ал. 1 и 2 максимално допустими количества витамини и
минерали се спазват при влагането им в дозираните форми, под които ще се
предлага съответната хранителна добавка.


(4) Препоръчваните от производителя на хранителната добавка максимално
допустими количества витамини и минерали за дневен прием, за които няма
посочени стойности в приложение № 3, се определят, като се отчитат:


1. горната граница за безопасен прием на отделните витамини и минерали,
установена чрез оценка на риска, основаваща се на общопризнати научни данни,
които отчитат степените на чувствителност на различните потребителски групи;


2. приемът на витамини и минерали от други хранителни източници.


Чл. 9. Минималните количества витамини и минерали, които се съдържат в
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дневната доза хранителни добавки, препоръчвана от производителя за прием, не
трябва да са по-малко от 15 на сто от референтните стойности по приложение XIII,
част А, т. 1 от Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета
от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на информация за храните на
потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006
на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на
Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията,
Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви
2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на
Комисията (ОВ, L 304 от 22 ноември 2011 г.) (Регламент (ЕС) № 1169/2011).


Раздел III
Вещества с хранителен или физиологичен ефект


Чл. 10. В състава на хранителни добавки се влагат вещества с хранителен или
физиологичен ефект, които са безопасни в препоръчаната от производителя доза
за дневен прием.


Чл. 11. В състава на хранителни добавки се допуска влагането на стандартизирани
растителни вещества, растителни препарати или комбинация от тях, които са
безопасни в препоръчаната от производителя доза за дневен прием.


Раздел IV
Растителни вещества, растителни препарати или комбинация от тях,


които не могат да се влагат в хранителни добавки


Чл. 12. (1) Забранява се влагането в състава на хранителни добавки на
растителни вещества от растения, посочени в приложение III, част А от Регламент
(ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г.
относно влагането на витамини, минерали и някои други вещества в храните
(специално българско издание, глава 13, том 59) (Регламент (ЕО) № 1925/2006)
и/или приложение № 5 от Наредба № 5 от 2004 г. за изискванията, на които
трябва да отговарят билкозаготвителните пунктове и складовете за билки (ДВ, бр.
85 от 2004 г.) и/или класифицирани като наркотични съгласно Наредбата за реда
за класифициране на растенията и веществата като наркотични (ДВ, бр. 87 от 2011
г.).


(2) Забранява се влагането в състава на хранителни добавки на растителни
вещества, растителни препарати или комбинация от тях извън посочените в ал. 1,
които могат да имат неблагоприятен ефект върху здравето или съдържат отровни
вещества.


Раздел V
Вещества, които не могат да се влагат в хранителни добавки


Чл. 13. В хранителни добавки не могат да се влагат:
1. вещества или продукти, които не са храни по смисъла на чл. 2 от


Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28 януари
2002 г. за установяване на общите принципи и изисквания на законодателството в
областта на храните, за създаване на Европейски орган за безопасност на храните
и за определяне на процедури относно безопасността на храните (специално
българско издание, глава 15, том 8);


2. вещества, които са включени в приложение III, част А от Регламент (ЕО)
№ 1925/2006;


3. нови храни, които не са включени в Списъка на разрешените нови храни
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по Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември
2015 г. относно новите храни, за изменение на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на
Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕО) № 258/97 на
Европейския парламент и на Съвета и на Регламент (ЕО) № 1852/2001 на
Комисията (ОВ, L 327 от 11 декември 2015 г.);


4. вещества, класифицирани като наркотични съгласно Наредбата за реда
за класифициране на растенията и веществата като наркотични.


Раздел VI
Предоставяне на информация за хранителните добавки


Чл. 14. (1) Предоставянето на информацията за хранителните добавки
посредством етикетиране, представяне и реклама се извършва в съответствие с
изискванията на Регламент (ЕС) № 1169/2011.


(2) В допълнение на информацията по ал. 1 задължително се обявяват и
следните данни:


1. наименование на категориите хранителни вещества или субстанции,
характеризиращи продукта, или указание за естеството им;


2. препоръчвана доза за дневен прием;
3. предупреждение да не се превишава препоръчваната дневна доза;
4. предупреждение продуктът да не се използва като заместител на


разнообразното хранене;
5. предупреждение продуктът да се съхранява на място, недостъпно за


малки деца;
6. номер и дата на вписване на хранителната добавка в регистъра по чл.


24, ал. 1 от Закона за храните.
(3) Наименованието, под което се продават продуктите, съгласно чл. 2,


параграф 2, буква "н" от Регламент (ЕС) № 1169/2011 е "хранителна добавка".


Чл. 15. (1) Етикетът, представянето и рекламата не трябва да приписват на
хранителните добавки свойства да предпазват, лекуват или излекуват болести при
човека, нито да се позовават на такива свойства.


(2) Етикетът, представянето и рекламата на хранителни добавки не трябва
да съдържат какъвто и да е текст или да внушават, че балансираното и
разнообразно хранене не може да осигури необходимите количества хранителни
вещества.


Чл. 16. (1) Количествата хранителни вещества или субстанции с хранителен или
физиологичен ефект, които се съдържат в продукта, се обявяват върху етикета в
цифрова форма. Мерните единици, които се използват при витамините и
минералите, са съгласно приложение № 1.


(2) Количествата по ал. 1, обявени на етикета, трябва да са тези, които се
съдържат в препоръчваната доза продукт за дневен прием.


(3) Обявените стойности по ал. 1 и 2 са средни стойности, които се
основават на направения от производителя анализ на продукта.


Чл. 17. (1) Освен под формата на изразяване съгласно чл. 16, ал. 1 количествата
на витамините и минералите се посочват и като процент от референтните стойности
по приложение XIII, част А, т. 1 от Регламент (ЕС) № 1169/2011.


(2) Процентното изразяване по ал. 1 може да бъде представено и в
графична форма.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Хранителни вещества" са:
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а) витамини;
б) минерали.
2. "Растителни вещества" са вещества по смисъла на § 1, т. 60 от


допълнителните разпоредби на Закона за лекарствените продукти в хуманната
медицина.


3. "Растителен препарат" е препарат по смисъла на § 1, т. 61 от
допълнителните разпоредби на Закона за лекарствените продукти в хуманната
медицина.


§ 2. С тази наредба се въвеждат изискванията на:
1. Директива 2002/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 10 юни


2002 г. за сближаване на законодателствата на държавите членки по отношение
на добавките към храни (специално българско издание, глава 13, том 36).


2. Директива 2006/37/ЕО на Комисията от 30 март 2006 г. за изменение на
приложение II към Директива 2002/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета с
цел включване на някои вещества (специално българско издание, глава 13, том
53).


ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 3. Наредбата се приема на основание чл. 81, ал. 1 от Закона за храните.


§ 4. Компетентният орган по чл. 79, ал. 1 от Закона за храните вписва служебно в
регистъра по чл. 24, ал. 1 от същия закон информацията за уведомленията по чл.
4, ал. 4 от Наредба № 47 от 2004 г. за изискванията към хранителните добавки
(ДВ, бр. 5 от 2005 г.).


§ 5. (1) Количеството на минерала "мед", което се съдържа в хранителна добавка
съгласно т. 2 от приложение № 1 към чл. 7, ал. 1, до 30 септември 2022 г. се
изразява в мерната единица "µg".


(2) Хранителни добавки, които са пуснати на пазара или етикетирани преди
30 септември 2022 г. и които не отговарят на изискванията на т. 2 от приложение
№ 1 към чл. 7, ал. 1, по отношение на мерната единица, в която се изразява
съдържанието на минерала "мед", могат да бъдат предлагани на пазара след тази
дата до изчерпване на наличните количества.


§ 6. Хранителни добавки извън случаите по чл. 4, ал. 3, които са пуснати на
пазара преди влизането в сила на наредбата и които не отговарят на изискванията
на чл. 8 по отношение на максимално допустимите количества на витамини и
минерали, могат да се предлагат на пазара до изчерпване на наличните
количества, но не по-късно от 24 месеца от влизане в сила на наредбата.


§ 7. Наредбата е нотифицирана по реда на Директива (ЕС) 2015/1535 на
Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г., установяваща
процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите
регламенти и правила относно услугите на информационното общество (ОВ, L 241
от 17 септември 2015 г.).


Приложение № 1към чл. 7, ал. 1


Витамини и минерали, които могат да се използват при производството на хранителни добавки


1. ВитаминиВитамин А (µg RE)Витамин D (µg)Витамин Е (mg α-ТЕ)Витамин К (µg)Витамин B


2. МинералиКалций (mg)Магнезий (mg)Желязо (mg)Мед (mg)Йод (µg)Цинк (mg)Манган (mg)Натрий (mg)Калий (mg)Селен (µg)Хром (µg)Молибден (µg)Флуорид (mg)Хлорид (mg)Фосфор (mg)Бор (mg)Силиций (mg)


Приложение № 2към чл. 7, ал. 1
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Форми на витамините и минералните вещества, които могат да се използват при производството на хранителни добавки


А. Витамини1. ВИТАМИН Аа) ретинолб) ретинил ацетатв) ретинил палмитатг) бета-каротин


Б. Минераликалциев ацетаткалциев L-аскорбаткалциев бисглицинаткалциев карбонаткалциев хлоридкалциев цитрат малаткалциеви соли на лимонената киселинакалциев глюконаткалциев глицерофосфаткалциев лактаткалциев пируваткалциеви соли на ортофосфорната киселинакалциев сукцинаткалциев хидроксидкалциев L-лизинаткалциев малаткалциев оксидкалциев L-пидолаткалциев L-треонаткалциев сулфаткалциева сол на фосфорилирани олигозахаридимагнезиев ацетатмагнезиев L-аскорбатмагнезиев бисглицинатмагнезиев карбонатмагнезиев хлоридмагнезиев малат цитратмагнезиеви соли на лимонената киселинамагнезиев глюконатмагнезиев глицерофосфатмагнезиеви соли на ортофосфорната киселинамагнезиев лактатмагнезиев L-лизинатмагнезиев хидроксидмагнезиев малатмагнезиев оксидмагнезиев L-пидолатмагнезиево-калиев цитратмагнезиев пируватмагнезиев сукцинатмагнезиев сулфатмагнезиев тауратмагнезиев ацетил тауратжелезен карбонатжелезен цитратжелезен амониев цитратжелезен глюконатжелезен фумаратнатриево-железен дифосфатжелезен лактатжелезен сулфатжелезен дифосфат (железен пирофосфат)железен захарателементарно желязо (карбонилно+електролитно+редуциран водород)железен бисглицинатжелезен L-пидолатжелезен фосфатамониево-железен фосфатферихелат на натриев етилендиаминтетраацетатжелязо (II) тауратмеден карбонатмеден цитратмеден глюконатмеден сулфатмеден L-аспартатмеден бисглицинатмед-лизинов комплексмеден (II) оксиднатриев йодиднатриев йодаткалиев йодидкалиев йодатцинков ацетатцинков L-аскорбатцинков L-аспартатцинков бисглицинатцинков хлоридцинков цитратцинков глюконатцинков лактатцинков L-лизинатцинков малатцинков моно-L-метионин сулфатцинков оксидцинков карбонатцинков L-пидолатцинков пиколинатцинков сулфатманганов аскорбатманганов L-аспартатманганов бисглицинатманганов карбонатманганов хлоридманганов цитратманганов глюконатманганов глицерофосфатманганов пидолатманганов сулфатнатриев бикарбонатнатриев карбонатнатриев хлориднатриев цитратнатриев глюконатнатриев лактатнатриев хидроксиднатриеви соли на ортофосфорната киселинанатриев сулфаткалиев сулфаткалиев бикарбонаткалиев карбонаткалиев хлоридкалиев цитраткалиев глюконаткалиев глицерофосфаткалиев лактаткалиев хидроксидкалиев L-пидолаткалиев малаткалиеви соли на ортофосфорната киселинаL-селенометионинобогатени със селен дрожди


Приложение № 3към чл. 8, ал. 1


Максимално допустими количества витамини и минерали в хранителни добавки, предназначени за
дневен прием за лица над 18 години


Витамини и минерали Мерни единици Максимални количества


Витамин А µg RE 1000


Бета-каротин mg 7


Витамин D µg 35


Витамин E mg алфа-ТЕ 270


Ниацин (никотинова киселина) mg NE 10


Ниацин (никотинамид) mg NE 820


Витамин В6 mg 18


Фолиева киселина µg 600


Витамин С mg 1700


Калций mg 1500


Магнезий mg 250


Желязо mg 15


Мед mg 1


Йод µg 200


Цинк mg 15


Манган mg 2


Калий mg 1500


Селен µg 200


Молибден µg 350


Фосфор mg 1250


Бор mg 3,6


 


[1] Използваният термин фолиева киселина е съгласно приложение XIII, част А, т. 1 от Регламент (ЕС) № 1169/2011 и обхваща всички форми на фолати.
[2] Алфа-токоферол <20 %, бета-токоферол <10 %, гама-токоферол 50 - 70 % и делта-токоферол 10 - 30 %.
[3] Обичайни нива на отделни количества токофероли и токотриеноли:– 115 mg/g алфа-токоферол (101 mg/g минимум)– 5 mg/g бета-токоферол (<1 mg/g минимум)– 45 mg/g гама-токоферол (25 mg/g минимум)– 12 mg/g делта-токоферол (3 mg/g минимум)– 67 mg/g алфа-токотриенол (30 mg/g минимум)– <1 mg/g бета-токотриенол (<1 mg/g минимум)– 82 mg/g гама-токотриенол (45 mg/g минимум)– 5 mg/g делта-токотриенол (<1 mg/g минимум). 
[4] Обикновено менахинонът се среща под формата на менахинон-7 и по-рядко - на менахинон-6.
[5] Може да съдържа максимум 2 % съдържание на треонат.
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[6] Обогатените със селен дрожди са получени чрез отглеждане в присъствието на натриев селенит като източник на селен и съдържащи в предлаганата на пазара изсушена форма не повече от 2,5 mg Se/g. Преобладаващият в дрождите органичен селениев вид е селенометионинът (между 60 и 85 % от общото количество екстрахиран селен в продукта). Съдържанието на други органични селенови съединения, включително селеноцистеин, не трябва да надвишава 10 % от общото количество екстрахиран селен. По принцип равнището на неорганичен селен не трябва да надвишава 1 % от общото количество екстрахиран селен.
[7] Обогатени с хром дрожди, получени чрез отглеждане на Saccharomyces cerevisiae в присъствието на хромен (III) хлорид като източник на хром и съдържащи в предлаганата на пазара изсушена форма 230 - 300 mg хром/kg. Съдържанието на хром (VI) не трябва да надвишава 0,2 % от общото съдържание на хром.
[8] Под формата на гел.
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НАРЕДБА за предоставянето на информация на потребителите за
храните


Приета с ПМС № 97 от 19.03.2021 г., обн., ДВ, бр. 25 от 26.03.2021 г., в сила от
10.04.2021 г.


Чл. 1. С наредбата се определят:
1. изискванията към означенията или маркировките, идентифициращи


партидата, към която принадлежи дадена храна;
2. национални мерки за предоставянето на информация за храните на


потребителите съгласно чл. 44 на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския
парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на информация за
храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО)
№ 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива
87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО
на Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета,
директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004
на Комисията (ОВ, L 304 от 22.11.2011 г.) (Регламент (ЕС) № 1169/2011).


Чл. 2. Предоставянето на информация на потребителите за храните се извършва от
лицата по чл. 8 от Регламент (ЕС) № 1169/2011 в съответствие с изискванията на
същия регламент, както и тези, предвидени в специални разпоредби на
приложимото право на Европейския съюз за определени храни, Закона за храните
и на подзаконовите нормативни актове по прилагането му.


Чл. 3. При етикетирането на храните освен данните по чл. 9 от Регламент (ЕС) №
1169/2011 задължително се посочва маркировка, позволяваща идентифициране на
партидата, към която принадлежи храната.


Чл. 4. (1) Партидата на дадена храна се определя във всеки отделен случай от
производителя или от лицето, което опакова храната, или от първия търговец,
установен в рамките на Европейския съюз. Маркировката по чл. 3 се определя и
обозначава съгласно задължението на тези лица.


(2) Маркировката по чл. 3 на храната се предхожда от изписването на
латинската буква "L" освен в случаите, когато тя е ясно различима от другите
означения на етикета.


(3) Когато храната е предварително опакована, маркировката по чл. 3 и
където е приложимо, буквата "L" се поставят върху предварителната опаковка или
върху прикрепен към нея етикет.


(4) Когато храната не е предварително опакована, маркировката по чл. 3 и
където е приложимо, буквата "L" се поставят върху опаковката или контейнера или
ако това не е възможно – в съответните търговски документи.


(5) При групови опаковки, които съдържат индивидуални порции сладолед,
маркировката по чл. 3 се поставя на груповите опаковки.


(6) Маркировката по чл. 3 и буквата "L" трябва да са нанесени по такъв
начин, че да са лесно видими, ясно четливи и неизтриваеми.


(7) Не се изисква обозначаване на партидата на храната:
1. при селскостопански продукти, които след напускане на стопанството:
а) се продават или доставят в пунктове за временно складиране, обработка


или опаковане;
б) подлежат на транспортиране до предприятия за производство на храни;
в) подлежат на незабавна преработка в производствено предприятие;
2. при предлагане за продажба на краен потребител без предварително


опаковане или когато храните се опаковат по искане на потребителя или са
предварително опаковани за незабавна продажба;


3. върху опаковки или контейнери, чиято най-голяма страна е с площ до 10
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cm2;
4. върху индивидуални порции сладолед.
(8) Когато на етикета е поставен срокът на минимална трайност или


обозначението "ИЗПОЛЗВАЙ ПРЕДИ", последвано от конкретна дата, не се изисква
поставяне на маркировката по чл. 3, при условие че датата съдържа поне
некодирано означение на деня и месеца в този ред.


Чл. 5. (В сила от 11.07.2021 г. - ДВ, бр. 25 от 2021 г.) (1) При предлагане за
продажба на храни на краен потребител или на заведение за обществено хранене
без предварително опаковане или когато храните са опаковани в търговските
помещения по искане на потребителя или са предварително опаковани за директна
продажба, освен информацията по чл. 9, параграф 1, буква "в", се предоставя и
информацията по чл. 9, параграф 1, букви "а", "е" и "з" от Регламент (ЕС) №
1169/2011.


(2) В случаите по ал. 1, когато е приложимо, се предоставя и допълнителна
информация за конкретни видове или категории храни съгласно чл. 10, параграф 1
от Регламент (ЕС) № 1169/2011.


Чл. 6. (В сила от 11.07.2021 г. - ДВ, бр. 25 от 2021 г.) Информацията по чл. 5 се
предоставя на български език, при спазване изискванията на чл. 13, параграф 1
от Регламент (ЕС) № 1169/2011:


1. в близост до храната – на мястото на предлагането й в обекти за
търговия на дребно с храни;


2. при получаване на храната – за храни, предварително опаковани за
директна продажба в помещенията на обекти за търговия на дребно, и за храни,
доставяни от заведения за обществено хранене до краен потребител;


3. при поискване на клиента – за храни, които се консумират в заведения
за обществено хранене.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. (1) По смисъла на наредбата "партида" е група единици за продажба от
дадена храна, създадени, произведени или опаковани при практически едни и
същи условия.


(2) За целите на наредбата се прилагат и определенията от Регламент (ЕС)
№ 1169/2011.


§ 2. С наредбата се въвеждат разпоредбите на Директива 2011/91/ЕС на
Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. относно означенията
или маркировките, идентифициращи партидата, към която принадлежи дадена
храна (ОВ, L 334 от 16.12.2011 г.).


§ 3. С наредбата се осигурява прилагането на Регламент (ЕС) № 1169/2011.


ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 4. Наредбата е нотифицирана по реда на Директива (ЕС) 2015/1535 на
Европейския парламент и на Съвета от 9 септември 2015 г., установяваща
процедура за предоставянето на информация в сферата на техническите
регламенти и правила относно услугите на информационното общество (ОВ, L 241
от 17.9.2015 г.).


§ 5. Разпоредбите на чл. 5 и 6 влизат в сила в срок 3 месеца от влизането в сила
на наредбата.


§ 6. Наредбата се приема на основание чл. 19 от Закона за храните.
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НАРЕДБА № 2 ОТ 20 ЯНУАРИ 2021 Г. ЗА СПЕЦИФИЧНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ
КЪМ БЕЗОПАСНОСТТА И КАЧЕСТВОТО НА ХРАНИТЕ, ПРЕДЛАГАНИ В
ДЕТСКИТЕ ЗАВЕДЕНИЯ, УЧИЛИЩНИТЕ СТОЛОВЕ И ОБЕКТИТЕ ЗА
ТЪРГОВИЯ НА ДРЕБНО НА ТЕРИТОРИЯТА НА УЧИЛИЩАТА И НА
ДЕТСКИТЕ ЗАВЕДЕНИЯ, КАКТО И КЪМ ХРАНИ, ПРЕДЛАГАНИ ПРИ


ОРГАНИЗИРАНИ МЕРОПРИЯТИЯ ЗА ДЕЦА И УЧЕНИЦИ


В сила от 13.02.2021 г.


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите


Обн. ДВ. бр.8 от 29 Януари 2021г.


Глава първа.
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ


Чл. 1. (1) С тази наредба се определят специфичните изисквания към безопасността и
качеството на храните, предлагани в детските заведения, училищните столове и обектите за
търговия на дребно на територията на училищата и на детските заведения.


(2) Изискванията на наредбата се прилагат и към храни, предлагани при организирани
мероприятия за деца и ученици, както и за храни, предлагани в извънучилищни педагогически
заведения за деца.


Чл. 2. Храните, предлагани в обекти по чл. 1, трябва да отговарят на изискванията за
безопасност и качество, регламентирани в европейското и националното законодателство.


Чл. 3. Храните, предлагани в местата по чл. 1, се доставят от обекти, регистрирани по чл.
26 или одобрени по чл. 31 от Закона за храните.


Чл. 4. Всяка партида храни се придружава от документ, удостоверяващ произхода на
храната и нейната безопасност.


Чл. 5. При транспортирането на храните се спазват изискванията на Приложение ІІ, глава
ІV на Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г.
относно хигиената на храните (ОВ, специално българско издание, 2007 г., глава 13, том 44) и на
наредбата по чл. 7, ал. 5 от Закона за храните.


Чл. 6. (1) Предварително опакованите храни, предлагани в обекти по чл. 1, трябва да са в
опаковка, която предпазва храната от външно замърсяване и не променя органолептичните ѝ
характеристики.


(2) Пакетираните храни, предлагани в обекти по чл. 1, трябва да са етикетирани и
маркирани съгласно наредбата по чл. 19 от Закона за храните.


(3) В обектите по чл. 1 не се допускат храни с нарушена цялост на опаковката.
Чл. 7. (1) В обектите по чл. 1 не се допускат храни, които са с признаци на развала, както


и храни с изтекъл срок на трайност.
(2) Храните се съхраняват при условията, определени от производителя, и се предлагат в


срока на трайност.
Чл. 8. В обектите по чл. 1 не се допускат пресни плодове и зеленчуци, съдържащи


остатъчни количества пестициди и химични замърсители над максимално допустимите
стойности.


Чл. 9. В обектите по чл. 1 не се допускат храни, съдържащи, съставени или произведени
от генетично модифицирани организми, и храни, обработени с йонизиращи лъчения.


Чл. 10. В обекти по чл. 1 освен бутилирани натурални минерални, изворни и трапезни







води съгласно Наредба № 6 от 2011 г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7
години в детски заведения (ДВ, бр. 65 от 2011 г.) и Наредба № 37 от 21 юли 2009 г. за
здравословно хранене на учениците (ДВ, бр. 63 от 2009 г.) се предлагат и "ароматизирани води",
съдържащи освен вода само "естествени ароматични вещества" и/или "естествени ароматични
препарати" и "обогатени води", съдържащи освен вода добавени "витамини и минерали",
съгласно Регламент (ЕО) № 1924/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември
2006 г. относно хранителни и здравни претенции за храните (ОВ, специално българско издание,
2007 г., глава 15, том 18).


Чл. 11. В обекти по чл. 1 се предлагат само храни, отговарящи на специфичните
изисквания на тази наредба, както и храни, произведени съгласно изискванията на Регламент на
Комисията (ЕО) № 889/2008 от 5 септември 2008 г. за определяне на подробни правила за
прилагането на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета относно биологичното производство и
етикетирането на биологични продукти по отношение на биологичното производство,
етикетирането и контрола (ОВ, L 250, 18.09.2008 г.) (Регламент (ЕО) № 889/2008).


Глава втора.
СПЕЦИФИЧНИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ГРУПИТЕ ХРАНИ, КОИТО СЕ ПРЕДЛАГАТ В
ДЕТСКИТЕ ЗАВЕДЕНИЯ, УЧИЛИЩНИТЕ СТОЛОВЕ И ОБЕКТИТЕ ЗА ТЪРГОВИЯ НА
ДРЕБНО НА ТЕРИТОРИЯТА НА УЧИЛИЩАТА И НА ДЕТСКИТЕ ЗАВЕДЕНИЯ


Раздел I.
Специфични изисквания към месото и месните продукти


Чл. 12. Месото от свине, едри преживни животни, дребни преживни животни, което се
предлага в обектите по чл. 1, трябва да е добито от здрави животни в одобрени предприятия
съгласно изискванията на Приложение ІІІ на Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския
парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни правила
за храните от животински произход (ОВ, специално българско издание, 2007 г., глава 03, том 56)
(Регламент (ЕО) № 853/2004) или да е добито от здрави животни в кланични пунктове съгласно
изискванията на наредбата по чл. 7, ал. 1 от Закона за храните, с която се определят национални
мерки в съответствие с чл. 10, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 853/2004.


Чл. 13.  (1) Мляното месо, месните заготовки и месните продукти, които се предлагат в
обектите по чл. 1, трябва да са произведени по утвърдени стандарти.


(2) Месните продукти по ал. 1, за които няма утвърден стандарт, трябва да са
произведени по технологична документация и да отговарят на показателите в Наредба № 2 от
2013 г. за здравословно хранене на децата на възраст от 0 до 3 години в детските заведения и
детските кухни (ДВ, бр. 28 от 2013 г.), Наредба № 6 от 2011 г. за здравословно хранене на децата
на възраст от 3 до 7 години в детски заведения и Наредба № 37 от 2009 г. за здравословно
хранене на учениците.


Чл. 14. (1) Месото от птици и лагоморфни (зайцевидни), което се предлага в обектите по
чл. 1, трябва да е добито от здрави птици и лагоморфни в одобрени предприятия съгласно
изискванията на Приложение ІІІ на Регламент (ЕО) № 853/2004.


(2) Месото от птици и птичи разфасовки, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва
да отговарят на изискванията на Регламент (ЕО) № 543/2008 на Комисията от 16 юни 2008 г.
относно въвеждането на подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на
Съвета по отношение на определени стандарти за предлагането на пазара на месо от домашни
птици (ОВ, L 157, 17.06.2008 г.).


Раздел II.







Специфични изисквания към млякото и млечните продукти


Чл. 15. (1) Прясното пастьоризирано мляко, което се предлага в обектите по чл. 1, трябва
да е произведено от сурово краве мляко, което отговаря на изискванията на Приложение ІІІ,
раздел ІХ, глава І, т. ІІІ (3) на Регламент (ЕО) № 853/2004.


(2) Млечните продукти, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да са произведени
от сурово краве, козе мляко и/или смес между тях, което отговаря на изискванията на
Приложение ІІІ, раздел ІХ, глава І, т. ІІІ (3) на Регламент (ЕО) № 853/2004.


Чл. 16. (1) Киселото мляко, което се предлага в обектите по чл. 1, трябва да е
произведено в съответствие със стандарт БДС 12:2010.


(2) Сиренето, което се предлага в обектите по чл. 1, трябва да е произведено в
съответствие със стандарт БДС 15:2010.


(3) Кашкавалът, който се предлага в обектите по чл. 1, трябва да е произведен в
съответствие със стандарт БДС 14:2010.


(4) Млечните продукти, за които няма български държавен стандарт, трябва да са
произведени по технологична документация, съобразена с изискванията за здравословно хранене,
посочени в Наредба № 2 от 2013 г. за здравословно хранене на децата на възраст от 0 до 3 години
в детските заведения и детските кухни, Наредба № 6 от 2011 г. за здравословно хранене на децата
на възраст от 3 до 7 години в детски заведения и Наредба № 37 от 2009 г. за здравословно
хранене на учениците.


Чл. 17. Айрянът, който се предлага в обектите по чл. 1, трябва да е получен при
хомогенизацията на българско кисело мляко по чл. 16, ал. 1 и питейна вода без добавяне на
готварска сол.


Раздел III.
Специфични изисквания към риба, рибни продукти и други морски храни


Чл. 18. Рибата и рибните продукти, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да са
получени в регламентирани обекти за добив и преработка на риба и рибни продукти, отговарящи
на изискванията на Приложение ІІІ, раздел VІІІ на Регламент (ЕО) № 853/2004.


Чл. 19. В обектите по чл. 1 трябва да се предлагат охладена сладководна и/или морска
риба, по изключение замразена, рибни продукти и други морски храни, които отговарят на
изискванията за здравословно хранене, посочени в Наредба № 2 от 2013 г. за здравословно
хранене на децата на възраст от 0 до 3 години в детските заведения и детските кухни, Наредба №
6 от 2011 г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7 години в детски заведения и
Наредба № 37 от 2009 г. за здравословно хранене на учениците.


Раздел IV.
Специфични изисквания към яйца


Чл. 20. (1) Яйцата, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да отговарят на
изискванията на Наредба № 1 от 2008 г. за изискванията за търговия с яйца (ДВ, бр. 7 от 2008 г.),
Регламент (ЕС) № 589/2008 на Комисията от 23 юни 2008 г. за определяне на подробни правила
за прилагане на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета относно стандартите за търговия с яйца
(ОВ, L 163, 24.06.2008 г.) и на Приложение ІІІ, раздел Х на Регламент (ЕО) № 853/2004.


(2) Яйцата, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да са клас "А".
Чл. 21. Яйцата трябва да се транспортират и съхраняват при температура, гарантираща


безопасността им (от +5 °C до +18 °C), и да се консумират не по-късно от 28 дни след датата на
снасяне.







Раздел V.
Специфични изисквания към масла и мазнини


Чл. 22.  (1) В обектите по чл. 1 се предлагат само краве масло, слънчогледово, рапично,
царевично масло и зехтин.


(2) Не се разрешава предлагането на храни, съдържащи:
1. мазнини извън посочените в ал. 1;
2. хидрогенирани и частично хидрогенирани растителни мазнини;
3. растителни мазнини, за които на етикета не е посочен видът на преработката им.
Чл. 23. (1) Кравето масло, което се предлага в обектите по чл. 1, трябва да е произведено


от сурово мляко, което отговаря на изискванията на Приложение ІІІ, раздел ІХ, глава І, т. ІІІ (3) на
Регламент (ЕО) № 853/2004, и да отговаря на изискванията на Регламент (ЕС) № 1308/2013 на
Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за установяване на обща организация
на пазарите на селскостопански продукти и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) №
234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (ОВ, L 347, 20.12.2013 г.).


(2) Слънчогледовото масло, което се предлага в обектите по чл. 1, трябва да е
произведено по браншови стандарт.


(3) Зехтинът, който се предлага в обектите по чл. 1, трябва да бъде Extra Virgin или Virgin
съгласно изискванията на Регламент (ЕИО) № 2568/91 на Комисията от 11 юли 1991 г. относно
характеристиките на маслиновото масло и маслиновото масло от остатъчен материал и
съответните методи за анализ (ОВ, специално българско издание, 2007 г., глава 03, том 10) и
Регламент за изпълнение (ЕС) № 29/2012 на Комисията от 13 януари 2012 г. относно стандартите
за търговия с маслиново масло (ОВ, L 12, 14.01.2012 г.).


Раздел VI.
Специфични изисквания към зърнени храни и храни на зърнена основа


Чл. 24. Брашното, което се влага в храни, предлагани в обектите по чл. 1, е "Бяло",
"Добруджа", "Типово", "Пшенично - пълнозърнесто" или "Ръжено", произведено по утвърден
стандарт, съобразен с изискванията за здравословно хранене, посочени в Наредба № 2 от 2013 г.
за здравословно хранене на децата на възраст от 0 до 3 години в детските заведения и детските
кухни, Наредба № 6 от 2011 г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7 години в
детски заведения и Наредба № 37 от 21 юли 2009 г. за здравословно хранене на учениците.


Чл. 25. Хлябът, който се предлага в обектите по чл. 1, трябва да бъде тип "Бял",
"Добруджа", "Типов", "Пълнозърнест - пшеничен", "Ръжен" или "Ръжено-пшеничен", произведен
по утвърден стандарт, съобразен с изискванията за здравословно хранене, посочени в Наредба №
2 от 2013 г. за здравословно хранене на децата на възраст от 0 до 3 години в детските заведения и
детските кухни, Наредба № 6 от 2011 г. за здравословно хранене на децата на възраст от 3 до 7
години в детски заведения и Наредба № 37 от 21 юли 2009 г. за здравословно хранене на
учениците.


Чл. 26. В обектите по чл. 1 могат да се предлагат и пълнозърнести продукти (хлебни,
макаронени и тестени изделия, овесени ядки и др.) без оцветители.


Чл. 27. В обектите по чл. 1 не се предлагат зърнени храни и храни на зърнена основа с
признаци на видимо плесенясване, с наличие на складови вредители и/или следи от тяхната
дейност.


Чл. 28. Храните на зърнена основа, които се предлагат в детските заведения за
консумация от децата на възраст до 3 години, по отношение на състава им трябва да отговарят на
изискванията на наредбата по чл. 5 от Закона за храните, с която се въвеждат изискванията на
Директива 2006/125/ЕО на Комисията от 5 декември 2006 г. относно преработени храни на







зърнена основа и детски храни за кърмачета и малки деца (ОВ, специално българско издание,
2007 г., глава 15, том 18) и на приложимите изисквания на Регламент (ЕС) № 609/2013 на
Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 г. относно храните, предназначени за
кърмачета и малки деца, храните за специални медицински цели и заместителите на целодневния
хранителен прием за регулиране на телесното тегло и за отмяна на Директива 92/52/ЕИО на
Съвета, директиви 96/8/ЕО, 1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО на Комисията, Директива
2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и регламенти (ЕО) № 41/2009 и (ЕО) №
953/2009 на Комисията (ОВ, L 181 от 29 юни 2013 г.).


Раздел VII.
Специфични изисквания към картофи, кореноплодни и варива


Чл. 29. (1) Картофите, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да са цели, здрави,
без замърсяване от почвата и други примеси, без повреди от вредители, без повишена
повърхностна влажност, да издържат на транспортиране, товарене и разтоварване. Да бъдат
опаковани в чисти опаковки и да бъдат етикетирани съгласно изискванията на Регламент (ЕС) №
1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на
информация за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) № 1924/2006 и (ЕО)
№ 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО на
Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива
2000/13/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на
Комисията и на Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (ОВ, L 304 от 22.11.2011 г.).


(2) Не се допуска предлагането на гнили картофи и с лошо качество, което ги прави
негодни за консумация.


Чл. 30. Кореноплодните зеленчукови култури (морков, ряпа, салатно цвекло, репички и
др.), които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да отговарят на изискванията на общия
стандарт за предлагане на пазара на пресни плодове и зеленчуци по Приложение І, част А от
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на Комисията от 7 юни 2011 г. за определянето на
подробни правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на
секторите на плодовете и зеленчуците и на преработените плодове и зеленчуци (ОВ, L 157,
15.06.2011 г.) (Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011) или да са биологично произведени
съгласно изискванията на Регламент (ЕО) № 889/2008.


Чл. 31. (1) Варивата, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да отговарят на
следните изисквания:


1. да са цели и здрави;
2. да са чисти, без видими чужди примеси;
3. да са без вредители;
4. да нямат увреждания от вредители;
5. да нямат неспецифичен мирис и/или вкус;
6. да са с цвят, характерен за продукта.
(2) Не се допуска предлагането на храни по ал. 1, засегнати от гниене или други


увреждания, които биха ги направили негодни за консумация.


Раздел VIII.
Специфични изисквания към плодове, зеленчуци и продукти от тях (зеленчуци - сурови,
сготвени, консервирани, замразени, изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове и


плодове - пресни, замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови
сокове, конфитюри, мармалади, желета и компоти)


Чл. 32. Пресните плодове и зеленчуци, които се предлагат в обектите по чл. 1, трябва да







отговарят на изискванията за качество в съответствие с изискванията на общия стандарт и
специфичните стандарти за предлагане на пазара, определени в Приложение І, част А и част Б от
Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011.


Чл. 33. (1) Стерилизираните продукти от плодове и зеленчуци, които се предлагат в
обектите по чл. 1, не трябва да съдържат консерванти, оцветители, ароматизанти и подсладители.


(2) В обектите по чл. 1 не се предлагат стерилизирани продукти с нарушена
херметичност и признаци на бомбаж.


(3) В обектите по чл. 1 трябва да се предлага доматено пюре с не по-малко от 22 % сухо
вещество (като минимално 80 % от сухото вещество се формира от домати).


(4) Лютеницата, която се предлага в обектите по чл. 1, трябва да е произведена по
браншови стандарт.


Чл. 34. Плодовите конфитюри, желета, мармалади и желе-мармалади, които се предлагат
в обектите по чл. 1, трябва да отговарят на наредбата по чл. 5 от Закона за храните, с която се
въвеждат изискванията на Директива 2001/113/ЕО на Съвета от 20 декември 2001 г. относно
плодови конфитюри, желета и мармалади и подсладено пюре от кестени, предназначени за
консумация от човека (ОВ, специално българско издание, 2007 г., глава 13, том 33).


Чл. 35. (1) В обектите по чл. 1 се предлагат само плодови и/или зеленчукови сокове,
плодови и плодово-зеленчукови нектари, в които съдържанието на моно- и дизахариди не
превишава 20 % от общата маса на продукта, и напитки от пасирани плодове и/или зеленчуци
поотделно или в смес с прясно/кисело мляко и др.


(2) Плодовите напитки трябва да са етикетирани в съответствие с наредбата по чл. 5 от
Закона за храните, с която се въвеждат изискванията на Директива 2001/112/ЕО на Съвета от 20
декември 2001 г. относно соковете от плодове и някои сходни продукти, предназначени за
консумация от човека (ОВ, специално българско издание, 2007 г., глава 03, том 40).


(3) При производството на продукти, производни на плодовете и зеленчуците в замразен
и изсушен вид, предназначени за обекти по чл. 1, се предлагат разрешени добавки в количества,
допустими в Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември
2008 г. относно добавките в храните (ОВ, L 354, 31.12.2008 г.).


Раздел IX.
Специфични изисквания към ядки и маслодайни семена, захар, захарни и шоколадови


изделия, пчелен мед


Чл. 36.  (1) Ядките, които се предлагат в училищните столове и обектите за търговия на
дребно на територията на училищата и на детските заведения, трябва да отговарят на следните
изисквания:


1. да са цели, здрави, чисти, нормално развити;
2. да имат цвят, характерен за продукта;
3. да имат вкус и мирис, характерни за продукта, без специфичен мирис и привкус;
4. да нямат странични примеси;
5. да не са повредени от насекоми или гризачи;
6. да няма наличие на живи вредители.
(2) Не се разрешава предлагане на ядки в детските ясли. В детските градини се допуска


използване на смлени ядки.
Чл. 37. В училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на


училищата не се предлагат:
1. плесенясали и загнили ядки;
2. пържени ядки.
Чл. 38. (1) В обектите по чл. 1 се предлага само "Рафинирана бяла захар" или "Екстра







бяла захар" при спазване на изискванията на наредбата по чл. 5 от Закона за храните, с която се
въвеждат изискванията на Директива 2001/111/ЕО на Съвета от 20 декември 2001 г. относно
някои захари, предназначени за консумация от човека (ОВ, специално българско издание, 2007 г.,
глава 13, том 33).


(2) В училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на училищата
се предлага само шоколад, отговарящ на наредбата по чл. 5 от Закона за храните, с която се
въвеждат изискванията на Директива 2000/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23
юни 2000 г. относно какаовите и шоколадовите продукти, предназначени за консумация от човека
(ОВ, специално българско издание, 2007 г., глава 13, том 30).


Чл. 39. Пчелният мед, който се предлага в обектите по чл. 1, трябва да отговаря на
изискванията на наредбата по чл. 5 от Закона за храните, с която се въвеждат изискванията на
Директива 2001/110/ЕО на Съвета от 20 декември 2001 г. относно меда (ОВ, специално българско
издание, 2007 г., глава 13, том 33).


Чл. 40. Пчелният мед се съхранява в плътно затворени опаковки (тенекии, пластмасови
кофи, варели, стъклени буркани). Опаковките за съхранение трябва да отговарят на изискванията
на Регламент (ЕО) № 1935/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 27 октомври 2004 г.
относно материалите и предметите, предназначени за контакт с храни, и за отмяна на директиви
80/590/ЕИО и 89/109/ЕИО (ОВ, специално българско издание, 2007 г., глава 13, том 45).


Раздел X.
Специфични изисквания към други храни - плодови и билкови чайове, трапезна сол


Чл. 41. В обектите по чл. 1 се предлагат плодови и билкови чайове без добавени
оцветители и кофеин.


Чл. 42. В обектите по чл. 1 се предлага само сол, йодирана с калиев йодат, в съответствие
с изискванията на наредбата по чл. 5 от Закона за храните относно състава и характеристиките на
солта за хранителни цели.


Чл. 43. В обектите по чл. 1 не се допуска предлагането на екструдирани храни.


Раздел XI.
Специфични изисквания към бутилирани натурални минерални, изворни и трапезни води


Чл. 44. В обектите по чл. 1 се предлагат само бутилирани натурални минерални, изворни
и трапезни води, отговарящи на изискванията на наредбата по чл. 5 от Закона за храните, с която
се въвеждат изискванията на Директива 2003/40/ЕО на Комисията от 16 май 2003 г. за
установяване на списъка, границите на концентрация и изискванията към етикетирането за
съставките на натуралните минерални води и условията за употреба на обогатен с озон въздух за
обработката на натурални минерални води и на изворни води (ОВ, специално българско издание,
2007 г., глава 13, том 39) и Директива 2009/54/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18
юни 2009 г. относно експлоатацията и предлагането на пазара на натурални минерални води (ОВ,
L 164, 26.06.2009 г.).


Чл. 45. В обектите по чл. 1 не се предлагат бутилирани натурални минерални води,
съдържащи флуориди над 1,5 мг/л.


Чл. 46. В обектите по чл. 1 се предлагат само бутилирани изворни и трапезни води, които
по физикохимични, химични и радиологични показатели съответстват на изискванията на
Наредба № 9 от 2001 г. за качеството на водата, предназначена за питейно-битови цели (ДВ, бр.
30 от 2001 г.).


Допълнителни разпоредби







§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Детски заведения" са детски ясли, детски градини, обединени детски заведения,


детски кухни, домове за медико-социални грижи за деца на възраст 0 - 3 години, домове за деца,
лишени от родителска грижа, от 3 до 18 години, домове за деца с умствена изостаналост и домове
за деца с физически увреждания, центрове за настаняване от семеен тип, социално-педагогически
интернати, възпитателни училища - интернати, преходно жилище за деца от 14 до 18 години,
звена "Майка и бебе", дневни центрове за деца на улицата, дневни центрове за деца с
увреждания, звена "Спешен прием" към центрове за обществена подкрепа, кризисни центрове.


2. "Организирани мероприятия за деца и ученици" са мероприятия, организирани от
детски заведения и училища.


3. "Предлагане на храни" е доставяне, съхраняване, приготвяне и предлагане на храни на
територията на детските заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на
територията на училищата и на детските заведения.


Преходни и Заключителни разпоредби


§ 2. Наредбата се издава на основание чл. 7, ал. 3 от Закона за храните и отменя Наредба
№ 8 от 2018 г. за специфичните изисквания към безопасността и качеството на храните,
предлагани в детските заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на
територията на училищата и на детските заведения, както и към храни, предлагани при
организирани мероприятия за деца и ученици (ДВ, бр. 104 от 2018 г.).


§ 3. Изпълнението на наредбата се възлага на изпълнителния директор на Българската
агенция по безопасност на храните.


§ 4. Храните, които са доставени и се съхраняват в детските заведения, училищните
столове и обектите за търговия на дребно на територията на училищата и на детските заведения,
и храните, предлагани в извънучилищни педагогически заведения за деца, преди влизането в сила
на тази наредба, могат да се предлагат до изчерпване на количествата.


§ 5. Сключените преди влизането в сила на тази наредба договори за доставка на храни в
детските заведения, училищните столове и обектите за търговия на дребно на територията на
училищата и на детските заведения се привеждат в съответствие с изискванията на тази наредба в
едногодишен срок от влизането ѝ в сила.


§ 6. Наредбата влиза в сила в 14-дневен срок от обнародването ѝ в "Държавен вестник".
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НАРЕДБА за специфичните изисквания за извършване на хранително
банкиране и контрола върху тази дейност


Приета с ПМС № 26 от 1.02.2021 г., обн., ДВ, бр. 10 от 5.02.2021 г., в сила от
20.02.2021 г.


Раздел I
Общи положения


Чл. 1. С тази наредба се определят:
1. специфичните изисквания за извършване на хранително банкиране;
2. осъществяването на контрол върху хранителното банкиране.


Раздел II
Изисквания за извършване на хранително банкиране


Чл. 2. Обектите, в които се извършва хранително банкиране, трябва да отговарят
на хигиенните изисквания на наредбата по чл. 7, ал. 5 от Закона за храните,
Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април
2004 г. относно хигиената на храните (OB, L 139 от 30 април 2004 г., специално
българско издание: глава 13, том 44) и на Регламент (EО) № 853/2004 на
Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на
специфични хигиенни правила за храните от животински произход (OB, L 139 от 30
април 2004 г., специално българско издание: глава 3, том 56), когато е приложим.


Чл. 3. (1) Бизнес операторите по смисъла на чл. 9 от Закона за храните и
операторите на хранителна банка прилагат изискванията за проследяване на
дарените храни съгласно чл. 18 от Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския
парламент и на Съвета от 28 януари 2002 г. за установяване на общите принципи и
изисквания на законодателството в областта на храните, за създаване на
Европейски орган за безопасност на храните и за определяне на процедури
относно безопасността на храните (OB, L 31 от 1 февруари 2002 г., специално
българско издание: глава 15, том 8).


(2) Операторът на хранителна банка съхранява документите, свързани с
приемането и разпореждането с храните, дарени за него, за срок 5 години.


Чл. 4. При извършването на хранително банкиране операторът на хранителна
банка получава безвъзмездно от бизнес операторите годни за човешка консумация
храни.


Раздел III
Изисквания към бизнес операторите


Чл. 5. Бизнес операторите, които са регистрирани или одобрени по реда на чл. 26
или 31 от Закона за храните, могат да даряват храни на операторите на
хранителните банки.


Чл. 6. Бизнес операторите са отговорни за осигуряването на безопасността на
храните по чл. 3 до момента на предоставянето им на оператора на хранителна
банка.


Раздел IV
Изисквания към операторите на хранителните банки


Чл. 7. (1) При получаване на храни операторът на хранителната банка извършва
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най-малко:
1. проверка за съответствието им с придружаващите ги документи;
2. външен оглед на цялото количество дарена храна, когато това е


възможно, или външен оглед на част от количеството дарена храна, което
представлява негова представителна извадка;


3. проверка на условията на съхранение по време на транспортирането им;
4. други проверки по негова преценка с цел осигуряване на безопасна


храна.
(2) При констатиране на несъответствия или при съмнение за безопасността


на безвъзмездно предоставените храни операторът на хранителна банка писмено
уведомява Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ) и предприема
едно от следните действия:


1. отказва приемането или връща дарените храни;
2. насочва дарените храни към обекти за странични животински продукти,


регистрирани по реда на чл. 229 или 259 от Закона за ветеринарномедицинската
дейност, или предава за последващо третиране на лица, притежаващи документ по
чл. 35 от Закона за управление на отпадъците.


(3) При връщането на пратката се спазват следните изисквания:
1. бизнес операторът или негов упълномощен представител представя на


оператора на хранителна банка и на БАБХ писмено потвърждение за съгласието му
да приеме пратката;


2. натоварването на дарената храна в транспортното средство се извършва
в присъствието на служител от БАБХ;


3. дарената храна се транспортира от хранителната банка до обекта на
бизнес оператора по начин, който гарантира недопускането на риск за
общественото здраве и здравето на животните.


(4) При предприемане на действия по ал. 2, т. 2 операторът на хранителна
банка предоставя документи на БАБХ, които удостоверяват, че храната е насочена
към обект за странични животински продукти, регистриран по реда на чл. 229 или
259 от Закона за ветеринарномедицинската дейност, или е предадена за
последващо третиране на лица, притежаващи документ по чл. 35 от Закона за
управление на отпадъците.


(5) Действията по ал. 2, т. 2 са за сметка на бизнес оператора.


Чл. 8. След приемането на храните операторът на хранителна банка е отговорен за
тяхната безопасност до момента на предоставянето им на нуждаещи се лица и на
лица, предоставящи социални услуги.


Чл. 9. (1) Операторът на хранителна банка извършва сортиране на получените
храни, които са съставени от множество единици, и отстранява тези, които са
негодни за консумация от човека.


(2) При извършване на сортиране по ал. 1 негодните единици храни се
насочват към обекти за странични животински продукти, регистрирани по реда на
чл. 229 или 259 от Закона за ветеринарномедицинската дейност, или се предават
за последващо третиране на лица, притежаващи документ по чл. 35 от Закона за
управление на отпадъците.


Чл. 10. Операторите на хранителните банки са отговорни за предоставянето на
информация за храните на нуждаещите се лица и на лица, предоставящи социални
услуги, спазвайки изискванията на чл. 7 и 9 от Регламент (ЕС) № 1169/2011 на
Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 г. за предоставянето на
информация за храните на потребителите, за изменение на регламенти (ЕО) №
1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна
на Директива 87/250/ЕИО на Комисията, Директива 90/496/ЕИО на Съвета,
Директива 1999/10/ЕО на Комисията, Директива 2000/13/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета, директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на Комисията и на
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Регламент (ЕО) № 608/2004 на Комисията (ОВ, L 304 от 22 ноември 2011 г.),
наричан по-нататък "Регламент (ЕС) № 1169/2011".


Чл. 11. (1) Ежегодно в срок до 31 януари всеки оператор на хранителна банка
представя на изпълнителния директор на БАБХ отчет за храните, дарени от него за
предходната година на нуждаещи се лица и на лица, предоставящи социални
услуги, описани по видове и количества.


(2) Отчетът по ал. 1 се предоставя в електронен формат (Excel) на
официалната електронна поща на БАБХ и на хартиен носител чрез Областната
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) по местонахождение на оператора на
хранителна банка.


(3) Формата на отчета по ал. 1 е по образец, утвърден със заповед на
изпълнителния директор на БАБХ.


Раздел V
Изключения при извършване на хранително банкиране


Чл. 12. (1) Операторът на хранителна банка може да приема храни с изтекъл срок
на минимална трайност ("най-добър до") от бизнес оператори при следните
условия:


1. да е установено с протокол от лабораторно изпитване по показателите
по чл. 19, т. 1, че храните са безопасни; изпитването трябва да е извършено в
официална лаборатория, която отговаря на изискванията на чл. 51 от Закона за
управление на агрохранителната верига (ЗУАХВ);


2. тяхното представяне да не е подвеждащо;
3. да са спазени инструкциите за съхранение на храните и опаковката им


да не е повредена;
4. операторът на хранителна банка да е надлежно информиран, че храните


са с изтекъл срок на минимална трайност съгласно чл. 7 от Регламент (ЕС) №
1169/2011;


5. храните да са му предоставени в срок, в който бизнес операторът
гарантира тяхната безопасност, което се доказва с протокол от лабораторно
изпитване по т. 1.


(2) При писмено съгласие за прием на храни с изтекъл срок на минимална
трайност операторът на хранителна банка няма право да предявява претенции към
доставящия ги бизнес оператор.


(3) Даряването на храни по ал. 1 се извършва от бизнес операторите след
получено разрешение от директора на съответната ОДБХ за всеки отделен случай
преди доставянето им на оператора на хранителната банка.


(4) Лабораторното изпитване по ал. 1, т. 1 е за сметка на бизнес
оператора.


Чл. 13. (1) Операторът на хранителна банка може да приема от бизнес оператори
яйца от клас А след изтичането на 21-дневния срок от датата на снасянето им при
следните условия:


1. яйцата да не са надвишили 28-дневния срок след снасянето, отбелязан
на опаковката;


2. операторът на хранителна банка е писмено информиран, че яйцата са
надвишили 21-дневния срок от датата на снасянето им съгласно чл. 7 от Регламент
(ЕС) № 1169/2011.


(2) При писмено съгласие за прием на яйца от клас А след изтичането на
21-дневния срок от датата на снасянето им операторът на хранителна банка няма
право да предявява претенции към доставящия ги бизнес оператор.


Чл. 14. (1) Операторът на хранителна банка може да предостави храни с изтекъл
срок на минимална трайност ("най-добър до") на нуждаещи се лица и на лица,
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предоставящи социални услуги, при следните условия:
1. храните да са безопасни и тяхното представяне да не е подвеждащо;
2. да са спазени инструкциите за съхранение на храните и опаковката им


да не е повредена;
3. нуждаещите се лица и лицата, предоставящи социални услуги, да са


писмено информирани, че храните са с изтекъл срок на минимална трайност
съгласно чл. 7 от Регламент (ЕС) № 1169/2011 и са безопасни за консумация при
спазването на условията за съхранение и консумация по т. 4;


4. да разполага с процедури и/или спецификации, в които ясно и
недвусмислено е разписано колко време след изтичането на срока на минимална
трайност храната може да бъде предоставяна за последваща консумация на
нуждаещи се лица и на лица, предоставящи социални услуги.


(2) При писмено съгласие за прием на храни с изтекъл срок на минимална
трайност нуждаещите се лица и лицата, предоставящи социални услуги, нямат
право да предявяват претенции към доставящия ги оператор на хранителна банка.


(3) Предоставянето по ал. 1 се извършва от оператора на хранителна банка
след получено разрешение от директора на съответната ОДБХ за всеки отделен
случай.


Чл. 15. (1) Операторът на хранителна банка може да предоставя яйца от клас А
след изтичане на 21-дневния срок от датата на снасянето им на нуждаещи се лица
и на лица, предоставящи социални услуги, при следните условия:


1. яйцата да не са надвишили 28-дневния срок от датата на снасянето им,
отбелязан на опаковката;


2. нуждаещите се лица и лицата, предоставящи социални услуги, да са
информирани писмено, че яйцата са надвишили 21-дневния срок от датата на
снасянето им съгласно чл. 7 от Регламент (ЕС) № 1169/2011;


3. нуждаещите се лица и лицата, предоставящи социални услуги, да са
удостоверили писмено, че ще обработят яйцата при достатъчно висока
температура, за да гарантират тяхната безопасност в рамките на 28-дневния срок
от датата на снасянето им.


(2) При писмено съгласие за прием на яйца от клас А след изтичането на
21-дневния срок от датата на снасянето им нуждаещите се лица и лицата,
предоставящи социални услуги, нямат право да предявяват претенции към
доставящия ги оператор на хранителна банка.


(3) Предоставянето по ал. 1 се извършва от оператора на хранителна банка
след получено разрешение от директора на съответната ОДБХ за всеки отделен
случай.


Чл. 16. (1) В случаите по чл. 12, ал. 3, чл. 14, ал. 3 и чл. 15, ал. 3 операторът на
хранителна банка предоставя на ОДБХ на територията, на която се намира обектът
с храната с изтекъл срок на минимална трайност:


1. писмена информация за вида и количеството на храната и името на
бизнес оператора, който я дарява;


2. копие от протокол за лабораторно изпитване по чл. 12, ал. 1, т. 1.
(2) Служители на ОДБХ по ал. 1, т. 1 извършват незабавно проверка на


място за съответствие на предоставената от оператора на хранителната банка
информация с наличните храни.


(3) Когато при проверката по ал. 2 се установи съответствие на
предоставената информация с наличните храни, служителите, които са я
извършили, представят на директора на ОДБХ становище със заключение, че е
възможно храната да бъде дарена.


(4) Когато при проверката по ал. 2 се установи несъответствие на
предоставената информация с наличните храни или част от тях, служителите, които
са я извършили, представят на директора на ОДБХ становище със заключение, че
не е възможно цялото количество храна или част от него да бъде дарено.
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(5) Директорът на ОДБХ, след получаване на становището по ал. 3 или 4,
писмено разрешава тя да бъде използвана за хранително банкиране или отказва
да разреши използването на храната или част от нея.


(6) Всички действия по ал. 2 – 5 следва да бъдат извършени в срок до 2
дни от получаването на информацията по ал. 1.


Раздел VI
Хранително банкиране на иззети храни


Чл. 17. При извършване на своята дейност служителите на БАБХ изземват храни с
разпореждане по чл. 25, ал. 1, т. 2 от ЗУ АХВ съгласно чл. 138, параграф 2, буква
"ж" от Регламент (EС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март
2017 г. относно официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с
цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и
фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и хуманното
отношение към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за
изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009,
(ЕО) № 1107/2009, (EС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (EС) 2016/429 и (EС)
2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и
(ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО,
2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004
и (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО,
89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и
Решение 92/438/EИО на Съвета (ОВ, L 95 от 7 април 2017 г.), наричан по-нататък
"Регламент (EС) 2017/625".


Чл. 18. (1) Българската агенция по безопасност на храните изземва храни по чл.
17 при следните условия:


1. бизнес операторът не е представил финансов или друг търговски
документ, с който да докаже собствеността си върху храните;


2. храните произхождат от обект, който не е регистриран или одобрен по
реда на чл. 26 или 31 от Закона за храните;


3. храните са транспортирани с превозно средство, което не е
регистрирано по реда на чл. 50 от Закона за храните;


4. при непотърсени пратки храни от групите, посочени в заповед на
министъра на финансите по чл. 5, ал. 1 от Наредба № Н-2 от 2014 г. за условията
и реда за осъществяване на фискален контрол върху движението на стоки с висок
фискален риск на територията на Република България и изискванията към
фискалните контролни пунктове (обн., ДВ, бр. 10 от 2014 г.; изм. и доп., бр. 13 от
2016 г.).


(2) Разпореждането за изземване на храни по чл. 17 може да се обжалва
по реда на чл. 25, ал. 3 от ЗУАХВ.


Чл. 19. (1) Храните, иззети от БАБХ по чл. 17, могат да се предоставят на
оператор на хранителна банка, когато:


1. тяхната безопасност е доказана с лабораторно изпитване най-малко по
органолептични и микробиологични показатели, извършено в официални
лаборатории, които отговарят на изискванията по чл. 51 от ЗУАХВ;


2. не са обект на висящо административнонаказателно или наказателно
производство.


(2) Лабораторното изпитване по ал. 1, т. 1 е за сметка на БАБХ.


Раздел VII
Осъществяване на контрол върху хранителното банкиране
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Чл. 20. Българската агенция по безопасност на храните осъществява контрол
върху оператора на хранителна банка при извършване на всички дейности по
хранително банкиране с цел да не се допусне дистрибуция на храни, които не са
безопасни за човешка консумация, при спазване изискванията на чл. 137 от
Регламент (EС) 2017/625.


Чл. 21. При установяване на несъответствие при извършване на хранително
банкиране инспекторите от БАБХ прилагат изискванията на чл. 138 от Регламент
(EС) 2017/625 и налагат определената/определените санкция/санкции в
административнонаказателните разпоредби от ЗУАХВ и/или от Закона за храните.


ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА


§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Оператор на хранителна банка" е лице по чл. 95, ал. 2 от Закона за


храните.
2. "Хранително банкиране" е съвкупност от дейности по чл. 95, ал. 1 от


Закона за храните.


ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 2. Наредбата се приема на основание чл. 108 от Закона за храните и чл. 7а от
Закона за нормативните актове.


§ 3. Изпълнението на наредбата се възлага на изпълнителния директор на
Българската агенция по безопасност на храните.


§ 4. Наредбата влиза в сила в 14-дневен срок от деня на обнародването й в
"Държавен вестник".
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НАРЕДБА № 5 от 30.09.2020 г. за здравните изисквания към
животните, от които се добиват храни


Издадена от министъра на земеделието, храните и горите, oбн., ДВ, бр. 87 от
9.10.2020 г., в сила от 9.10.2020 г.


Раздел I
Общи положения


Чл. 1. С тази наредба се определят здравните изисквания към животните, от които
се добиват храни, предназначени за консумация от хора, при:


1. производство, преработка и дистрибуция на първични продукти от
животински произход и на продукти, получени от тях, предназначени за
консумация от хора;


2. въвеждане от трети държави на първични продукти от животински
произход и на продукти, получени от тях, за консумация от хора.


Раздел II
Здравни изисквания към животни при производство, преработка и


дистрибуция на първични продукти и храни от животински произход в
страната


Чл. 2. (1) Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ) осъществява
контрол върху бизнес оператори на продукти от животински произход,
предназначени за консумация от хора, на всички етапи на производство,
преработка и дистрибуция с цел да не се допуска разпространение на
заболявания, които се предават по животните, както и първичните продукти и
храните да са добити от животни, които отговарят на ветеринарно-здравните
изисквания.


(2) Продуктите от животински произход трябва да са получени от животни,
които отговарят на ветеринарно-здравните условия на Регламент (ЕО) № 853/2004
на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на
специфични хигиенни правила за храните от животински произход (Регламент (ЕО)
№ 853/2004).


(3) Продуктите от животински произход трябва да са получени от животни,
които:


1. не идват от стопанство, предприятие, територия или част от територия,
които подлежат на ветеринарно-здравни ограничения, приложими за съответните
животни и продукти съгласно нормативните актове, посочени в приложение № 1;


2. не са били добити/произведени в предприятие, в което по време на
клането или производствения процес са се намирали заразени животни или със
съмнение за зараза от една от болестите, предмет на нормативните актове,
посочени в приложение № 1, или трупове или части от тях на такива животни,
освен ако съмнението е било отхвърлено – в случаи на месо и месни продукти;


3. са от обекти за аквакултури и продукти от тях и са в съответствие с
Наредба № 17 от 2008 г. за здравните изисквания към стопанските водни животни,
продуктите от тях и предпазването и контрола на болести по водните животни (ДВ,
бр. 64 от 2008 г.) (Наредба № 17 от 2008 г.).


Чл. 3. (1) Производството, преработката и дистрибуцията на продукти от
животински произход, получени от животни, произхождащи от животновъден обект,
който не е засегнат и липсва основание за съмнение, че е засегнат от заразна
болест, намиращ се на територия или част от територия с наложени ветеринарно-
здравни ограничения, може да се извършва, при условие че:
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1. преди да бъдат подложени на преработката по приложение № 2,
продуктите са получени, обработени, транспортирани и съхранявани отделно или
по различно време от тези, които отговарят на здравните изисквания, като
условията за транспортиране извън територията с наложени ветеринарно-здравни
ограничения са одобрени от БАБХ;


2. продуктите, които ще преминат преработката по приложение № 2, са
ясно идентифицирани;


3. продуктите ще преминат преработката, посочена в приложение № 2,
която гарантира безопасността на продукта и ще отстрани съответния ветеринарно-
здравен проблем;


4. преработката се извършва в предприятие, одобрено за тази цел от БАБХ.
(2) Производството, преработката и дистрибуцията с продукти от


аквакултури, които не отговарят на изискванията по чл. 2, се допускат в
съответствие с изискванията на Наредба № 17 от 2008 г.


(3) При предвидени възможни изключения от чл. 2 БАБХ сезира
Европейската комисия за тяхното одобрение.


(4) След одобряване от Европейската комисия БАБХ може да разреши
изключенията от чл. 2, като се вземат предвид:


1. специфичните характеристики на болестите при съответните видове
животни;


2. всички тестове или мерки, на които трябва да бъдат подложени
животните.


(5) Здравната маркировка за прясно месо е единичен шестоъгълен печат с
основи от по 4 см и страни от по 3 см, височина 5 см и широчина 7,5 см, в който се
вписват:


1. в горната част – името или ISO код на държавата с главни букви: BG;
2. в центъра – ветеринарният одобрителен номер на месодобивното


предприятие;
3. буквите са с височина най-малко 0,8 см, а цифрите – най-малко 1 см;
4. номерът от личния щемпел на официалния ветеринарен лекар,


инспектирал месото.
(6) Здравната маркировка по ал. 5 трябва да съдържа диагонален кръст,


който се състои от две прави линии, пресичащи се в центъра на печата така, че
информацията върху него да остава четлива.


(7) Етикетът на храните, които не са преминали преработка по приложение
№ 2, съдържа умален вариант на здравната маркировка по ал. 5 и 6 с посочен
ветеринарният одобрителен номер на предприятието, от което произхождат.


(8) Маркировката по ал. 5 и 6 се поставя под контрол на официален
ветеринарен лекар по реда на чл. 48 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на
Комисията от 15 март 2019 г. за определяне на еднакви практически условия за
извършването на официален контрол върху продукти от животински произход,
предназначени за консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625
на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент (ЕО) №
2074/2005 на Комисията по отношение на официалния контрол (ОВ L 131,
17.05.2019 г.) (Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627).


Чл. 4. Продуктите от животински произход, предназначени за консумация от
човека, се придружават от здравен сертификат, когато:


1. разпоредбите, приети поради ветеринарно-здравни причини, изискват
продуктите от животински произход да се придружават от здравен сертификат;


2. е допуснато изключение по чл. 3, ал. 3.


Раздел III
Официални ветеринарни проверки
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Чл. 5. Официалните ветеринарни проверки за съответствие с изискванията на тази
наредба, свързани с продуктите от животински произход за консумация от хора, се
извършват от официални ветеринарни лекари. Проверките се извършват без
предварително уведомяване.


Раздел IV
Въвеждане от трети държави


Чл. 6. (1) Въвеждането от трети държави на продукти от животински произход,
предназначени за консумация от хора, се допуска само ако се придружават от
здравен сертификат, който отговаря на изискванията на чл. 7.


(2) Здравният сертификат удостоверява, че продуктите отговарят на
изискванията на тази наредба.


Чл. 7. При въвеждането от трети държави продуктите от животински произход,
предназначени за консумация от хора, се придружават от здравен сертификат,
който:


1. е издаден и подписан от представител на компетентния орган на
държавата на изпращане и подпечатан с официален печат, поставен на всяка
страница, ако той се състои от повече от една;


2. е съставен на официалния език или езици на държавата на
местоназначение и езика на държавата членка, в която се извършва граничната
инспекция, или се придружава от заверен превод на този език или тези езици;


3. се състои от един лист хартия или две или повече страници, които са
част от един и неделим документ, номерирани по начин, който показва, че дадена
страница е част от ограничена последователност (например "страница 2 от 4");


4. притежава уникален идентификационен номер, отразен на всяка
страница, когато сертификатът се състои от няколко последователни страници;


5. е издаден, преди пратката, за която се отнася, да напусне контрола на
компетентния орган на държавата на изпращане.


ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. "Всички етапи на производство, преработка и дистрибуция" е сборът от


всеки етап от основното производство на храни от животински произход,
включително тяхното съхранение, транспорт, внос, износ, продажба или доставка
до крайния потребител.


2. "Официален ветеринарен лекар" е ветеринарен лекар, който отговаря на
изиск- ванията на чл. 9, ал. 2 от Закона за ветеринарномедицинската дейност и
има всички правомощия съгласно Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627.


3. "Продукти от животински произход" са продукти, получени от животни, и
продукти, получени от тях, предназначени за консумация от човека, включително
живи животни, когато са обработени за такава употреба.


§ 2. За целите на тази наредба се прилагат определенията във:
1. Регламент (ЕО) № 178/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 28


януари 2002 г. относно определяне на общите принципи и изисквания към
законодателството в областта на храните за създаване на Европейски орган за
безопасност на храните и за определяне на процедури в областта на
безопасността на храните;


2. Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15
март 2017 г. относно официалния контрол и другите официални дейности,
извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на
храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и
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хуманното отношение към тях, здравето на растенията и продуктите за растителна
защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) №
1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429
и (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) №
1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО,
2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО)
№ 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви
89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО
на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния
контрол) (OB L 95, 7.04.2017 г.);


3. Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9
март 2016 г. за заразните болести по животните и за изменение и отменяне на
определени актове в областта на здравеопазването на животните
(Законодателство за здравеопазването на животните) (ОВ L 084, 31.03.2016 г.);


4. Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 и Регламент (ЕО) № 853/2004.


§ 3. Тази наредба въвежда разпоредбите на Директива 2002/99/ЕО на Съвета от 16
декември 2002 г. за установяване на ветеринарно-санитарни правила, регулиращи
производството, преработката, разпространението и пускането на пазара на
продукти от животински произход за консумация от човека.


ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ


§ 4. Тази наредба се издава на основание чл. 7, ал. 2 от Закона за храните и
отменя Наредба № 37 от 2006 г. за здравните изисквания към животните, от които
се добиват суровини и храни за консумация от хора (ДВ, бр. 36 от 2006 г.).


§ 5. Изпълнението на наредбата се възлага на изпълнителния директор на БАБХ.


§ 6. Наредбата влиза в сила от деня на обнародването й в "Държавен вестник".


Приложение № 1 към чл. 2, ал. 3, т. 1


Болести, които са от значение при търговията с продукти от животински произход и за които са
въведени мерки за контрол съгласно законодателството на страната


Заболяване Нормативни актове
Класическа чума по
свинете


Наредба № 4 от 2007 г. за профилактика, ограничаване и ликвидиране на
болестта класическа чума по свинете (ДВ, бр. 21 от 2007 г.)


Африканска чума по
свинете


Наредба № 102 от 2006 г. за мерките за профилактика, ограничаване и
ликвидиране на болестта африканска чума по свинете и за условията и
реда за прилагането им (ДВ, бр. 83 от 2006 г.)


Шап Наредба № 17 от 2006 г. за мерките за профилактика, ограничаване и
ликвидиране на болестта шап по двукопитните животни и за условията и
реда за прилагането им (ДВ, бр. 29 от 2006 г.)


Птичи грип Наредба № ДВ-103 от 2006 г. за мерките за профилактика, ограничаване и
ликвидиране на болестта инфлуенца (грип) по птиците (ДВ, бр. 83 от 2006
г.)


Нюкясълска болест Наредба № 31 от 2005 г. за мерките за профилактика, ограничаване и
ликвидиране на Нюкясълската болест (псевдочума) по птиците и за
условията и реда за прилагането им (ДВ, бр. 12 от 2006 г.)


Чума по говедата
Чума по дребните
преживни животни
Везикулозна болест по
свинете


Наредба № 19 от 2007 г. за ограничаване и ликвидиране на някои
екзотични болести по животните и мерките срещу везикулозната болест по
свинете (ДВ, бр. 95 от 2007 г.)


Болести по водните
животни


Наредба № 17 от 2008 г. за здравните изисквания към стопанските водни
животни, продуктите от тях и предпазването и контрола на болести по
водните животни (ДВ, бр. 64 от 2008 г.)
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Приложение № 2 
към чл. 3, ал. 1, т. 1


МЕСО
Обработка (*)


Болест
ШапКласи-ческа


чума
по свинете


Везику-лозна
болест по
свинете


Африкан-ска
чума по
свинете


Чума по
говедата


Нюкасъл-ска
болест


Инфлуенца
по птиците


Чума по
дребните
преживни
животни


а) Термична
обработка в
херметически
запечатан
контейнер при
стойност на F0,
равна на или
по-голяма от
3,00 (**)


+ + + + + + + +


б) Термична
обработка при
минимална
температура 70
°C, която трябва
да бъде
достигната във
всяка част на
месото


+ + + 0 + + + +


ба) Цялостна
термична
обработка на
предварително
обезкостено
месо без
мазнини, чрез
нагряване, така
че в
продължение на
минимум 30
минути да се
поддържа
вътрешна
температура,
равна на или
по-висока от 70
°C


+ 0 0 0 0 0 0 0


в) Термична
обработка при
минимална
температура 80
°C, която трябва
да бъде
достигната във
всяка част на
месото


+ + + + + + + +


г) Термична
обработка в
херметически
запечатан
контейнер до
най-малко 60 °C
в продължение
на минимум 4
часа, като през
това време
температурата
в сърцевината
трябва да бъде
най-малко 70 °C
в продължение
на 30 минути


+ + + + + - - +
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д) Естествена
ферментация и
узряване за не
по-малко от
девет месеца
при обезкостено
месо, в резултат
на което се
получават
следните
характеристики:
стойност на Aw
не по-голяма от
0,93, или
стойност pH не
по-голяма от 6,0


+ + + + + 0 0 0


е) Същата
обработка като
посочената в
буква "д",
въпреки че
месото може да
съдържа кост
(*)


+ + + 0 0 0 0 0


ж) Салами:
обработка в
съответствие с
критерии, които
се определят
съгласно
процедурата по
член 12,
параграф 2 от
Директива
2002/99 – след
формулиране на
становище от
страна на
съответния
научен комитет


+ + + 0 + 0 0 0


з) Шунки и
филета:
обработка,
включваща
естествена
ферментация и
зреене: за
шунки – най-
малко 190 дни,
за филета –
най-малко 140
дни


0 0 0 + 0 0 0 0


и) Термична
обработка,
която да
гарантира, че в
сърцевината е
достигната
температура
най-малко 65 °С
за времето,
необходимо за
постигане
стойност на
пастьоризация,
равна на или
по-висока от 40
(pv)


+ 0 0 0 0 0 0 +


МЕСО
Обработка (*)


Болест
ШапКласи-ческа


чума
по свинете


Везику-лозна
болест по
свинете


Африкан-ска
чума по
свинете


Чума по
говедата


Нюкасъл-ска
болест


Инфлуенца
по птиците


Чума по
дребните
преживни
животни
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МЛЯКО
Обработка (*)


Болест
Шап Класи-ческа


чума
по свинете


Везику-лозна
болест по
свинете


Африканска
чума по
свинете


Чума по
говедата


Нюка-сълска
болест


Инфлуенца
по птиците


Чума по
дребните
преживни
животни


Мляко и млечни
продукти
(включително
сметана) за
консумация от
човека
а) Ултрависока
температура
(UHT)(UHT =
минимална
обработка при
132 °C в
продължение
на най-малко 1
секунда)


+ 0 0 0 0 0 0 0


б) Ако млякото е
с рН, по-ниско
от 7,0 –
обикновена
пастьоризация
за кратко време
при висока
температура
(HTST)


+ 0 0 0 0 0 0 0


в) Ако млякото е
с рН 7,0 или по-
високо – двойна
пастьоризация
за кратко време
при висока
температура
(HTST)


+ 0 0 0 0 0 0 0


 


+: Признат ефект.


0: Непризнат ефект.


(*) Трябва да бъдат взети всички необходими мерки за избягване на кръстосаното замърсяване.


(**) F0 е изчисленият ефект на унищожаване при бактериални спори. Стойност на F0 3,00 означава, че
най-студената точка в продукта е била достатъчно нагрята, за да се постигне същият ефект на
унищожаване както при 121 °С (250 °F) за 3 минути с моментално нагряване и охлаждане.
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